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OCAK 1922 

2 OCAK 1922: MALĶYE BAKANI HASAN BEY Ķ¢ĶN VERĶLEN GENSORU 
¥NERGELERĶNĶN G¥R¦ķ¦LMESĶ VE G¦VENOYU VERĶLMESĶ 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 138.Birleĸim, G¿ndem: 8/1) 

 

         Sakarya Zaferinden sonra, Yunan Ordusunu Anadolu'dan ­ēkarabil-
mek i­in, en az o ordunun g¿c¿ne yakēn bir g¿ce sahip olmak gerektiĵi 
anlaĸēlmēĸtē. Bunun i­in de T¿rk Ordusunun mevcut insan ve ateĸ g¿c¿n¿n 
iki kat artērēlmasē gerekiyordu. Oysa, Anadolu'nun t¿m kaynaklarē Sakarya 
Savaĸē ºncesinde son kuruĸuna kadar t¿ketilmiĸti. Her milletvekili nasēl 
tasarruf yapēlacak ta bu mali kaynak saĵlanacak diye kafa yoruyordu. 

Bunun i­in haklē veya haksēz gensoru ºnergelerini Meclise sunuyorlardē. 

(Bir ay ºnce, 5 AralĔk 1921 tarihindeki oturumda...) 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): Yozgat Mebusu S¿leyman Sērrē Bey'in aĸar 
m¿ltezimlerinin

1
 maĵdur edildiklerine dair Maliye Vek©letine gensoru ºnergesi var, 

okutuyorum. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Bu sene aĸar vergisi toplayan m¿ltezimlerin, toplanan mahsul¿n y¿zde 
kērkēnē milli y¿k¿ml¿l¿k olarak ve y¿zde altmēĸē da satēlarak ellerinden alēndēĵē 
i­in satēn alēnan mahsul¿n aĸar bor­larēna mahsup edilmesi ve bu mahsup 
muamelesi icra edilmemesi ve ellerinde satacak mahsul¿n de mevcut olmamasē 
y¿z¿nden mal ve m¿lklerinin D¿yunu Umumiye Ķdaresi tarafēndan 
haczedilmesine karar verilmiĸtir. Haciz muamelelerinin tehir edilmesi l¿zumuna 
dair her taraftan ve bilhassa se­im mēntēkamdan Maliye Vek©letine m¿racaatlar 
yapēlmakla beraber m¿spet bir cevap dahi verilmemiĸtir. Hem topladēklarē y¿z 
binlerce liralēk aĸar vergisinin tamamen ellerinden almak ve aynē zamanda da 
bedellerini ºdemek imk©nē kalmayan bu aĸar vergisi y¿z¿nden birtakēm 
kimselerin mal ve m¿lklerine haciz muamelesi yapēlmasē gibi adil olmayan ve 
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insafa uymayan bu muamelenin Maliye Vek©letinden gensoru olarak sorulmasēnē 
teklif eylerim. 5 Aralēk 1921 

  Yozgat Mebusu 
S¿leyman Sērrē 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): M¿saade buyurun efendim, oylarēnēza arz 
edeceĵim. Bu gensoru ºnergesini kabul edenler l¿tfen ellerini kaldērsēn. Kabul 
edildi. Maliye Vek©letine gºnderiyoruz.

1
 

(Yirmi beĺ g¿n sonra, 31 AralĔk 1921 tarihindeki oturumda...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Isparta Mebusu Nadir Bey'in, mali iĸlere 
dair yedi madde ¿zerine Maliye Vek©letine gensoru ºnergesi var. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Milletin canēndan ve kanēndan ­ēkarēlan paralarēn l¿zumsuz yere sarf 
edilmesine mani olunmasē b¿t¿n iĸ baĸēnda olan memurlarēn baĸta gelen vazifesi 
olduĵu halde, bir zamandan beri Maliye Vek©letinde devam eden israf ve daha 
doĵrusu suiistimaller d¿ĸ¿n¿lenden ­ok fazla olmuĸtur. Bu israf ve suiistimallerin 
bazēlarēnē Y¿ce Meclisin dikkatini ­ekmek maksadēyla bunlarē aĸaĵēda arz 
etmeye mecbur oldum. 

1. Halen Maliyenin Umumi Vezne Kaleminde on bir memur bulunmaktadēr. 
Bunlardan dºrd¿ eski hesaplarēn tetkikini diĵerleri de g¿nl¿k iĸleri yapmaktadēr. 
Kalemin her g¿nk¿ iĸine bu yedi memur belki fazla olduĵu halde g¿ya g¿nd¿zleri 
iĸe yetiĸilmiyormuĸ gibi bir de gece mesaisine kalarak her birine birer bu­uk lira 
fazla mesai ¿creti verilmekte ve vezne m¿d¿r¿ne de g¿ya bunlara reislik ediyor 
diye ona da her gece i­in iki lira verilmektedir. Halbuki bunlarēn hepsinin 
gºrd¿kleri hizmet tetkik olunduĵunda birka­ memurun hizmetine nihayet 
verilmesi lazēm geleceĵi gibi geceleri de fazla mesaiye ihtiya­ olmadēĵē 
gºr¿lecektir. 

2. Maliye Vekili Hasan Bey'in elinde Devlet parasēyla hem de y¿ksek fiyatlarla 
altē beygir ve ¿­ araba vardēr. Bunlara bakmak i­in de doksan lira aylēkla arabacē 
ve seyis istihdam olunmakta ve bu hayvanlarēn beslenmeleri Millettin 
hazinesinden karĸēlanmaktadēr. Bu beygir ve arabalarēn masrafē Maliyeye ¿­ y¿z 
liraya mal olmaktadēr. G¿ya bu arabalarēn biri Vekil Bey'in ĸahsēna ve ikisi 
yabancē misafirlere ayrēlmēĸ. Yabancē misafirlere araba lazēm olduĵunda kira 
arabasē bulmak m¿mk¿n ve tasarruflu iken bu bahane ile Vekil Bey'e bu altē 
beygir ve ¿­ araba ve arabacē ve seyislerin masrafēnē hazineden almak suretiyle 
arabalarēn tamamēnē keyif ve hevesi i­in kullanmaktadēr. 
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3. Maliye m¿steĸarē Zekayi Bey iki bin beĸ y¿z lira avans alarak Maliye Vekili 
tarafēndan Ķstanbul 'a gºnderilmiĸ ve g¿ya otomobil ve araba almak i­in de 
Osmanlē Bankasē vasētasēyla on bin lira gºnderilmiĸtir. Bundan baĸka Ķnebolu 
Bankasē vasētasēyla yirmi bin lira daha gºnderildiĵi haber alēndēysa da bunun 
hen¿z olduĵuna dair malumat alēnamamēĸtēr. Eĵer bu yirmi bin lira da 
gºnderilmiĸse Maliye Vekili elbette sºyleyecektir. Y¿ce Meclis Ordunun acil 
ihtiya­larē i­in kēvrandēĵē bir sērada Maliye Vekilinin bu gibi l¿zumsuz masraflara 
keyfince Millet hazinesinden para ­ēkarmasē her halde uygun olmasa gerektir. 

4. Maliye m¿tehassēslarēnēn yer aldēĵē Hususi Maliye Tahsisatē Dairesinin idari ve 
askeri kēsēmlarēnda bir komisyon vardēr. Maliyede bulunan m¿d¿rler ¿ye olarak 
bu komisyona devam ederler. Halbuki m¿d¿rler bazen komisyona devam eder, 
bazen hi­ gelmezler. Mesela bir ayda bir komisyon on defa toplanērsa bu 
toplantēlarda kimler bulunmuĸsa yalnēz onlara yevmiye verilir. Bulunmayanlara 
verilmemesi lazēm gelirken her toplantēda bulunmuĸ gibi b¿t¿n m¿d¿rler devamlē 
yevmiyelerini almēĸlardēr ki bu a­ēktan suiistimaldir. Her toplantēda kimler 
bulunmuĸsa kararlarda yalnēz onlarēn imzasē vardēr. Bulunmayanlarēn imzasē 
yoktur. Binaenaleyh kararlarda imzalarē olmayanlar da yevmiye almēĸlardēr.  

5. Maliye Vek©letinin b¿t¿n levazēmē, Levazēm M¿d¿r¿ Faik Bey'in elindedir. 
Mesela bu m¿d¿r veya memurlarē vasētasēyla bir t¿ccar veya esnaftan bin 
kuruĸluk bir eĸya satēn alēnmēĸsa o t¿ccar veya esnafa beĸ bin kuruĸluk ve daha 
fazla miktar bir senet m¿h¿rlettirilmektedir ve mahsup pusulasē da bºylece 
yazēlmaktadēr. Evvela bu gibi masraf senetleri almalē ve altēnda m¿hr¿ bulunan 
ĸahēstan bedeli sorulmalēdēr. Suiistimal tabiatēyla meydana ­ēkacaktēr. 

6. Maliye dairelerinin yakacak hesabēndan ĸimdiye kadar elli, altmēĸ bin kuruĸ 
vezneden ­ēktēĵē halde, halen Maliye odalarēnda odun yoktur. Bu miktar para ile 
bahara kadar yetecek odun tedarik olunabilirdi. Ķĸte Maliye levazēmēnēn 
suiistimaline bundan a­ēk bir delil olamaz. 

7. Sakarya Muharebesi esnasēnda memurlar Kayseri'ye gittiĵi zaman Maliye 
M¿steĸarēna bin lira avans verilmiĸ, Kayseri'ye gideceĵim diye bir­ok memur 
harcērah almēĸ, sonra da Kayseri'ye gitmemiĸlerdir. Bu avans ne oldu ve nerelere 
sarf edildi? Harcērah alēp gitmeyen memurlardan bu harcērahlar geri alēndē mē? 
Zannediyorum ki geri alēnmamēĸtēr. 

          Ķĸte Maliye Vek©letinde gºr¿len israf ve suiistimallerin bir kēsmēnē yukarēya 
yazdēm ve Y¿ce Meclise arz eylerim. Ķcap ederse baĸka tafsilat da verilecektir. 
Binaenaleyh Maliye m¿tehassēslarēndan ve Y¿ce Meclisten se­ilecek bir teftiĸ 
heyeti tarafēndan tetkiki halinde bu hususlarēn ortaya ­ēkacaĵēnē ¿mit ederim ve 
usul¿ne gºre gensoru olarak sorulmasēnē teklif eylerim. 26 Aralēk 1921 

  Isparta Mebusu 
Mehmet Nadir 



5 

 

NADĶR BEY (Isparta): Reis Bey, daha vereceĵim tafsil©t vardēr. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Maliye Vek©letinden evvelce g¿ndeme 
alēnmēĸ bir gensoru ºnergesi vardēr. Tabii Maliye Vekili bizzat ona cevap 
verecektir. Binaenaleyh onunla birleĸsin o da bununla beraber hallolur, gider.   

BĶR MEBUS BEY: Hayēr o baĸka, bu baĸkadēr. 

NADĶR BEY (Isparta): Reis Efendi, daha vereceĵim izahat var, sºz ver bana. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Bu gensoru ºnergesinin g¿ndeme 
alēnmasēnē kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edildi.

1
 

(ĸki g¿n sonra, 2 Ocak 1922 tarihindeki oturumda, iki gensoru ºnergesi tekrar okundu ve...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Buyurun Hasan Bey.  

HASAN BEY (Maliye Vekili): Efendim Yozgat Mebusu S¿leyman Sērrē Bey'in aĸar 
m¿ltezimlerinin ellerinden alēnan aĸar bedellerinin aĸar taksitine mahsup edilmesi 
hakkēnda bir gensoru ºnergesi var. Milli y¿k¿ml¿l¿k emirleri verildiĵi zaman 
Ordumuzun yiyecek ihtiya­larēnēn karĸēlanmasē maksadēyla aĸar m¿ltezimlerinin 
elindeki hububat aĸarēndan da y¿zde kērk alēnmasēna karar verilmiĸti. 
M¿ltezimlerden alēnacak y¿zde kērk miktarēndaki hububatēn m¿ltezimlerin aĸar 
taksitine y¿zde kērk nispetinde mahsubunun yapēlmasē Maliye memurlarēna Maliye 
Vek©letince tebliĵ edilmiĸti. Zaten y¿zde kērkēnēn mahsup edilmediĵinden ĸikayet 
eden yok. S¿leyman Sērrē Bey'in ºnergesinde buyuruyorlar ki bazē yerlerde 
m¿ltezimlerin elindeki aĸarēn y¿zde kērkē alēndēktan sonra taksitler de mahsup 
edilmiĸtir. Her hangi birinin fuzuli olarak yapmēĸ olduĵu iĸten dolayē Maliye 
Vek©letinin mesul tutulmasē ve neticesini Maliye Vek©letinin temizlemesi kabul 
edilecek olursa, vaziyeti Maliyenin d¿zelmesinin imkanē kalmaz. Bu hususta 
m¿ltezimlerin elindeki hububatēn y¿zde kērktan fazla y¿zde altmēĸēnēn da satēn 
alma suretiyle alēndēĵē yerler pek az olduĵu gibi bunlarēn yekunu da m¿him bir 
miktar deĵildir. Y¿zde kērktan baĸka ikinci parti olarak askeriye tarafēndan y¿zde 
altmēĸ derecesinde alēnēp daha sonra satēn almaya ­evrilen m¿ltezimlerin 
bor­larēna mahsubu bundan on sekiz g¿n evvel yazē ile bildirilmiĸti. Binaenaleyh 
ortada ĸikayet edilecek hi­bir vaziyet kalmamēĸtēr. Bu mesele hakkēnda 
sºyleyeceĵim bundan ibarettir. 

S¦LEYMAN SIRRI BEY (Yozgat): Bu son sºylediĵinizi anlamak istiyorum. Bazē 
t¿ccarlar aĸardan evvel verdikleri eĸyaya karĸēlēk aldēklarē mazbatalarē depozito 
karĸēlēĵēnda Duyunu Umumiye'ye emanet bērakarak aĸar almēĸlar ve ĸimdi 
bunlarēn borca mahsup edilmeleri lazēm gelirken, iĸittiĵime gºre Vekil Beyefendi 
galiba beĸte birinin mahsubu i­in emir vermiĸtir. Ben bunu anlayamadēm. 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όом !ǊŀƭƤƪ 1921ύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмрΣ ǎΦнтм-272, http://www.tbmm.gov.tr/  



6 

 

HASAN BEY (Maliye Vekili): Efendim aĸar vermek isteyenler tarafēndan ellerinde 
teminat olarak bu mazbatalar gºsterildiĵi takdirde bir kolaylēk olmak ¿zere, bu 
mazbatalarēn depozito ve teminat yerine kabul¿ne H¿k¿met karar vermiĸ ve bu bir 
yazē ile duyurulmuĸtur. Bu kēsēm m¿ltezimler m¿nhasēran ellerindeki mazbatalarēn 
miktarēna gºre aĸara talip olmuĸlardēr. Aĸar borcu, yani aĸarēn yekun miktarē 
ellerindeki mazbatanēn miktarēna eĸittir. Bu vaziyet ortaya ­ēkēnca bunlarēn da 
umum bor­larēnēn kapanmasē i­in yazē gºnderilmiĸ ve muamele bu ĸekilde 
yapēlmēĸtēr. 

ķ¦KR¦ BEY (Bolu): Bir ĸey, soracaĵēm. D¿n aldēĵēm telgrafta yine aynē bu 
mesele i­in ellerindeki hatta son taksit makbuzlarēnēn mahsup edilmediĵi 
hususunda ĸikayet ediyorlar.  

HASAN BEY (Devamla): Efendim, yazē yazēlmēĸtēr, umumidir. Arzu buyurursanēz 
daireye gelir gºr¿rs¿n¿z. Her yere yazēlmēĸtēr. Eĵer yazē zamanēnda gitmediyse ve 
telgraf hatlarēnēn bozuk olmasē itibariyle bir gecikme varsa bunu ayrēca tahkik eder 
ve arz ederim.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, meselenin bu kēsmē zannederim 
hallolundu. 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Hasan Beyefendi diyor ki zahire sahiplerinden alēnan 
zahire miktarēnda kendilerine aĸar vergisi alēndēĵē ve kendilerinden depozito 
alēndēĵēnē sºyl¿yor. Fakat aĸar alēndēktan sonra da zahiresi alēnmēĸ olan yok mu, 
efendim? 

HASAN BEY (Devamla): Olur efendim; mani deĵildir. 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): ¥yle ise mesele deĵiĸiyor. 

HASAN BEY (Devamla): Mesele iki kēsēmdēr. 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Ne demek istediĵimi arz edebildim mi? 

HASAN BEY (Trabzon): Anladēm efendim, hem eski satēn almadan elinde 
mazbatasē vardēr, hem de elinde stok bulunmak itibariyle milli y¿k¿ml¿l¿k usul¿yle 
vermiĸ olduĵu y¿zde kērkēn bedeline karĸēlēk mazbata vardēr. Milli y¿k¿ml¿l¿k 
herkesin kendi malēnēn y¿zde kērkēnē mazbata karĸēlēĵēnda vermeye davet eden bir 
emir, bir kanundur. Halbuki m¿ltezimlerin elinde bulunan Devletin kendi malēdēr. 
M¿ltezim kendi mal sahibi deĵildir. Arz edebildim mi, efendim? Bir kere t¿ccarlarla 
m¿ltezimleri ayērmak ve mazbatasē bulunanla mazbatasē olmayanlarē ayrē tutmak 
lazēmdēr? 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Nadir Bey'in gensoru ºnergesine cevap 
verecekler. ¥nerge evvelce okunmuĸtu. 

HASAN BEY (Maliye Vekili): Nadir Beyefendinin ºnergesindeki birinci madde, 
gece mesaiye kalan memurlar hakkēndadēr. Efendiler, vezne muamelelerinin 
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tamamlanmasē i­in bir m¿ddetten beri, yani yakēn zamandan beri, bazē memurlarē 
gece ­alēĸtērmak mecburiyeti olmuĸtur. Yalnēz ĸunu hatērlatmak isterim ki B¿t­e 
Komisyonu, benim tasarruf fikrime son derece taraftar olmam itibariyle, tabii 
muvafakatimle b¿t­e yapmēĸtēr. Yalnēz Maliye'de 1.274 memuru b¿t­eden 
­ēkardēk. Zannederim, diĵer vek©letten ­ēkartēlan memurlar bu kadar deĵildir. 
Bug¿n vezne vazifelerini yapan memurlar bu iĸin altēndan kalkacak bir vaziyette 
midir, deĵil midir? Bunun cevabēnē arkadaĸlarēm versinler. (doĵru sesleri) Bilindiĵi 
gibi Sakarya Muharebesi esnasēnda memurlar Kayseri'ye nakledilmiĸlerdi. Burada 
ben ¿­ ay, dºrt beĸ memurla kaldēm. Vekil, bir m¿d¿r, muhasebeden biri, 
vezneden bir kiĸi, dºrt beĸ kiĸiyle kaldēm. Ben o zaman levazēm memurluĵu da 
yaptēm, daktilo memurluĵu da yaptēm, k©tiplik de yaptēm, hi­ vazifem olmadēĵē 
halde beĸ kiĸi ile ­alēĸtēm. Ķstanbul'da bin kiĸi ile burada y¿z yirmi altē kiĸi ile 
­alēĸan bir vek©letin b¿t¿n muamelelerinin g¿n¿ g¿n¿ne olmasē m¿mk¿n m¿d¿r?  
Yeniden memur almaktansa, mevcut memurlara Nadir Bey'in dediĵi gibi mesai 
haricinde ¿cret vererek, yevmiye vererek, ­alēĸtērmayē tercih ettim. ķimdiye kadar 
­alēĸan adamlara ayrē ayrē verilen mesai parasēnēn yek¾nu 267 liradēr. Bunu baĸka 
t¿rl¿ de yapabilirdim. Verdiĵiniz salahiyet gereĵi vezneye birka­ memur alarak 
yēĵēlan isleri yaptērēp, ertesi g¿n¿ kovmak kolay bir keyfiyet deĵildir. Bir defa 
memur almak kolaydēr. Fakat ertesi g¿n¿ kovamazēn. Maliyeye ĸu zamanda b¿y¿k 
bir y¿k y¿klemektense, mevcut memurlara bu vazifeyi gºrd¿rmeyi daha uygun 
gºrd¿m. Ķkinci soru, Maliye Vekili Hasan Bey'in elinde Devlet parasē ile ve y¿ksek 
fiyatlarla alēnmēĸ altē beygir ve ¿­ araba var. Efendiler ben yalnēz bir araba satēn 
aldēm. O da yabancē misafirlere tahsis edilmek ¿zere Dēĸiĸleri Vek©letinin ve 
Meclis Reislik Makamēnēn gºsterdiĵi l¿zum ¿zerine, bu misafirlerin piyasadaki 
s¿r¿c¿ arabalarēyla gezdirilmesinin H¿k¿metin ĸeref ve haysiyeti itibara alēnarak, 
bir g¿zel araba satēn aldēm. Herkes de bilir ve gider gºr¿r. Bunun bedeline bin beĸ 
y¿z lira verdim. Benim satēn aldēĵēm budur. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Istablē Amire'ye mi? 
1
 

HASAN BEY (Devamla): Y¿ce Heyetinizin verdiĵi karar gereĵince vek©letlere 
birer araba tahsis buyurmuĸsunuz. Arabayē ve atlarēnē H¿k¿met satēn almēĸtēr. On 
bir adet arabayē alan ben deĵilim. ķehrin sokaklarēnēn gayet fena olmasē 
y¿z¿nden, az bir zaman sonra arabalar kērēlēyor, par­alanēyor. G¿zel bir araba altē 
ay sonra, kullanēlamaz bir hale gelir. Bazē vek©letler son zamanda arabalarē geri 
iade etmiĸlerdir. Bir arabayē, adamēnē, atēnē beslemek imk©nē olmamēĸ ve bazē 
vekiller arabaya l¿zum kalmamēĸ olduĵunu sºyleyerek iade etmiĸlerdir. Maarif 
Vekili Bey arkadaĸēmēz vek©letinin ¿­¿nc¿ g¿n¿ arabayē kendisine l¿zumu 
olmadēĵēndan dolayē iade etmiĸtir. Adalet Vek©leti bir m¿ddetten beri arabasēnē 
iade etmiĸ ve baĸka bir vek©lete verilmiĸtir. Eskiden alēnmēĸ ve H¿k¿metin malē 

                                                      

1
 Osmanlē sarayēnda, padiĸah ve yakēn hizmetinde bulunan kimselerin atlarēnēn 
bulunduĵu ahērlara verilen ad. Saray ahērē. 
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olduĵu halde, bakēlmamēĸ ve ĸurada, burada kalmēĸē ve ­¿r¿ĵe ­ēkmēĸ birka­ 
araba ve bir iki ­ift hayvan vardēr. Maliye Vek©leti, Devletin malē olan her ĸeyi 
muhafaza etmek mecburiyetinde olduĵundan bunlarē topladēm, hayvanlarēnē 
besledim, kērēlmēĸ olan arabalarē a­ēk artērma ile sattēm ve o arabalar da 
zannederim mebus arkadaĸlarēmēzēn eline ge­miĸtir. ¦­ kērēk arabayē elimden 
­ēkarttēm. Elimde son bir kērēk araba daha var, bunu da satmak istedim, yeterli fiyat 
vermediler. Bu da H¿k¿met binasēnēn altēnda duruyor. Mevcut hayvanlardan 
elimde bir ­ift hayvan kalmēĸtēr. (kafi sesleri) 

S¦LEYMAN SIRRI BEY (Yozgat): Arkadaĸēmēz, Vekil Bey'den ºnceden anlasa, 
sonra gensoru ºnergesi verseydi daha iyi olurdu. (kafi sesleri) 

CELAL NURĶ BEY (Gelibolu): Bu gibi ĸeylere cevap vermek l¿zumsuzdur. 

HASAN BEY (Devamla): Efendim bana bug¿n Hazinenizi  emanet ettiĵiniz halde, 
bu gibi hasis ĸeylerden dolayē cevap vermeyi biraz aĵēr gºr¿yorum. Ne ­are ki 
soru olduĵu i­in cevap vermek mecburiyetindeyim. Hulasa efendim, elimde 
yabancē misafirler i­in bir araba var. Bir de Dēĸiĸleri Vek©letinin bir m¿ddetten beri 
kērēk olan arabasēndan baĸka araba yoktur. (kafi sesleri) 

VEHBĶ EFENDĶ (Konya): Bu bir gensoru ºnergesidir. Ķki sºz sºylemekle neresi 
kafidir? Rica ederim. (m¿zakere kafidir sesleri) 

HASAN BEY (Devamla): Ne yazēk ki Y¿ce Heyetiniz bu gensoru ºnergesini 
g¿ndeme almayē kabul etmiĸtir ve ben de pek m¿teessirim. Bug¿n Hazinenizi 
emanet ettiĵiniz bir adamēn bir ­ift kērēk araba, bir hayvan i­in huzurunuzda cevap 
vermesini teess¿rle kabul ettim. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): ķereftir, efendim. 

HASAN BEY (Devamla): Sonra efendim Maliye M¿steĸarē Zekayi Bey yirmi beĸ 
bin lira avans alarak, Ķstanbul'a gºnderilmiĸ deniyor. (bunun m¿zakeresine l¿zum 
yok sesleri) Bunu gºnderen ben deĵilim, Saĵlēk Komisyonu gºndermiĸtir. Sebebini 
arz  edeyim. (l¿zumu yok sesleri) Yalnēz ĸunu sºyleyeyim ki efendiler, Zekayi 
Bey'e verilen bu para burada bulamayēp y¿ksek fiyatlarla burada satēn alēnmak 
mecburiyetinde bulunduĵumuz kērtasiyenin alēnmasē i­in Zekayi Bey'e verilmiĸ ve 
gºnderilmiĸtir. ķimdiye kadar benim memurlara verdiĵim baĸka hi­bir avans 
yoktur. Halbuki diĵer vek©letlerde bazē avanslar mevcuttur ve h©l© hesaplarē 
verilmemiĸtir. Onlarē da takip ediyorum. Bu iĸin i­erisinde otomobil meselesi de 
var. Baĸkumandanlēĵēn cephede iken gºsterdiĵi l¿zum ¿zerine bir otomobil 
bulunmadēĵēndan, ne yapēlēp yapēlarak alēnmasē gerek Maliye Vek©letine ve gerek 
Milli Savunma Vek©letine ­ekilen telgraflar ¿zerine Zekayi Bey'e deĵil, efendiler 
Ķstanbul'da ºteden beri devletin mutemedi olan bir vazifelimiz vasētasēyla 
alēnmasēna teĸebb¿s edilmiĸtir. Gºnderilmiĸ bir para vardēr. Otomobilin benimle bir 
alakasē yoktur. Verilen emir gereĵince ve mevcut tahsisata gºre, en ucuz olan bir 
yerden satēn alēnmasēna teĸebb¿s edilmiĸtir ve Meclis Reisliĵi i­indir. Sonra 
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emeklilerin evraklarēnē tetkik ve tahsis i­in bir komisyon vardēr. Bu komisyon 
muhtelif vek©letlerin m¿d¿rlerinden meydana gelmiĸtir. ¦ye olan adamlar 
komisyona hi­ gelmediĵi ve vazife yapmadēklarē halde yevmiyelerini alēyorlar, 
deniyor. 

YAHYA GALĶP BEY (Kērĸehir): Gelenlere vermiyorsunuz ki gelmeyenlere veresiniz. 

HASAN BEY (Devamla): Onu arz edecektim. Gelmiĸlere h©l© yevmiyelerinin 
yarēsēndan ­oĵu verilmemiĸtir. Bunlar her g¿n toplanmazlar, haftada bir veya iki 
defa toplanērlar. Onlara da tasarruf olsun diye huzur ¿creti tarzēnda birer lira 
yevmiye verilir, efendim. Bu m¿nasebetle tetkik ettim, Komisyona iĸtirak etmemiĸ 
olduĵu halde yevmiye alan hi­bir adam yoktur. Sonra efendim, Maliye Vek©letinin 
Levazēm M¿d¿r¿ Faik Bey i­in... 

NAFĶZ BEY (Canik): Burada m¿dafaa hakkē bulunmayan bir adamē bahis mevzu 
etmek ayēptēr, isim verilmesin. 

HASAN BEY (Devamla): ķunu sºylemek isterim ki, odun meselesi de vardēr. Onu 
da arz edeceĵim. Odun meselesi, yalnēz Maliyenin deĵil, b¿t¿n Devlet dairelerinin 
yakacak ihtiyacē i­in sarf edilmek ¿zere biliyorsunuz bir iki ay evvel bir m¿zakere 
a­tēm. Beĸ y¿z bin kilo odun almak istedik, ilan olundu. Nihayet kilosu kērk beĸ 
paraya istasyonlarda teslim edilmek ĸartēyla, nakliye ¿creti H¿k¿mete ait olmak 
¿zere, kērk beĸ paraya kilosu ihale edildi. Bu odunun trenlerle nakliyesi geciktiĵi ve 
kēĸ mevsimi bastērdēĵē i­in odun ihtiyacēnē temin edemedik. Mecbur olduk otuz dºrt 
bin kuruĸluk odun satēn aldēk. Levazēm M¿d¿r¿n¿n bu sene satēn aldēĵē odunun 
b¿t¿n fiyatē bin ¿­ y¿z k¿sur liradēr. ¢ok ¿z¿lerek arz ediyorum, hi­ ĸ¿phesiz 
namuslu bir memur olduĵunu tanēdēĵēm bir memur hakkēnda adeta hērsēzlēk 
yapmēĸ gibi bir yanlēĸ anlamaya d¿ĸ¿lmesi her halde doĵru deĵildir. (hayēr sesleri) 
ķ¿phesiz b¿t¿n bunlarēn nereden ­ēktēĵē bence malum olmuĸtur. Nadir 
Beyefendiye istirham ederdim, ­ok memnun olurdum, evvela gelip bu ĸahsi 
mesele hakkēnda bir kere beni dinleseydi acaba ben kendisini tatmin etmez 
miydim? Acaba suiistimal mevcut ise lazēm gelen muameleyi yapmaz mēydēm? 
Ķstirham ederim, Nadir Beyefendi bu meseleden haberdar olduĵu halde, bana 
neden bu meseleyi sºylemek ve emretmek l¿zumunu hissetmedi? (kafi sesleri) 

CELALETTĶN ARĶF BEY (Erzurum): Maliye Vekilinin koltuĵunu kuvvetlendirmek 
i­in yapmēĸlardēr. 

NADĶR BEY (Isparta): Ķnĸallah ºyle olur. 

HASAN BEY (Trabzon): Samimi olarak arz ediyorum, bu gensoru ºnergesini Y¿ce 
Heyetinizi saatlerce iĸgal edecek bir ºnerge olarak gºrmemekteyim. Mesele 
bundan ibarettir. ķunu da rica edeceĵim, H¿k¿metin kuruluĸundan beri b¿t¿n mali 
hesaplarēn tetkikini, tatbikini, teftiĸini bir heyete verdiniz. Ben de bu heyetin bir an 
evvel gºnderilmesini ĸ¿kranla rica ettim. Bºyle k¿­¿k meseleler i­in suizan altēnda 
kalmak doĵru bir ĸey deĵildir. Bu heyet bir an evvel teĸrif buyursun, ne gibi 
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meseleler varsa ºn¿ne atayēm. Ķcap eden tahkikatē icra buyursunlar, eĵer bir ĸey 
varsa hakkēmda ne gibi kanuni muamele yapēlacaksa, ben hazērēm. (bravo sesleri) 

NADĶR BEY (Isparta): Arkadaĸlar, ben de Hasan Bey'in verdiĵi bu izahattan 
memnun oldum, inĸallah sorduklarēmēn aksi sabit olsun. Mademki Vekil Bey de 
bºyle bir heyeti Maliyeye gºnderilmesini temenni ediyor... 

HASAN BEY (Devamla): Memnuniyetle. 

NADĶR BEY (Devamla): O halde maksadēm hasēl oldu. Yalnēz bu ºnergemde 
sorduklarēmdan baĸka kendilerinden bazē ĸeyler soracaĵēm (yeniden gensoru 
veriyor sesleri) 

S¦LEYMAN SIRRI BEY (Yozgat): Nadir Beyefendinin soracaklarē sorulara cevap 
vermek i­in, Vekil Bey hazērlanmamēĸtēr. Binaenaleyh teĸekk¿l edecek heyete bu 
sorularē versinler. 

NADĶR BEY (Devamla): Cevabēnē sonra versin, efendim. 

H¦SEYĶN BEY (Elazēĵ): Nadir Bey muvafakat ettiler. Gºnderilecek Heyete 
verilsin, o vakit maksat yerine gelir, efendim. 

NADĶR BEY (Devamla): Ķlave vardēr efendim. Maliye Veznesinden 10 Ekim 1921 
tarihinde 1.561.390 kuruĸ Rus altēnē olarak, Osmanlē Bankasēna verilmiĸ ve aynē 
g¿nde bu parayē almak i­in, m¿teahhitlerden birine bir ­ek verilmek suretiyle bu 
para santimi santimine o ĸahsa verilmiĸ. Bu para ni­in Maliye veznesinden 
verilmemiĸ ve bankaya yatērēldēĵē g¿n tekrar ni­in m¿teahhide verilmiĸtir? 

CELALETTĶN ARĶF BEY (Erzurum): Siz ne tahmin buyuruyorsunuz? 

NADĶR BEY (Devamla): Ben bundaki sebebi, Maliye veznesinden bºyle y¿kl¿ bir 
para ­ēktēĵēnē gºstermemek maksadēndan olduĵuna h¿kmediyorum. ¢¿nk¿ elinde 
ºdeme emirleri mevcut bir­ok m¿teahhitler var. Onlara verilmeyerek, bir adama 
verilmesindeki mana nedir? Benim verdiĵim mana budur. Yine 6 Ekim 1921 
tarihinde yirmi beĸ milyon kuruĸluk Rus altēnē bankaya verilmiĸ, bu paradan ¿st 
tarafē kaĵēt para olarak altē milyon kuruĸa tamamlanarak yine Bankadan birine 
verilmiĸtir. Binaenaleyh Hazinenin mevcudu, alacak sahiplerine eĸit olarak 
verilmesi lazēm gelirdi. Bunun bºyle olmamasē hem Hazinenin itibarēnē zedeler, 
hem de bir­ok suiistimallere sebebiyet verir. 

HASAN BEY (Maliye Vekili): M¿teahhitlerin isimlerini biliyor musunuz? 

NADĶR BEY (Devamla:Ķ Hayēr, vekiller H¿k¿met adēna doĵrudan doĵruya bu 
Meclisten karar ve izin almadēk­a zannediyorum ki hi­bir tarafa bor­ alamazlar. 
Maliye Vekili Hazretleri bilmem ne gibi salahiyete dayanarak Osmanlē 
Bankasēndan rehin karĸēlēĵēnda iki y¿z bin lira bor­ almēĸlardēr. (avans mē, bor­ mu 
sesleri) Bundan Y¿ce Meclisin haberi olmasē gerektir efendim. (avanstēr o sesleri) 
Y¿zde dokuz faiz ile almēĸtēr. 
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YUSUF ZĶYA BEY (Bitlis): Keĸke varsa, bir daha alsa. 

NADĶR BEY (Devamla): Rusya'dan ne kadar altēn gelmiĸ? Bunun miktarē nedir? 
Bunlarēn ne kadarē, ne miktarda ve ka­ kuruĸ bedelle sarf edilmiĸtir? Bunun bir 
hesabē yoktur. 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Maliye Vekiline sºyle, daha iki y¿z milyon lirayē y¿zde 
dokuz faiz ile alsēn. 

NADĶR BEY (Devamla): ķimdiki halde benim aldēĵēm malumat bundan ibarettir. 
Mesele sadece Maliyeye aittir. Bu ise H¿k¿metin ruhu demektir.  

HASAN BEY (Maliye Vekili): Efendim, Nadir Beyefendi arkadaĸēmēz bir milyon 
k¿sur kuruĸun vezneden altēn olarak bankaya teslim edildiĵini ve sonra bir 
m¿teahhide altēn olarak verildiĵini sºylediler. On beĸ bin altē y¿z on ¿­ liralēk 
mesele hakkēnda malumatēm yok, tetkik edeceĵim. Fakat diĵer 6 Ekim tarihi ile 
Bankaya gºnderilen yirmi beĸ milyon kuruĸluk altēn para efendiler, artēk 
mahremiyetine l¿zum yok sºyleyeceĵim; ¢¿nk¿ bir sēr deĵil, resmi bir 
muameledir. Acil ve m¿him miktarda cephane ve top satēn alēnmasē i­in Milli 
Savunma emrine beĸ y¿z bin lira yatērēlmasē lazēm gelmiĸtir. Bunun iki y¿z elli bin 
lirasē Rus altēnē olarak elimizdeki mevcuttan vermiĸsizdir. Aynē g¿nde bankaya 
yatērēlan para elli milyon kuruĸluktur. (alkēĸlar) Bor­lanma meselesi diyorlar, ben 
tamamen Nadir Bey'in fikrindeyim. Eĵer H¿k¿met bir bor­lanma yapmak isterse, 
elinde bir kanun tasarēsē ile Y¿ce Heyetinize gelip o kanunu kabul ettirdikten sonra 
bor­lanmak mecburiyetindedir. Fakat Nadir Beyefendi unutuyorlar ki H¿k¿met 
ºteden beri para kasasē vazifesi yapan Osmanlē Bankasēyla avans mahiyetinde bir 
anlaĸmasē vardēr ve faiz diye bir para koymuĸlar ve bu parayē da Y¿ce Heyetiniz 
kabul etmiĸtir. Her avans i­in ayrēca bir muamele, bir bor­lanma kanunu yapēlmaz 
efendiler. (kafi sesleri) Sonra Rusya'dan ne kadar altēn gelmiĸ, ne miktarē, ne 
fiyatla tedav¿le ­ēkarēlmēĸ, buyuruyorlar. Bunlarē Y¿ce Heyetiniz huzurunda 
evvelce yapēlan bir m¿zakerede bir gensoru dolayēsēyla tamamēyla arz etmiĸtim. 
Arzu buyurursanēz yine evrakēmē alēp getireyim. (hayēr sesleri) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): M¿zakerenin yeterliliĵine dair ºnergeler 
vardēr. (kafi, kafi sesleri) M¿zakerenin yeterliliĵini kabul edenler. Kabul edilmiĸtir. 
¥nergeleri okutuyorum. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Her iki gensoru ºnergesi hakkēnda Maliye Vekili Hasan Beyefendinin 
verdiĵi izahat gayet emin ve kafi olduĵundan kendisine g¿venoyu verilerek 
g¿ndeme ge­ilmesini teklif ederim. 2 Ocak 1922 
  Lazistan Mebusu 

Osman Nuri 

 



12 

 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Maliye Vekili Hasan Beyefendinin verdiĵi izahat k©fidir. G¿ndeme 
ge­ilmesini teklif ederim. 

  Karesi Mebusu 
Hasan Basri 

 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Mesele anlaĸēlmēĸtēr. Yanlēĸ bir hareketi olmadēĵē anlaĸēlan Maliye Vekili 
Hasan Bey'e g¿venoyu verilmesini ve g¿ndemin m¿zakeresine ge­ilmesini teklif 
ederim. 2 Ocak 1922 

  Ķzmit Mebusu 
Hamdi 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Trabzon Mebusu Recai Bey'in, 
Cebelibereket Mebusu Ķhsan Bey'in ºnergeleri de aynē manadadēr. Maliye Vekiline 
g¿venoyu verilmesini teklif ediyorlar. 

YUSUF ZĶYA BEY (Bitlis): Reis Bey benim ºnergem baĸka bir noktayē da ihtiva 
ediyor. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          M¿zakere k©fidir. Nadir Bey'in gensoru ºnergesinin Sarfiyatē Tetkik Heyetine 
havalesi ile Maliye Vekiline g¿venoyu verilmesini teklif eylerim. 2 Ocak 1922 

  Bitlis Mebusu 
Yusuf Ziya 

YUSUF ZĶYA BEY (Bitlis): Esasen Meclisin bir Tetkik Heyeti vardēr efendim. 

HASAN BEY (Maliye Vekili): Efendim ben de o heyetin gelmesini arz ediyorum ve 
hatta hemen talep ediyorum. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): ¥nergelerin hangisini kabul ediyorsunuz 
Hasan Beyefendi. 

HASAN BEY (Maliye Vekili): Sēnērlē g¿venoyu olmaz efendim. Osman Bey'in 
ºnergesini tercih ediyorum. 
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Osman Bey'in ºnergesinde yazēldēĵē gibi 
Hasan Bey'e g¿venoyu verilip g¿ndeme ge­ilmesini kabul edenler l¿tfen ellerini 

kaldērsēn. ¢oĵunlukla g¿venoyu verildi. Beĸ dakika teneff¿s.
1
 

 

5 OCAK 1922: UKRAYNA H¦K¦METĶ ĶLE ĶMZALANAN DOSTLUK 
ANTLAķMASI HAKKINDA DIķĶķLERĶ BAKANI YUSUF KEMAL BEYôĶN 
BEYANATI  

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 140.Birleĸim, G¿ndem:6/1) 

 

      Aralēk ayēnda Ankaraôya gelen Ukrayna El­isi Frunze ve heyeti ile 
Dēĸiĸleri Bakanē Yusuf Kemal Bey Baĸkanlēĵēndaki T¿rk heyeti arasēnda 
Ukrayna-T¿rkiye Konferansēnēn gºr¿ĸmelerine baĸlanēr. 2 Ocak 1922 
g¿n¿ taraflar arasēnda T¿rkiyeïUkrayna Dostluk ve Kardeĸlik Antlaĸmasē 
imzalanēr. Bu Antlaĸma ile T¿rkiye, Ukraynaôyē baĵēmsēz ve egemen bir 
devlet olarak tanēdē. Ukrayna da T¿rkiye ile Kafkas - Sovyet devletleri 
arasēndaki her anlaĸmayē tanēyacaĵēnē bildirdi.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Dēĸiĸleri Vekili Yusuf Kemal Bey Antlaĸma 
hakkēnda malumatta bulunacak. Buyurun, Efendim. 

YUSUF KEMAL BEY (Dēĸiĸleri Vekili): Ukrayna Heyetiyle B¿y¿k Millet Meclisi 
Heyeti delegeleri arasēnda m¿zakere edilen ve H¿k¿metimizle bu Cumhuriyet 
H¿k¿meti arasēnda imzalanmēĸ olan Antlaĸmayē malumat olmak ¿zere, Y¿ce 
Meclisinize okuyacaĵēm. ķ¿phesiz bu metin Dēĸiĸleri Komisyonuna gidecek, sonra 
Y¿ce Meclisinizde tasdik i­in lazēm gelen m¿zakere yapēlacaktēr. Okuyorum. 

T¦RKĶYE-UKRAYNA DOSTLUK VE KARDEķLĶK ANTLAķMASI 

          Milletlerin yardēmlaĸma esasēnē ve halklarēn kendi mukadderatlarēnē 
serbest­e tayin etmek hakkēnē tanēmakta olan T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
H¿k¿metiyle Ukrayna Sosyalist Sovyet Cumhuriyeti H¿k¿meti, geniĸleme ve 
istila siyasetine karĸē olan m¿cadelelerindeki dayanēĸmalarēnē ve iki milletten 
birinin baĸēna gelecek olan kºt¿l¿ĵ¿n diĵerinin vaziyetini de tesir edeceĵini 
d¿ĸ¿n¿rler. Aralarēnda daimi m¿nasebetlerin ve her iki milletin karĸēlēklē 
menfaatlerine dayanan devamlē dostluĵun yerleĸmiĸ olmasēnē gºrmek 
arzusuyla, Karadenizôdeki yakēn komĸuluklarēnē itibara alarak, aralarēnda 
mevcut m¿kemmel ve kalbi m¿nasebetlerin ve sadēk dostluĵun adēna, 
samimiyetle saĵlamlaĸtērmaya ve bu gayeye ulaĸmak maksadēyla bir 
Yardēmlaĸma ve Dostluk Antlaĸmasē imzalamaya karar vermiĸlerdir. 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όн hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмрΣ ǎΦнфс-303, http://www.tbmm.gov.tr/  
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          Bu husus i­in Ankara ķehrini mahalli m¿zakere yeri olmak ¿zere tespit 
etmiĸler ve salahiyetli delegeler olarak, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿meti 
Kastamonu Mebusu ve Dēĸiĸleri Vekili Yusuf Kemal Beyôi, Ukrayna Sosyalist 
Sovyet Cumhuriyeti H¿k¿meti Sovyet Merkezi Ķcra Komitesi ve Halk 
Komiserleri Meclisi ¦yesi, Baĸkumandan, Kēzēlbayrak niĸanē sahibi Frunze 
Miĸel'i tayin etmiĸlerdir. Bu delegeler k©fi ve usul¿ne uygun olarak, tanzim 
edilmiĸ bulunan salahiyet yazēlarēnē teati ederek aĸaĵēda yazēlē maddeleri 
kararlaĸtērmēĸlardēr. 

MADDE 1. Taraflarēn her biri tarafēndan diĵerine zorla kabul ettirilmek istenilen 
hi­bir sulh antlaĸmasēnē veya diĵer hi­bir milletlerarasē anlaĸma ve sºzleĸmeyi 
tanēmamayē esas olarak kabul ederler. Ukrayna Sosyalist Sovyet Cumhuriyeti 
H¿k¿meti, T¿rkiye H¿k¿meti tarafēndan tanēnmamēĸ T¿rkiye'ye ait hi­bir sulh 
antlaĸmasēnē veya diĵer hi­bir milletlerarasē anlaĸma ve sºzleĸmeyi 
tanēmamayē kabul eder. Bu Andlaĸmada yazēlē ñT¿rkiyeò terimi ile 28 Ocak 
1920 g¿n¿ Ķstanbulôda toplanan Milli Meclisin kabul ettiĵi Milli Misakôta ifade 
edilen topraklar anlaĸēlmaktadēr. Ukrayna H¿k¿meti 16 Mart 1921 tarihinde 
imzalanmēĸ olan T¿rkiye - Rusya Dostluk Antlaĸmasēnēn birinci ve ¿­¿nc¿ 
maddeleri ve eklerinde tayin olunan T¿rkiye hudutlarēnē tanēr. Bundan baĸka 
Ukrayna H¿k¿meti, Kars Konferansēnda T¿rkiye ile Kafkasya Sovyet 
Cumhuriyetleri arasēnda imzalanan Antlaĸma h¿k¿mlerini tanēmayē taahh¿t 
eder. 

MADDE 2. T¿rkiye, eski Rus Ķmparatorluĵu arazisi ¿zerinde Ukrayna ile 
m¿ttefiki Rusya Cumhuriyeti ve b¿t¿n hudut devletler arasēnda imzalanmēĸ 
antlaĸmalarla tespit edilmiĸ hudutlar d©hilinde Ukrayna iĸ­i ve kºyl¿lerinin 
iradesiyle kurulmuĸ olan Ukrayna Sosyalist Sovyet Cumhuriyetini bir baĵēmsēz 
devlet olarak tanēdēĵēnē beyan eder. 

MADDE 3. Taraflar, T¿rkiye ile eski Rus Ķmparatorluĵu ve T¿rkiye ile Ukrayna 
arasēnda 16 Mart 1921 tarihine kadar imzalanmēĸ olan b¿t¿n antlaĸmalarēn 
hakiki menfaatlerine uygun olmadēĵēnē tasdik ederler. Binaenaleyh bu 
antlaĸmalarēn yok h¿km¿nde olduĵu hususunda taraflar aynē fikirdedir. Eski 
Rus Ķmparatorluĵu i­inde yer almēĸ olan Ukrayna, T¿rkiye ile ¢ar H¿k¿meti 
arasēnda evvelce imzalanmēĸ milletlerarasē senetlere dayanan mali ve diĵer her 
­eĸit taahh¿tlerden kendisine karĸē T¿rkiye'nin beri olduĵunu bilhassa beyan 
eder. 

MADDE 4. Boĵazlarēn b¿t¿n devletlerin ticaretine a­ēlmasē ve ge­iĸ 
serbestliĵinin saĵlanmasē i­in taraflar, Karadeniz ve boĵazlarēn baĵlē olacaĵē 
rejimin kesin ĸekilde hazērlanmasē iĸinin, kēyē devletlerinin temsilcilerinden 
kurulmak ¿zere, daha sonra yapēlacak bir konferansta alēnacak kararlarēn 
T¿rkiyeônin istiklaline ve T¿rkiye ile onun Baĸĸehri olan Ķstanbulôun g¿venliĵine 
hi­ bir zarar getirmemesi ĸarttēr. 
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MADDE 5. Taraflar Karadenizôe sahilleri olmasē itibarēyla, bu denize dºk¿len 
nehirlere dair hi­bir milletlerarasē usule karar verilemeyeceĵini tesbit 
hususunda aynē fikirdedirler. Bu husustaki haklarēnēn tanēnmasē i­in birlikte 
­alēĸmaya ve birbirlerine yardēm etmeye hazērdērlar. 

MADDE 6. Taraflar, topraklarē ¿zerinde, karĸē taraf ¿lkesinin ya da ona baĵlē 
topraklardan birinin h¿k¿meti rol¿n¿ ¿stlenmek iddiasēnda bulunan ºrg¿t ve 
gruplarēn kurulmasēnē ya da yerleĸmesini ve ºteki ¿lkeye karĸē harp etmek 
amacēnda olan gruplarēn yerleĸmesini hi­ bir zaman kabul etmemeyi kabul 
ederler. ķurasē belirlidir ki iĸbu Maddede sºz konusu olan ñT¿rkiye topraklarēò 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿metinin doĵrudan doĵruya sivil ve askeri 
idaresi altēnda bulunan topraklardēr. 

MADDE 7. Taraflar, i­lerinden birinin ºteki ¿lke topraklarēnda oturan 
vatandaĸlarē i­in En ¢ok Gºzetilen Millet tatbikine izin verirler. Bu Madde 
Sovyetler Cumhuriyetlerinin kendi topraklarēnda Ukrayna'nēn m¿ttefikleri olan 
Sovyet cumhuriyetleri vatandaĸlarēna tanēdēklarē haklar ile T¿rkiye tarafēndan 
kendisinin m¿ttefikleri olan M¿sl¿man devletlerinin vatandaĸlarēna tanēnan 
haklarē hi­ bir zaman kapsamaz. 

MADDE 8. Taraflardan birinin, ºteki taraf topraklarēnda oturan vatandaĸlarē, 
yerleĸmiĸ olduklarē ¿lke kanunlarēndan doĵan hak ve vazifelere uygun bi­imde 
iĸlem gºrmekle birlikte, milli savunmayla alakalē kanunlardan muaf tutulup, 
onlara uymalarē istenilmeyecektir. Aile, veraset haklarē ile ehliyete iliĸkin iĸlerde 
de taraflarēn vatandaĸlarē iĸbu Madde h¿k¿mlerinin dēĸēnda kalacaklardēr. Bu 
konular bir ºzel anlaĸma yapēlarak ­ºz¿mlenecektir. 

MADDE 9. Ukrayna, kapit¿lasyon usul¿n¿n yok h¿km¿nde olduĵuna ifade 
eden, 16 Mart 1921 tarihli T¿rkiye - Rusya Dostluk Antlaĸmasēnēn yedinci 
maddesi h¿km¿yle, 13 Eyl¿l 1921 tarihli Kars Antlaĸmasēnēn ¿­¿nc¿ maddesi 
h¿km¿n¿ tamamēyla kabul ve tasvip edildiĵini beyan eder. 

MADDE 10. Ķmk©n olur olmaz, telsiz telgraf haberleĸmesi de d©hil olmak ¿zere 
bir posta ve telgraf sºzleĸmesiyle, bir el­ilik ve konsolosluk anlaĸmasēnēn 
imzalanmasēna karar verilmiĸtir. 

MADDE 11. Onuncu maddede ifade edilen el­ilik ve konsolosluk anlaĸmasēnēn 
imzalanmasēna kadar taraflardan her biri diĵer tarafēn her hangi bir temsilcisinin 
kabul edeceĵi ĸehir ve limanlarēyla, ticaret mevkisine tayin edilecek konsolos 
vekilleri imtiyazlē olarak muamele gºreceklerdir.  

MADDE 12. Ķki memleket arasēndaki m¿nasebetin kesilmemesi i­in taraflar 
s¿ratle deniz, demiryolu, telgraf ve diĵerlerinin muhafaza ve geliĸmesi ve iki 
memleket arasēnda yolcu ve eĸya nakliyesi i­in lazēm olan tedbirleri almayē 
taahh¿t ederler. Taraflar bu hususta Rusya ve Kafkasya Sovyet cumhuriyetleri 
ile icap eden teĸebb¿sleri icraya baĸlayacaklardēr. Ticaret hakkēnda bir 
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anlaĸma veya sºzleĸme imzalanēncaya kadar yolcularēn ve ticari eĸyalarēn 
nakliyesinde taraflardan her birindeki kanun ve nizamlar harfiyen tatbik 
edilecektir. 

MADDE 13. Ķktisadi, mali ve diĵer mukavelelere ait hususlara m¿mk¿n olduĵu 
kadar kēsa bir zamanda baĸlanacaktēr. 

MADDE 14. Taraflar m¿mk¿n olan kēsa bir s¿re i­inde Karadenizôdeki kendi 
limanlarēnda tatbik edilecek saĵlēk tedbirlerine ait yºnetmelikleri yapmayē 
taahh¿t ederler. 

MADDE 15. Taraflarēn h¿k¿metleri bu Antlaĸmanēn imzalanmasēndan sonra 
derhal diplomatik m¿nasebetlere baĸlayacaklardēr. Milli bayrak ile devlet 
armalarēnēn vasēflandērēlmasē ve resimlerini o zaman taraflar birbirlerine 
ulaĸtēracaklardēr. 

MADDE 16. Bu Antlaĸma tasdik muamelesine tabi tutulacaktēr. Tasdik evraklarē 
Antlaĸmanēn imza edildiĵi tarihten itibaren ¿­ aylēk bir m¿ddet zarfēnda 
Harkofóta teati edilecek ve teati edildiĵi g¿n Antlaĸma y¿r¿rl¿ĵe girecektir. 
Yukarēda yeralan maddeler T¿rkiye ve Ukrayna delegeleri tarafēndan kendi 
elleri ile imza edilmiĸtir. Bu Antlaĸma Fransēzca olarak Ankara'da 1922 Ocak 
Ayēnēn ikinci g¿n¿ tanzim ve imza olunmuĸtur. 

 Yusuf Kemal Fronize 

YUSUF KEMAL BEY (Dēĸiĸleri Vekili): Dēĸiĸleri Vek©letine birka­ soru ºnergesi 
verilmiĸ. Gºr¿yorsunuz ki ĸu g¿nlerde meĸguliyetim pek fazladēr. Bug¿n beni 
mazur gºr¿lmenizi rica ederim. (pek©l©, doĵrudur sesleri) 

(On sekiz g¿n sonra, 23 Ocak  1922 tarihindeki otur umda...)  

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Sana ve Ukrayna heyetine teĸekk¿r ederim.
1
 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Ukranya Temsilcisi Frunze'nin Trabzon' 
dan ­ektiĵi telgraf var, okunacak. 

B¿y¿k Millet Meclisi Reisi Mareĸal Mustafa Kemal Paĸa Hazretlerine 

          Bizim i­in pek aziz olmuĸ olan T¿rk Milletinin topraklarēnē bug¿n terk 
ederken ĸahsēnda bu Millete ve kahraman Ordusuna bir kere daha selamlarēmē 
gºndermek istiyorum. T¿rkiye, Ukrayna, Rusya ve Kafkasya iĸ­i k¿tleleri ve 
h¿k¿metleri arasēndaki kardeĸlik baĵēnē takviye yolunda baĸladēĵēmēz iĸin 
yakēnda bu halklarēn ve h¿k¿metlerini hayatēn b¿t¿n sahalarēnda daha sēkē ve 

                                                      

1
 TBMM Zabēt Ceridesi (5 Ocak 1922), c.15, s.316-317, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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kuvvetli m¿nasebetlerin kurulmasēna sevk edeceĵine inanēyorum. Reisi 
olduĵunuz T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿metinin baĸladēĵē iĸlerde tamamen 
muvaffak olmasēnē hararetle temenni ederim. ¥n¿m¿zdeki harp hedefleri 
mesut bir ĸekilde neticelendiĵi zaman, bu Sayēn T¿rk halkēyla, H¿k¿metin 
maddi ve manevi mesuliyet yoluna ulaĸacaĵēndan eminim. T¿rk halkēna daima 
takdir hislerimle baĵlē olduĵumu ifade ile sevgi ve muhabbet eylerim. 

  Fronize 

(alkēĸlar) 
1
 

(AntlaĺmanĔn imzalanmasĔndan bir bu­uk ay sonra, 16 Mart 1922 tarihindeki oturumda...)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Ukrayna Antlaĸmasē hakkēndaki 
Kanun Tasarēsēnēn m¿zakeresine baĸlēyoruz. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿meti ile Ukrayna Sosyalist Sovyet 
Cumhuriyeti arasēnda imza olunan Dostluk ve Kardeĸlik Antlaĸmasēnēn, T¿rkiye 
B¿y¿k Millet Meclisince kabul ve tasdiki hakkēnda olup H¿k¿metin 22 Ocak 
1922 tarihindeki toplantēsēnda kabul edilen Kanun Tasarēsē ektedir. Lazēm gelen 
muamelenin yapēlmasēnē istirham eylerim, Efendim. 22 Ocak 1922 

  Vekiller Heyeti Reisi ve 
Genel Kurmay Reisi 

Fevzi 

T¦RKĶYE-UKRAYNA DOSTLUK VE KARDEķLĶK ANTLAķMASI HAKKINDA 
KANUN TASARISI 

MADDE 1. T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿meti ile Ukrayna Sosyalist Sovyet 
Cumhuriyeti H¿k¿meti tarafēndan 2 Ocak 1922 g¿n¿ Ankara'da imza olunan 
Dostluk ve Kardeĸlik Antlaĸmasē, B¿y¿k Millet Meclisince kabul ve tasdik 
olunmuĸtur. 

MADDE 2. Bu kanunun y¿r¿tmesi H¿k¿mete aittir. 

 
 
 
 
 

                                                      

1
 TBMM Zabēt Ceridesi (23 Ocak 1922), c.16, s.133, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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TBMM Baĸkanlēĵēna 

          T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿meti ile Ukrayna Sosyalist Sovyet 
Cumhuriyeti H¿k¿meti arasēnda Ankara'da imza olunan Dostluk ve Kardeĸlik 
Antlaĸmasē ve hakkēndaki Kanun Tasarēsē, Komisyonumuzda m¿zakere 
edilerek oybirliĵi ile kabul edilmesi uygun bulunmuĸ olmakla, Genel Kurulun 
tasvibine arz olunur, Efendim.13 Mart 1922 

Dēĸiĸleri Komisyonu Bĸk. 
Yunus Nadi 

Raportºr ve K©tip ¦ye 
Ziya Hurĸit 

¦ye 
Abdullah Azmi 

TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Reis Bey usul hakkēnda, Efendim bu Antlaĸma 
metni bir b¿t¿nd¿r ve madde, madde m¿zakeresine l¿zum yoktur. Tamamē 
hakkēndaki beyanat k©fidir. 

MAHMUT CELAL BEY (Dēĸiĸleri Vek©leti Vekili): Efendiler, bu gibi muamelelerin 
m¿zakeresinde iki taraf arasēndaki siyasi vaziyet hakkēnda beyanatta bulunmak 
team¿l haline geldi. Fakat bendeniz, bilhassa bu Antlaĸmada buna l¿zum 
gºrmediĵim i­in kēsaca malumat etmek istiyorum. Ukrayna Dostluk ve Kardeĸlik 
Antlaĸmasē da Y¿ce Meclisinizin evvelce oybirliĵi ile tasdik ettiĵi, Rus Sovyet 
Antlaĸmasēnēn hemen aynē esaslarēnē ihtiva etmektedir. Binaenaleyh vaziyetin ve 
takip ettiĵimiz esaslarēn aynē olmasēna binaen bu Antlaĸmayē da biran evvel tasdik 
buyurmanēzē istirham ediyorum. 

ĶSMAĶL SUPHĶ BEY (Burdur): Arkadaĸlar, bug¿n 16 Martôtēr. 16 Mart tarihi, siyasi 
tarihimizde hem elim ve hem de hayērlē bir devrin baĸlangēcēdēr. Yani 16 Mart 1920 
tarihinde Ķngilizler Ķstanbul'da haince bir darbe ile bizi kahretmek istediler, lakin 
bizim i­in bug¿n kurtuluĸ g¿n¿ olmuĸtur. Pek©l©, hatērlarsēnēz ki ingilizler bug¿n 
Ķstanbul'daki Meclisi daĵēttēlar, mekteplerimizi kapattēlar ve askerlerimizi 
ºld¿rd¿ler. 

ZIYA HURķĶT BEY (Lazistan): Efendim, Kanuna dair sºyleyin, rica ederiz. 
(maddeye dair sºyleyin sesleri) 

ĶSMAĶL SUPHĶ BEY (Devamla): Maddeye geliyorum. B¿y¿k Millet Meclisinin 
burada toplanmasē 16 Mart Ķngiliz darbesinin bir neticesidir ve B¿y¿k Millet 
Meclisinin burada toplanmasēndan sonra, hen¿z bir sene ge­meden kocaman 
Rusya Devletiyle bir Antlaĸma imzaladēk. Bu Ukrayna Antlaĸmasē da bu milli 
azmin harikulade bir neticesidir. Binaenaleyh B¿y¿k Millet Meclisinin ve bununla 
beraber onun temsilcisi olduĵu B¿y¿k T¿rkiye Milletinin bu gibi antlaĸmalarla 
mevcudiyetinin takviye edilmesi, sizin ve Milletin sarf ettiĵi mucizenin inanēlmaz 
derecede ve az zaman zarfēnda kazanēlmēĸ parlak neticesidir. Bundan dolayē sizi 
resmen tebrik etmekle bahtiyarēm. (alkēĸlar) T¿rkiye ile Ukrayna, Karadeniz'de 
birbirleriyle karĸē karĸēya olduklarē halde aramēzē kapayan husumet perdesi hi­bir 
zaman birbirimizi tanēmaya mani olamamēĸtēr. Binaenaleyh bug¿n Karadeniz'in 
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kuzeyinde bulunan Ukrayna'nēn, yani K¿­¿k Rusya'nēn T¿rkiye ile elele vererek 
bºyle bir Antlaĸmayē imzalamasē, elbette siyasi tarihimizde bizim adēmēza da o 
b¿y¿k Millet adēna da bir uĵurdur. Bazē arkadaĸlarēm bana ĸimdi sºyleme dediler. 
Fakat bunu da sºylemeden ge­emeyeceĵim. Bizim siyasi tarihimize iki ¿­ asēr 
evveline kadar bir bakēnēz. Elimize bºyle hayērlē antlaĸmalar ancak iki defa olarak 
geliyor. Birisi Kērēm Harbini netice veren Paris Antlaĸmasē, bir de Yunan Harbini 
neticelendiren Antlaĸma. Binaenaleyh bin t¿rl¿ zorluklar i­erisinde bulunan Y¿ce 
Meclisinizin bºyle antlaĸmalar imzalamaya muvaffak olmasē, bizim her ĸeye 
raĵmen ve b¿t¿n D¿nyanēn d¿ĸmanlēĵēna raĵmen, maksadēmēza yavaĸ, yavaĸ 
varmakta olduĵumuza delildir. Bu Antlaĸmanēn hususiyetlerine gelince, bilhassa 
bazē maddelerdeki ifadeler b¿sb¿t¿n yeni ĸeylerdir ve bunlarē emperyalist Batēôya 
karĸē Doĵu kendi antlaĸmalarēnē yapmakla elbette hayērlē bir ĸey yapmēĸtēr. Mesela 
taraflar zoraki kabul ettikleri antlaĸmalarē katiyen tanēnmamalarē ve ĸimdiye kadar 
emperyalistler arasēnda imzalanmēĸ antlaĸmalarēn devletlerin haritalarēndan 
silinmesi ve sonra kapit¿lasyonlarēn kaldērēlmasē gibi maddeler bizim i­in iftihardēr. 
Burada Batē D¿nyasēnēn Wilson prensipleri adē altēnda ortaya attēĵē, fakat tatbikine 
muvaffak olamadēĵē hususlarē size hatērlatmak mecburiyetindeyim. Binaenaleyh 
bizim bu imzaladēĵēmēz Antlaĸmayē Doĵuônun Batēôya bir ĸan ve ¿st¿nl¿k vesikasē 
olarak d¿ĸ¿nebilirsiniz. Yalnēz efendiler bizim komĸumuz olan milletlerle dostluk 
esasēna tamamēyla taraftar olmakla beraber, ben isterdim ki bu Antlaĸmada daha 
bazē maddeler bulunsun. Yani iki millet arasēnda ileriye ait hi­bir p¿r¿z kalmasēn. 
Bizim vatandaĸlarēmēzēn Ukrayna'da b¿y¿k menfaatleri vardē ve ¢arlēk Rusya'sēnēn 
D¿nya Harbinde ve sonra ihtil©llarēn netice olarak b¿y¿k zararlara maruz 
kalmēĸlardēr. Ben isterdim ki vatandaĸlarēmēzēn bu zarar ve ziyanē aynē 
ehemmiyetle, aynē samimiyetle d¿ĸ¿n¿ls¿n.  

TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Yalnēz vatandaĸlarēmēz mē, bunu hangi zihniyetle 
sºyl¿yorsunuz? 

ĶSMAĶL SUPHĶ BEY (Devamla): M¿saade ediniz, taraflarēn dostluĵu bahis mevzu. 
Ben Rusya'nēn dostluĵuna ĸiddetle taraftarēm. Eski ¢arlēk zamanēnda bize karĸē 
yapēlmēĸ olan bazē zararlarēn ileride tatminine dair konsolosluk ve iktisadi 
anlaĸmalar gºrmek isteriz. Biz isterdik ki bizim memleketlerimizde bilhassa zalim 
¢arlēk tarafēndan kaldērēlmēĸ olan bazē tarihi eserlerin bize iadesi yapēlsēn. Bunlarē 
sºyledikten sonra bu Antlaĸmanēn derhal kabul¿n¿ teklif eylerim. (m¿zakere k©fi 
sesleri) 

TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Arkadaĸlar iki kelime sºyleyeceĵim. Rusya 
Ķnkēl©bē sebebiyle hi­bir kimse zarar gºrm¿ĸ deĵildir. Ķnkēl©ba d¿ĸman olan 
m¿rtecilerin inadē y¿z¿nden memlekete zarar gelmiĸtir. H¿k¿metten ricam, iktisadi 
m¿nasebetlerin biran evvel baĸlatēlmasēnē talep ederim. (bravo sesleri) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): M¿zakerenin yeterliliĵine dair ºnerge yok, 
fakat umumi arzuyu o merkezde gºr¿yorum. Binaenaleyh oylarēnēza arz ediyorum. 
M¿zakereyi k©fi gºrenler l¿tfen el kaldērsēn. M¿zakere k©fi gºr¿ld¿. ¥nce Kanun 
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Tasarēsēnēn maddelerini oya koyuyorum. Efendim, 1.Maddeyi kabul edenler l¿tfen 
el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. 2.Maddeyi kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul 
edilmiĸtir. Tasarēnēn tamamēnē ad okuyarak oya sunuyorum. Kabul edenler beyaz, 
etmeyenler kērmēzē rey pusulasē kullansēnlar. 

(Oylar ad okunarak kullanĔlĔr. Oy pusulalarĔ sayĔlĔr ve...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, T¿rkiye-Ukrayna Antlaĸmasē 
hakkēndaki Kanunun oylamasēna iĸtirak eden 178, 1 ret oyuna karĸē 177 oyla 

Antlaĸma kabul edilmiĸtir. (alkēĸlar)
 1
 

 

5 OCAK 1922: BESĶM ATALAY BEYôĶN, ORDUNUN ELĶNDE BULUNAN CILIZ VE 
DERMANSIZ ¥K¦ZLERĶN BEDAVA OLARAK FAKĶR K¥YL¦LERE 
VERĶLMESĶNE DAĶR KANUN TEKLĶFĶNĶN G¥R¦ķ¦LMESĶ  

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 140.Birleĸim, G¿ndem:9/1) 

 

      Besim Atalay Bey, bu Kanun Teklifini Kasēm ayēnda Meclise vermiĸti. 
Baĸēnda Meclis bu konuya sēkē sarēlmadē. Teklif bir komisyondan diĵerine 
dolaĸtē durdu. Bir s¿re Meclis g¿ndemine alēnmadē. Besim Bey iki ay 
boyunca her oturumda teklifini hatērlattē. Meclisin diĵer iĸleri bekleyebilir 
ama hayvanlar bekleyemez, ºl¿yorlar diye yalvardē. En sonunda Milli 
Y¿k¿ml¿l¿k ile kºyl¿lerin verdiĵi hayvanlarēn tekrar onlara geri 
verilmesinin yolu a­ēldē. Ama Besim Bey izinliydi ve Mecliste deĵildi. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Diĵer bir kanunun gºr¿ĸ¿lmesine 
ge­iyoruz. Ge­en g¿n deĵiĸtirilmek ¿zere, Komisyona vermiĸtik. Bug¿n geldi. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Askeriyeden muhta­ ziraat­ēlara daĵētēlacak inek ve ºk¿zlere dair Kanun 
Teklifi, mevcut verilen ºnergelere gºre deĵiĸtirilerek yeniden hazērlanmasē i­in, 
Genel Kurul tarafēndan 20 Aralēk 1921 tarihinde Milli Savunma Komisyonuna 
havale buyrulmuĸtu. Bu Kanun Teklifinin birinci ve ikinci maddeleri 
Komisyonumuzun 25 Aralēk 1921 tarihli toplantēsēnda aĸaĵēdaki ĸekilde 
deĵiĸtirilmiĸtir. 

Milli Savunma Kom.Bĸk. 
¥mer L¿tfi 

Raportºr ¦ye 
H¿srev 

K©tip ¦ye 
Memduh Necdet 

MADDE 1: Ordunun cephe ve gerisinde bulunan b¿t¿n cēlēz bakariye (inek ve 
ºk¿z) hayvanlar ile ­eĸitli sebeplerden dolayē kullanēlmayan ve l¿zumsuz 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όмс aŀǊǘ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмуΣ ǎΦнпн-259, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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olduklarē Milli Savunma Vek©letince tespit edilecek olan Memleket i­indeki 
Ordu Nakliye Merkezlerinde mevcut olan hayvanlar ve fazla kaĵnē arabalarē 
bedelsiz muhta­ ziraat­ēlara ve tercihan d¿ĸman istil©sēndan zarar gºrm¿ĸ 
yerlerdeki ziraat­ēlara verilir. 

MADDE 2. Hayvanlarēn, muayene ve tedavileri veterinerler tarafēndan 
yapēldēktan sonra daĵētēm h¿k¿met m¿lki amirleri tarafēndan yapēlmak ¿zere en 
yakēn bir merkezde m¿lki amirlere teslim edilecektir. ķu kadar ki, daĵētēmēn 
sonuna kadar bakēm ve beslenmeleri Ordu tarafēndan yapēlacaktēr. 

VEHBĶ EFENDĶ (Konya): Efendim, burada bir ĸey unutulmuĸ zannediyorum. Zayēf 
ºk¿zlerden Ordunun istifade edemeyeceĵi aĸik©r olduĵu gibi Ordunun istifade 
edemeyeceĵi merkepler vardēr. O merkeplerden de iĸe yaramayacaklarē ayrēlēp 
daĵētēlērsa fena olmaz zannederim. (pek uygun sesleri) Binaenaleyh bu da 
noksandēr. 

DR. ABĶDĶN BEY (L©zistan): Muhterem arkadaĸlar Ordunun Millete karĸē olan bu 
l¿tf¿ne ­ok m¿teĸekkirim. Bir defa zaten Ordu bunlarē Milletten almēĸtēr. Cēlēz, 
hi­bir ĸeye yaramaz ve hi­bir iĸ gºr¿lmez bununla. Sanki bu bir l¿tuf mudur? Rica 
ederim. (l¿tuf olduĵunu siz sºylediniz sesleri) Fakat bu l¿tuf; vereceĵi kadar almak 
¿zere galiba, yani ĸu kadar verdim. ķimdi yine getirin eĵer bu bºyle ise ben 
ĸimdiden bunu reddederim. Zararē yok, Orduda kalsēn. ķimdiye kadar geberttiĵi 
gibi yine gebertsin. (alkēĸlar) 

OPERAT¥R EMĶN BEY (Bursa): Efendim, Muhterem Heyetinizce kabul edilmiĸ bir 
ºnergem vardē. O da hasta olmayan ºk¿zlerin daĵētēlmasēna dairdi. Komisyonun 
tespit ettiĵi maddede zannederim buna dair bir kayēt yoktur. Onun i­in a­ēklamada 
bulunuyorum. Hasta olan hayvanlar katiyen daĵētēlmasēn bu bir, ikincisi kaĵnē 
arabalarēnē dikkatinizi ­ekeceĵim. Kaĵnē arabalarē, buradan Doĵu hududumuza 
kadar, her yerde k¿me k¿me terk edilmiĸtir. Memleketlerine iade edilecek binlerce 
muhacirlerimiz vardēr. Ge­en sene zannediyorum Saĵlēk Vek©leti araba 
tedarikinde ­ok m¿ĸk¿l©ta maruz kalmēĸtē. Bug¿n bºyle hazēr arabalarēnēz varken 
ne i­in muhacirine tahsis etmiyorsunuz. Bunlar yalnēz gitmez, ºk¿z¿n¿ de tedarik 
eder. Muhacirlerin sevkine baĸladēĵēnēz zaman elinizde para dahi olsa araba 
bulamayacaksēnēz. Binaenaleyh Sivas ve daha ilerde bulunan arabalarēn hepsini 
muhacirlere tahsis edilmesini teklif ederim. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Bu kanunun verdiĵi miktar, yani Milli Savunma 
Vek©letinde ne kadar araba ve ne kadar zayēf hayvan vardēr? Bunlarē nasēl 
anlayacaĵēz? Bu takdir edilecek bir meseledir.  

RĶFAT BEY (Tokat): Arkadaĸlar, se­im bºlgemden gelirken, ¢orum'a uĵramēĸtēm. 
¢orum'da ¥zel Kalem M¿d¿r¿yle gºr¿ĸ¿rken, emir aldēm, burada iki bin kaĵnē ve 
dºrt bin ºk¿z depo edilmiĸtir. Ayda dºrt y¿z ton saman veriyorum. Fakat her halde 
baharda bir tanesi kalmaz, dedi. Mamafih bahara, ­ēkacaĵēnē ¿mit etmem. Ben 



22 

 

defalarca yazdēm, bir cevap ­ēkmadē. Rica ederim, siz bu vaziyeti sºyleyin, anlatēn. 
Ya ºk¿zleri kºyl¿ye versinler veyahut yemlerini temin etsinler. Tek©lifi Milliyeônin 
arpalarēnē tamamen yedirdim. Bundan sonra yedirecek arpa, falan da yoktur. 
Saman almak mecburiyetinde kalacaĵēm, diyordu. Birazēnē da meccanen 
beslemek ¿zere kºyl¿lere daĵētmēĸ. Sonra Kēlēn­lar Hayvan Hastanesinde de dºrt 
y¿z at, hastane namēna diye oraya doldurulmuĸ, memurlarē diyorlar ki bizim bu 
atlara saman ve arpa getirmek i­in vasētamēz yoktur. Bazen kºyl¿den araba alēp 
arpa, saman tedarik ediyoruz. Bazen de yiyecekleri t¿keniyor ve vesait buluncaya 
kadar da hayvanlar a­ kalēyor. Bunlar bu suretle hep ºlecektir, diyorlar. Muhterem 
Heyetinizden rica ederim. Kēlēn­lar Hayvan Hastanesinde bulunan bu atlarē da 
kºyl¿lere daĵētsēnlar. 

ĶSMAĶL ķ¦KR¦ EFENDĶ (Karahisar): ¢oklarē sakattēr. Saĵlamlarēnē da berbat 
eder. 

RĶFAT BEY (Devamla): Sakat olmayanlarē da var. Her halde bu cēlēz tabiri de 
kaldērēlērsa daha iyi olur. ¢¿nk¿ diĵerleri de yarēn cēlēz olacak. Ķstisnasēz hepsi 
verilsin. 

ALĶ RĶZA BEY (Ķstanbul): Efendim, Vehbi Efendi Hazretlerinin merkepler 
hakkēndaki teklifini Komisyonca da muvafēk buluyoruz. Merkeplerin de tabii cēlēz 
hayvanlarēn yanēnda ziraat­ēlara daĵētēlmasē hususunu tensip ve temin edeceĵiz. 
Cēlēz hayvanlar meselesi tabii ki Milli Savunma Vek©leti heyeti veterinerlerince 
muayene neticesinde tezah¿r edecek meseledir. Veterinerler Heyeti hangi 
hayvanlarēn cēlēz olduĵuna dair rapor verirse tabii bu kanunun h¿k¿mleri o 
hayvanlar hakkēnda tatbik olunur. Yoksa Heyet raporuna istinat ettirilmeksizin 
ĸ¿phesiz daĵētēm yapēlmaz. Sonra hali hazērda veba hastalēĵēna yakalanan 
hayvanlarēn daĵētēlmasē meselesi ileri s¿r¿l¿yor ki, bu hayvanlar zaten tecrit 
edilmiĸtir ve bunlarēn tecrit m¿ddeti bitmedik­e daĵētēlmasē mevzuu bahis olamaz. 
Bundan dolayē bu kanuna bºyle bir kayēt il©vesine l¿zum yok gibidir. Komisyonun 
gºr¿ĸ¿ bundan ibarettir. (cēlēz atlar hakkēnda, sesleri) Bu da Komisyonca kabul 
olunabilir. 

RAGIP BEY (K¿tahya): Efendim Milli Savunma Vekili Paĸa Hazretleri de 
buradadēr ve zannediyorum ki, esasen Milli Savunma Vek©letince bu hayvanlarēn 
ahaliye daĵētēlmasē baĸlamēĸ ve belki iki aydan beri de ahaliye ¿cretsiz daĵētēlēyor. 
Bendenize kalērsa m¿zakere edilmesi gereken mesele bu deĵildir. Milli Savunma 
Vek©leti emrinde bulunan diĵer hayvanlar da g¿nden g¿ne cēlēzlaĸēyor ve 
beslenmeleri l©yēkēyla temin edilemiyor. Binaenaleyh zaten cēlēz olan hayvanlar, 
Milli Savunma Vek©letince daĵētēlmakta olduĵundan, bari bug¿n elde bulunan 
hayvanlarēn yarēn cēlēzlaĸmamasēnē temin i­in Meclis bir ­are d¿ĸ¿nmelidir. Yoksa 
Milli Savunma Vek©leti zaten ¿cretsiz cēlēz hayvanlarē daĵētmaktadēr. 

ALĶ BEY (Karahisar):  Zaten hayvanlarē cēlēz olduĵu i­in eĵer daha uzak kazalara 
sevk edecek olurlarsa her halde yarēsēndan fazlasē da elden ­ēkar. Nitekim 
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hayvanlar baĸtan toplanērken de aynē hal vaki olmuĸtur. Esas birtakēm hazērlēklar 
yapēlmadēĵē halde hayvanlarē topladēlar. Ķdare edemeyecek ehil olmayan ellere 
verdiler ve yemleri de layēkēyla temin edilemediĵi i­in ilk toplandēklarē g¿nden 
itibaren bu hayvanlar zayēf d¿ĸmeye baĸlamēĸtēr. ķimdi de bu zayēf hayvanlarē 
yeniden aynē ĸekilde birka­ askerin eline angarya olarak uzak kazalara 
daĵēttēracak olursak, yarēsēndan fazlasē da yollarda zayi olacaktēr. Onun i­in 
Orduda bulunan zayēf hayvanlarēn bilhassa Orduya yakēn kazalara daĵētēlmasē 
daha uygun olacaĵē fikrindeyim. 

ALĶ RIZA BEY (Ķstanbul): Komisyon bu sebepten dolayē o kanun maddesine bir 
kayēt koymuĸtur ki, o da tercihan istil© gºrm¿ĸ yerler ahalisine verilecektir, 
kaydēdēr. Yani uzak kazalara daĵētmak mecburiyetinde olmamak i­in bu esas 
kabul edilmiĸtir. 

DURSUN BEY (¢orum): Efendiler bug¿n cephede ve cephe gerisinde bulunan 
gerek bu hayvanlar, mal¾munuzdur ki, tek©lifi milliye suretiyle ve alēndē belgesi 
mukabilinde ahaliden alēnmēĸtēr.  Binaenaleyh bu toplanēlan hayvanlarēn bir kēsmē 
cephe gerisinde, ºb¿r kēsmē da bulunduĵu memleketlerde askeriyenin elindedir. 
Kanunda da deniliyor ki; bu hayvanlar muhacirlere ve muhta­ olanlara verilecektir. 
H©lbuki bunlar mahallinde, zaten muhta­lardan alēndē ve ihtimal ºlmeyen ve saĵ 
kalan hayvanlarēn sahipleri de oradadēr. Bendenize kalērsa eĵer cephe gerisinde 
bu hayvanlarēn hakiki sahiplerini bulmak m¿mk¿n ise bu hayvanlarē onlara 
vermeli. Aksi takdirde muhacirlere daĵētēlmalē. Ne hakla, sen kimin malēnē kime 
veriyorsun? 

ALĶ RIZA BEY (Ķstanbul): Teklifiniz iyi bir temennidir, fakat tatbik m¿mk¿n deĵildir. 

DURSUN BEY (Devamla): Bunun i­in ne kanun yapēlacak? Bunun makbuz 
mukabilinde bedeli verilmiĸ deĵildir. Askeriye onu toplamēĸtēr. Binaenaleyh ĸuna 
buna ve muhta­ olanlara vereceĵiz demek, bir haksēzlēktēr. Bunlarēn hakiki 
sahipleri duruyor, onlara verilmelidir. Eĵer sahibi bulunmuyorsa onu da mallarē 
kaybolan kºyl¿ler vardēr ki, onlara vermeli ve H¿k¿met bu suretle borcunu 
ºdemelidir. Sonra bu hayvanlardan cephe gerilerinde, Rēfat Bey biraderimiz 
anlattē, dºrt bin kadar hayvan ¢orum'da duruyor. Bunlar hep kºt¿r¿m, iĸe 
yaramēyor. Kērk elli asker onlarēn muhafazasēna memur. Her g¿n ¿­ beĸ bin kilo 
arpa, o nispette saman beyhude heder olup gidiyor. Bunlarē acilen sahiplerine 
vermeli ve bu meseleyi kapatmalē. Daĵētēm esnasēnda bir de komisyon teĸekk¿l 
etmeli, sahiplerine belge mukabilinde verilmelidir. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Bir ĸey arz edeceĵim. M¿saade buyrulursa. 
Dursun Beyôin sºzleri belki arkadaĸlarēmēza tesir etmiĸtir. Efendim mal¾mu ©liniz 
hayvanlar alēnērken y¿zde yirmisi alēndē. O zaman alēnērken iki ­ift ºk¿z alēnmēĸ ise 
b¿t¿n kºyl¿ onun parasēnē toplamēĸ, vermiĸtir. H©lbuki bu sefer sahibine verilirse 
cēlēz hayvanlarē daĵētma iĸinin i­inden nasēl ­ēkēlēr? 
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim mesele aydēnlandē. M¿zakerenin 
yeterliliĵini kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir Efendim. Efendim dºrt 
ºnerge var. Hoca Vehbi Efendi, merkeplerin il©vesini teklif ediyor. (kabul sesleri) 
Komisyon da kabul ediyor. Sonra Rēfat Efendi de cēlēz atlarēn da il©vesini teklif, 
ediyor ve Komisyon da muvafakat ediyor. Bursa Mebusu Operatºr Emin Beyôin de 
kaĵnēlarēn tercihan muhacirlere verilmek ve bedelleri sonra mahsup edilmek ¿zere 
Saĵlēk Vek©leti emrine verilmesine dair teklifi var. 

BĶR MEBUS BEY:  Efendim cēlēz hayvan kelimesine merkep ve deve de d©hil deĵil 
mi? 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Bakariye (inek ve ºk¿z) tabiri var Efendim. 

HASAN BASRĶ B. (Karesi): Reis Bey bakariye tabiri kalksēn da hayvanlar denilsin. 

ABĶDĶN BEY (L©zistan): Efendim benim ºnergem var. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim bir teklif var. Cēlēz hayvan tabiri 
ile yetinerek merkep, at, sēĵēr hepsi i­ine alēnsēn deniliyor. Bu teklifi kabul edenler 
l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edildi. Efendim bunlarēn muhacirlere verilip verilmemesi 
meselesi yahut Saĵlēk Vek©letine devri hakkēnda Operatºr Emin Beyôin bir 
ºnergesi var okunacak. 

TBMM Baĸkanlēĵēna    

          Birinci Maddeye aĸaĵēda yazēlē fēkranēn il©vesini teklif ederim.                  
5 Ocak 1921 

  Bursa Mebusu 
Operatºr Emin 

MADDE 1 (ek): Kaĵnē arabalarē ile hasta olmayan ve Ordunun iĸine yaramayan 
her nevi hayvanlar, ºncelikle Doĵu vilayetleri muhacirlerinin nakledilmeleri i­in 
Saĵlēk Vek©leti emrine verilecek ve takdir edilecek bedelleri muhacir 
ºdeneĵinden mahsup edilecektir. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Bu ºnergeyi kabul edenler l¿tfen ellerini 
kaldērsēn. Kabul edilmemiĸtir. Efendim bir ºnerge daha var, Abidin Beyôin. Diyor ki, 
bu kadar hayvan Orduda mahvolmuĸtur. Ahalinin iĸine yaramayacaktēr. Yine 
Orduda kalsēn diyor. (ret sesleri) Efendim Birinci Maddeyi deĵiĸtirildiĵi ĸekliyle 
reye arz edeceĵim. 
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MADDE 1: Ordunun cephe ve gerisinde bulunan b¿t¿n cēlēz hayvanlar ile ­eĸitli 
sebeplerden dolayē kullanēlmayan ve l¿zumsuz olduklarē Milli Savunma 
Vek©letince tespit edilecek olan Memleket i­indeki Ordu Nakliye Merkezlerinde 
mevcut olan hayvanlar ve fazla kaĵnē arabalarē bedelsiz muhta­ ziraat­ēlara ve 
tercihan d¿ĸman istil©sēndan zarar gºrm¿ĸ yerlerdeki ziraat­ēlara verilir. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Maddeyi bu suretle kabul edenler l¿tfen 
elini kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir, Efendim. Ķkinci Maddeyi okutuyorum. 

MADDE 2. Hayvanlarēn, muayene ve tedavileri veterinerler tarafēndan 
yapēldēktan sonra daĵētēm h¿k¿met m¿lki amirleri tarafēndan yapēlmak ¿zere en 
yakēn bir merkezde m¿lki amirlere teslim edilecektir. ķu kadar ki, daĵētēmēn 
sonuna kadar bakēm ve beslenmeleri Ordu tarafēndan yapēlacaktēr. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Ķkinci maddeyi kabul edenler l¿tfen elini 
kaldērsēn. Madde aynen kabul edilmiĸtir. 

MADDE 3. Bu daĵētēmēn yapēlmasē i­in H¿k¿met­e bir yºnetmelik 
hazērlanacaktēr. 

(bu maddeye l¿zum yoktur sesleri) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Bu maddenin kaldērēlmasēnē kabul edenler 
l¿tfen elini kaldērsēn. Kaldērēlmasē kabul edilmiĸtir. Efendim dºrd¿nc¿ madde, 
¿­¿nc¿ madde oluyor. 

MADDE 3. Ķĸbu Kanun, yayēnlandēĵē tarihten itibaren ge­erlidir.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Bu maddeyi kabul edenler l¿tfen elini 
kaldērsēn (kabul sesleri) Kabul edilmiĸtir. Efendim Beĸinci Madde, Dºrd¿nc¿ 
Madde oluyor. 

MADDE 4. Ķĸbu Kanunun y¿r¿t¿lmesi Milli Savunma, Maliye, Ķ­iĸleri ve Ķktisat 
Vek©letlerine aittir. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Maddeyi kabul edenler l¿tfen elini 
kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. Efendim, Kanunun tamamēnē kabul edenler ellerini 

kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir.
1
 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όр hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмрΣ ǎΦонс-329, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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7 OCAK 1922: BAYINDIRLIK BAKANI RAUF BEY'ĶN ĶSTĶFASI VE DĶYARBAKIR 
MĶLLETVEKĶLĶ FEVZĶ BEY'ĶN BAKAN SE¢ĶLMESĶ 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 141. Birleĸim, G¿ndem: 2/2) 

 

          Rauf Bey, Mustafa Kemal Paĸa tarafēndan o sērada boĸ bulunan 
Bayēndērlēk Bakanlēĵēna aday gºsterilmiĸti. 17 Kasēm 1921 tarihinde, 
hastalēĵē nedeniyle Genel Kurul ­alēĸmalarēna katēlamadēĵē sērada az bir 
oy farkēyla Bayēndērlēk Bakanē se­ildi. Ancak oylamada aldēĵē oy miktarē 
Rauf Bey'i memnun etmemiĸ ve istifa etmiĸti. 21 Kasēm 1921 tarihinde 
yapēlan oturumda istifasē kabul edilmemiĸ ve tekrar yapēlan oylamada 
daha y¿ksek bir ­oĵunlukla g¿venoyu alarak gºrevine devam etmiĸti. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Nafēa Vekili Rauf Beyin istifa dilek­esi 
okunacaktēr.  

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿meti Nafēa Vek©leti vazifesini, saĵlēk 
vaziyetimin m¿saadesi endiĸesine raĵmen Y¿ce Meclisin bu vazifeyi tevecc¿h¿ 
olarak ve muvaffak olmak ¿midiyle kabul etmiĸtim. O zamandan beri ge­en 
m¿ddet i­inde saĵlēk vaziyetim ¿mit ettiĵim ĸekilde hizmete mani olduĵunu 
gºrd¿ĵ¿mden vek©leten istifa ediyorum. Ķstifamēn kabul¿n¿ rica ederim ve Y¿ce 
Meclisin hakkēmda gºsterdiĵi itimat ve tevecc¿he bu vesile ile bir kere daha 
teĸekk¿r eylerim, efendim. 7 Ocak 1922 

  Sivas Mebusu 
H¿seyin Rauf 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Rauf Beyefendi sºz talep etmiĸ 
bulunuyorlar. Buyurun Efendim.  

RAUF BEY (Sivas): Arkadaĸlar, bu maruzatēmēn samimiyetine itimat edeceĵinizi 
¿mit ederim. ķu veya bu ĸekilde yorumlamayacaĵēnēza kanaat ediyorum. Ben, ne 
d¿ĸ¿n¿yorsam onu sºyler bir adamēm. Bana itimat buyurun, rahatsēz olduĵumu 
bilerek bu vazifeyi kabul ettim. Fakat vazifeyi ¿zerime aldēĵēmdan bug¿ne kadar 
son dirhem azmime raĵmen yapamēyorum. G¿nden g¿ne saĵlēĵēm daha fena bir 
ĸekilde kºt¿ye gidiyor. Yapamayacaĵēm bir iĸi size yaparēm diyecek bir adam 
deĵilim. Size hakikati arz ediyorum. Bunu iyi niyet olarak kabul¿n¿z¿ rica ederim. 
Yanlēĸ anlamayēnēz, hakikati arz ediyorum.  

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Bravo, Rauf Bey'in aramēzda bulunmakla...
 1
 

(Beĺ g¿n sonra, 12 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...) 

                                                      

1
 ¢.aa DƛȊƭƛ /ŜƭǎŜ ½ŀōƤǘƭŀǊƤ όт hŎŀƪ мфнмύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦнΣ ǎΦрууΣ ƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǘōƳƳΦƎƻǾΦǘǊκ  
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Nafēa Vek©leti se­imine dair 
Reis Paĸa Hazretlerinin aday tezkereleri vardēr. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Rauf Beyefendiden boĸalan Nafēa Vek©letine aĸaĵēda isimleri yazēlē 
adaylardan birinin se­ilmesi hakkēnda lazēm gelen muamelenin yapēlmasēnē rica 
ederim, efendim. 

Feyzi Bey (Diyarbakēr) 
Sērrē Bey (Ķzmit) 
Ķsmet Bey (¢orum) 

  TBMM Reisi 
Mustafa Kemal 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Cumartesi g¿n¿ se­im yapmak 
¿zere celseyi tatil ediyorum.

1
 

(ĸki g¿n sonra, 14 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Nafēa Vekili se­imi yapēlacaktēr. 
Oy pusulalarēnēzē hazērlayēnēz. 

SIRRI BEY (Ķzmit): Arkadaĸlar, tarihi ĸahsiyetlerimizden Rauf Beyefendinin hakiki 
bir mazeretle Nafēa Vek©letinden ­ekilmesi bizi cidden ¿zm¿ĸt¿r ve m¿teessir 
etmiĸtir. Her dakika kendilerinin saĵlēĵēnē kazanmasēnē ve afiyet etmelerini temenni 
ederiz. Kendilerinden boĸalan makam i­in Meclis Reisliĵinden gºnderilen listede 
benim ismim de vardēr. Malumunuzdur ki bizde vekillerin ifa ettikleri vazifeler 
yalnēz kendi i­tihatlarēnēn mahsul¿ deĵildir. B¿t¿n siyaset Y¿ce Meclisinizde 
kararlaĸtērēlēr. Binaenaleyh sandalye ¿zerinde bulunan ĸahēslarēn siyasi kanaatleri 
pek m¿him deĵildir. Onun i­in orada yapēlacak deĵiĸikliklerin ehemmiyeti pek 
yoktur. Ancak oraya ge­ecek ĸahsēn Meclisin b¿y¿k ­oĵunluĵu ile oraya se­ilmiĸ 
olmasēnda pek b¿y¿k fayda olacaĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿mden bu hakkēmdan feragat 
ederek benim lehimde oy verecek olan arkadaĸlarēmdan diĵer adaylara oy vermek 
suretiyle onlarēn daha fazla kuvvetlendirilmesini bilhassa temenni ederim. 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Reis Bey sºz sºyleyeceĵim. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Salih Efendi sºz yok. 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Arkadaĸlar dinler misiniz? (dinliyoruz sesleri, 
g¿r¿lt¿ler) Ķsterseniz dinlemeyiniz. Ad okunarak oylama yapēlmasēnē teklif 
edecektim. Ķsterseniz dinlemeyiniz. 

                                                      

1
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Ķsimler okunuyor, oy kullanmaya 
baĸlayēnēz. 

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr. Ara verilir, oylar sayĔlĔr ve...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim celseyi a­ēyorum. Nafēa 
Vek©letine ait oylamanēn neticesini arz edeceĵim. 214 ¿ye oylamaya iĸtirak etmiĸ, 
25 ­ekimsere karĸē 173 oy ile Diyarbakēr Mebusu Feyzi Bey Nafēa Vek©letine 
se­ilmiĸtir. (alkēĸlar, Allah muvaffak buyursun sesleri) 

FEYZĶ BEY (Nafēa Vekili): Muhterem efendiler, Y¿ce Heyetinizin hakkēmdaki 
itimatlarēndan dolayē teĸekk¿r ederim. Milli emeller dairesinde ve Y¿ce Heyetinizin 
itimadē devam ettik­e vazifeye b¿t¿n gayretimle ­alēĸacaĵēm. Muvaffakiyet Cenabē 

Allah'tandēr. (alkēĸlar)
 1
 

(Dºrt bu­uk ay sonra, 3 Haziran 1922 tarihindeki oturumda...)  

RAUF BEY(Baĸkan Vekili): Ķzinli bulunan Nafēa Vekili Feyzi Bey'in yerine Nafēa 
Vek©leti Vekilliĵi se­imi i­in Reis Paĸa Hazretlerinden gºnderilen aday tezkeresi 
vardēr, okunacak. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Ķzinli olarak se­im mēntēkasēna gitmiĸ olan Nafēa Vekili Feyzi Beyefendinin 
dºn¿ĸ¿ne kadar Nafēa Vek©letini vek©leten idare etmesi i­in aĸaĵēda isimleri 
yazēlē adaylardan birinin se­ilmesini rica ederim. 

Adnan Bey (Ķstanbul)  
Tahsin Bey (Ķzmir) 
Dr. Refik Bey (Beyazēt)  
Operatºr Emin Bey (Bursa)  
Osman Nuri Bey (Bursa)  

Muhittin Baha Bey (Bursa)  
Ferit Bey (¢orum)  
Ķbrahim S¿reyya Bey (Saruhan)  
Mustafa Necati Bey (Saruhan) 

  TBMM Reisi 
Mustafa Kemal 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Reis Beyefendi bu se­im dolayēsēyla bir ĸey arz 
edeyim. Arkadaĸlar team¿l m¿ diyelim, usul m¿ diyelim, bazen vekillerden birisi 
i­imizden ayrēlērken H¿k¿met kendi aralarēndan birisini o iĸe vekil tayini i­in 
Meclise m¿racaat ediyor. Ben bunu biraz l¿zumsuz gºr¿yorum. Teklif ediyorum ki 
Y¿ce Meclis bu t¿r se­imlerle ile uĵraĸmasēn. (hayēr, hayēr sesleri) Mevcut 
vekillerden bir diĵeri, mesela Ķktisat Vekili bu iĸe baksēn, bir imza iĸidir o yapsēn. 
Bu l¿zumsuzdur, Y¿ce Meclis bunlarla meĸgul olmasēn, rica ederim. 
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MAZHAR M¦FĶT BEY (Hakkari): Ķktisat Vekili iktisat meseleleri ile meĸguld¿r. 
Nafēa iĸleriyle meĸgul olamaz. Nafēa Vek©letine vek©leten bir vekil se­mek ĸarttēr. 

RAUF BEY(Baĸkan Vekili): Efendim, bu hususta Y¿ce Meclisin kararē vardēr, 
se­im yapēlacak. Bu hususta m¿zakere a­maya l¿zum yoktur, zannederim. 
Binaenaleyh intihabat yapēlacak. 

ĶBRAHĶM S¦REYYA BEY (Saruhan): Efendim, oylarēn daĵēlmamasē i­in ben 
adaylēktan affēmē istirham ediyorum. 

RAUF BEY(Baĸkan Vekili): Oylamayē ad okumak suretiyle yapēyoruz ve 
G¿m¿ĸhane'den baĸlēyoruz. Oylarēnēzē kullanmaya baĸlayēnēz. 

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr, oylar sayĔlĔr ve...) 

RAUF BEY(Baĸkan Vekili): Efendim, Nafēa Vek©leti vekilliĵi i­in yapēlan oylamaya 
iĸtirak eden 174. Dr. Adnan Bey 56, Ferit Bey 33 oy almēĸlardēr. Diĵer arkadaĸlar 
da oy almēĸlar ise de karar yeter sayēsē yoktur. Binaenaleyh tekrar se­im 
mecburiyeti vardēr. 

(ĸkinci defa oylama yapĔlĔr. Oylar sayĔlĔrken diķer g¿ndem maddeleri gºr¿ĺ¿l¿r ve...) 

RAUF BEY(Baĸkan Vekili): Efendim, Nafēa Vek©leti i­in yapēlan ikinci oylamada 
da karar yeter sayēsē yoktur. 69 oy Adnan Bey, 54 oy ­ekimser, 48 oy Ferit Bey, 4 
oy Emin Bey almēĸlardēr. (g¿l¿ĸmeler) Yarēn saat bir bu­ukta toplanmak ¿zere 

celseyi tatil ediyorum.
1
 

(Bir g¿n sonra, 4 Haziran  1922 tarihindeki oturumda...)  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Meclis Baĸkanē): Efendim d¿n Nafēa Vek©leti Vekili i­in 
oylama yapēlmēĸ ve karar yeter sayēsēna ulaĸēlamamēĸtē. Binaenaleyh vaktin ge­ 
olmasē dolayēsēyla bug¿n m¿zakeresi m¿nasip gºr¿lm¿ĸ ve tehir edilmiĸti. Evvela 
g¿ndeme buradan baĸlēyoruz. hususta sºz isteyen var mē? 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Neyi m¿zakere edeceĵiz? 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Meclis Baĸkanē): Nafēa Vek©leti Vekili se­imi 
meselesini, buyurun H¿seyin Avni Bey. 

(Meclis oturumunu yºneten Mustafa Kemal Paĺa, BayĔndĔrlĔk BakanlĔķĔna Vek©let i­in 

yapĔlacak oylama hakkĔnda gºr¿ĺme a­Ĕnca, aday gºsterme yºntemi tartĔĺĔlmaya baĺladĔ. 

Daha ­ok muhalif milletvekillerinin konuĺtuķu gºr¿ĺme iki saate yakĔn s¿rd¿.)   
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MUSTAFA KEMAL PAķA (Meclis Baĸkanē): Efendim, vekillerin se­imini Kanun 
mutlak ­oĵunlukla, Ķ­ T¿z¿k ise salt ­oĵunlukla diyor. Onun i­in m¿saade 
buyurunuz efendim. Uzun m¿ddet cereyan eden m¿zakerenin neticesini oylarēnēza 
arz ediyorum. Nafēa Vek©letine vek©let edecek olan ¿yenin se­ilmesinde salt 
­oĵunluĵun kafi olmasēnē kabul buyuranlar l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edilmemiĸtir. 
Bu halde mutlak ­oĵunlukla se­ilmesi kabul edilmiĸtir. Bunun i­in rica ediyorum, 
yoklama yoklama yapacaĵēz.  

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Ka­ adede kadar gidecek bu... 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Meclis Baĸkanē): Mutlak ­oĵunlukla se­ilesiye kadar 
yapēlacaktēr. 

FERĶT BEY ( ¢orum): Beyefendiler, ĸimdiye kadar cereyan eden m¿zakere 
neticesinde verilecek kararē bekledim. ¦­ defaki oylamalarda se­ilemeyen ve 
dºrd¿nc¿ oylamada mutlak ­oĵunluĵu alabilen birinin ge­ici olarak vek©let 
edebilmesi bile b¿y¿k bir c¿rettir. (bravo sesleri) Binaenaleyh Y¿ce Meclisin gayet 
serbest ve istediĵi gibi istediĵi ¿yeyi se­ebilmesi i­in ben adaylēk hakkēmē terk 
ediyorum. Rica ederim bana rey vermeyiniz. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Meclis Baĸkanē): Oylamaya baĸlēyoruz.  

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr. Ara verilir. Bu arada Mustafa Kemal Paĺa baĺkanlĔk 

gºrevini Meclis Reis Vekili Rauf Bey'e bĔrakĔr.)  

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Efendim, celse a­ēldē. Nafēa Vek©leti Vekilliĵi 
oylamasē neticesinde oylamaya iĸtirak eden 178. Bu vaziyette karar yeter sayēsē 
vardēr. Ķstanbul Mebusu Adnan Bey 97 oyla Nafēa Vek©leti Vekilliĵine se­ilmiĸtir. 
(Allah muvaffak etsin sesleri) 

ZĶYA HURķĶT BEY (Lazistan): Reis Bey, ­ekimser ne kadardēr? 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Altmēĸ iki ­ekimser vardēr, efendim.
1
 

(¦­ g¿n sonra, 7 Haziran 1922 tarihindeki oturumda...)  

DR. ADNAN BEY (Nafēa Vek©leti Vekili): Muhterem arkadaĸlarēm, Y¿ce Meclis 
ben bulunmadēĵēm bir esnada Feyzi Bey'in yerine Nafēa Vek©letine Vekil olarak 
beni se­tiĵini d¿n akĸam haber aldēm. Gayet samimi olarak arz ediyorum. Gerek 
oylamayē, gerekse se­ilme ĸeklini ben pek kuvvetli bulmuyorum. Bilhassa bir aday 
arkadaĸēm adaylēktan istifa ederken, bu ĸekildeki se­imden sonra vek©leti kabul 
etmek i­in pek ­ok c¿retk©r olmak lazēm geldiĵini sºylemiĸ. Ben c¿retin fazlasēnē 
meziyet ve fazilet sayacak deĵilim. Eĵer hakkēmda Y¿ce Meclisinizin bir itirazē 
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yoksa ve bana bu vek©leti kabul ettirmeyi arzu buyuruyorsanēz, bu arzuyu tekrar 
gºsterdiĵiniz takdirde vek©leti kabul ederim. ¢ok istirham ederim, bu mesele 
hallolunsun. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Efendim, burada bir g¿n ve hatta iki g¿n bu 
se­im i­in uĵraĸēldē. Kanunun h¿km¿ ve arkadaĸlarēmēzēn kanaatleriyle se­ime 
devam edildi ve nihayet gereken ­oĵunluk elde edildi. ¢oĵunluk bir oy fazla olsa 
da tabii Adnan Bey meĸru bir vekildir. Bu se­im ĸekline muhalif olmamla beraber 
yine bu hakikati inkar edemem. Sonra B¿y¿k Millet Meclisini inkar etmiĸ olurum. 
Hepimiz onu meĸru bir vekil tanēmaktayēz. Binaenaleyh vazifelerine devam i­in bir 
mani yoktur. Ferit Beyefendinin sºyledikleri ise ĸahsi bir kanaattir. Adnan Bey'in 
bu hususta teredd¿t gºstermesini ve bizden ayrēca oy talebini uygun bulmuyorum. 
Hepimizin kendilerine itimadēmēz vardēr. Allahtan muvaffakiyet temenni ederiz. 

DR. ADNAN BEY (Nafēa Vek©leti Vekili): M¿saade buyurursanēz H¿seyin Avni 
Bey'in sºzlerine bir ĸey il©ve edeyim. Y¿ce Meclisinizin bu yolda team¿l¿ vardēr. 
Biliyorsunuz ki daha ilk toplantēlardan birinde Rēza Nur Bey de bºyle bir zayēf bir 
­oĵunlukla Maarif Vek©letine se­ilmiĸ ve Meclis daha sonra o se­imi teyit etmiĸti. 
Binaenaleyh teyidi istemek hakkēmdēr. ¢¿nk¿ Vek©lete vek©let de olsa ¿­ ay da 
olsa, ¿­ g¿n de olsa Vek©let bana gºre o kadar y¿ksek, o kadar b¿y¿k bir 
makamdēr. H¿seyin Avni Bey'in tekrar oy istemeye haklarē yoktur ifadelerini 
tamamen tasdik ederim ve onun i­in tekrar oylama yapēlmasēnē talep etmedim. 
Fakat Y¿ce Meclis her hangi bir ĸekilde olursa olsun, g¿venoyu vermesinin 
ĸahsēma karĸē itirazē olmadēĵēnē karar buyursun. (kimsenin itirazē yok sesleri) 

DR. TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Efendim, meselenin mahiyeti anlaĸēlsēn. 
Eĵer H¿seyin Avni Bey arkadaĸēmēzēn buyurduĵu gibi olsaydē ona ben de 
muhaliftim. Bu se­ilmiĸ bitmiĸ, meĸruiyetini almēĸ bir ĸeydir. Binaenaleyh i­imizde 
her hangi bir arkadaĸ kanaatinde serbesttir. Fakat bir vekil de istediĵi vakit 
Meclisten g¿venoyu istemekte serbesttir.  

 

ALĶ ķ¦KR¦ BEY (Trabzon): Efendim iki g¿nd¿r devam eden se­imin ne kadar 
safhalar ge­irdiĵi malumdur. ¦yelerden bir kēsmē ­ekimser kalmēĸtēr. Bu bir 
prensip meselesidir. Adnan Bey'in ĸahsē itibariyle deĵildir. Mademki Meclisin 
verdiĵi bir kararla se­ime devam edilmiĸ ve Adnan Bey se­ilmiĸtir. ķimdi Adnan 
Bey i­in ben de oy vereceĵim. ¢¿nk¿ prensip meselesi ortada kalmēĸtēr. Yalnēz 
tekrar oy istemek i­in de bir sebep yoktur. Ben ­ekimserlerin hepsine terc¿man 
olarak sºylemiyorum. Kendi kanaatimi sºyl¿yorum. Belki onlar da bana iĸtirak 
edeceklerdir. Prensip meselesi kalkēnca bug¿n ben de Adnan Bey'e g¿venoyu 
veririm. Fakat se­imde ­oĵunluk olmuĸken tekrar Adnan Bey'in g¿venoyu talep 
etmesini ben uygun gºrm¿yorum. 

ABDULLAH EFENDĶ (Ķzmit): Bunun emsali vardēr. 
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  M¿saade buyurun Vekil Beyefendi 
ĸahsēna bir g¿venoyu talep ediyor. Meclisin itimadēnē veya her ne ĸekilde olursa 
olsun bir tezah¿ratēnē istiyor ve bunun emsali olduĵunu arkadaĸlar sºyl¿yorlar. 
Ķĸaret oyuyla Adnan Bey'e itimat g¿ven oylamasē arz ediyorum. Adnan Bey'e 
g¿venoyu verenler l¿tfen el kaldērsēn. B¿y¿k ­oĵunlukla g¿venoyu verilmiĸtir. 
(alkēĸlar) 

DR. ADNAN BEY (Nafēa Vek©leti Vekili): Muhterem arkadaĸlar, bu oylarēnēzla 
anladēm ki ĸahsēma hi­bir itirazēnēz yoktur. Ben de bu b¿y¿k ­oĵunluĵun 
tevecc¿h¿ne dayanarak iki ay, ¿­ ay, ne kadar m¿ddet olursa Meclisin gayesi 
dairesinde vazife yapmayē vaat ediyorum. 

ZĶYA HURķĶT BEY (Lazistan): Usul hakkēnda sºz istiyorum. 

MEHMET ķ¦KR¦ BEY (Karahisar): Reis Bey sºz vermezseniz ­ekimserliĵin 
kēymeti kalmēyor. 

RAGIP BEY (K¿tahya): Mesele kapanmēĸtēr. 

MEHMET ķ¦KR¦ BEY (Karahisar): Reis Bey evvelce sºz istedim vermediniz. Bu 

team¿l oluyor.
1
 

 

7 OCAK 1922: DAVA DOSYALARI YUNAN ĶķGALĶ ALTINDAKĶ YERLERDE 
KALMIķ OLAN MAHKđM VE ķ¦PHELĶLERLE, ¦¢TE ĶKĶ CEZA S¦RESĶNĶ 
DOLDURAN MAHKđMLARIN AFFINA DAĶR KANUNUN G¥R¦ķ¦LMESĶ VE 
KABUL¦ 

 (1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 140.Birleĸim, G¿ndem: 8/10)  

 

          Sakarya Zaferinin yarattēĵē olumlu hava ile vatana ihanet su­lularēnēn 
bir kēsmē affedildikten sonra diĵer su­larēn da kēsmi olarak affēna sēra 
gelmiĸti. Ayrēca K¿tahya-Eskiĸehir Savaĸē sonunda geri ­ekilen Ordunun 
yanēnda sivil idare teĸkilatē da geri ­ekilmiĸti. Bu sērada tutuklu ve mahk¾m-
lar da i­ kesimlere taĸēnmēĸtē. Ancak tonlarca dava dosyalarēnēn ve resmi 
belgelerin taĸēnamamasē mahkemelerden karar ­ēkamamasēna sebep 
olmuĸ ve bu nedenle bu mahk¾m ve tutuklularēn da affē g¿ndeme gelmiĸti. 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Efendim, Y¿ce Heyetiniz tarafēndan aciliyet 
kararēyla m¿zakeresi teklif edilmiĸ bir kanun tasarēsē vardē. O da iĸgal edilen 
yerlerden Ordumuzun geri ­ekilmesi esnasēnda birlikte getirilen ve dava dosyalarē 
kaybolmuĸ olan zanlē ve ĸ¿phelilerin ve ¿­te iki ceza m¿ddetlerini dolduran 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όт HazƛǊŀƴ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦнлΣ ǎΦнмо-214, http://www.tbmm.gov.tr/  
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mahk¾mlarēn affē hakkēndaki kanun tasarēsēdēr. Rica ederim bunu m¿zakere 
edelim. (uygundur sesleri) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim,  Adalet Vekili Bey, af kanununun 
m¿zakeresini teklif ediyor. Kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. (kabul sesleri) Kabul 
edilmiĸtir. 

MUSTAFA KEMAL BEY (Ertuĵrul): Bu deĵil efendim, Reis Beyefendi Hazretleri bu 
deĵildir mesele. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Birleĸtirilmiĸtir. 

MUSTAFA KEMAL BEY (Ertuĵrul): Birleĸtirilmez, karēĸēr mesele. Birisi umumi, 
diĵeri hususidir. Rica ederim, mesele karēĸēr.  

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Ķĸgal edilen yerlerden d©hile sevk edilen mahk¾mlar hakkēna kaleme 
alēnarak Ķcra Vekilleri Heyetinin 27 Ekim 1921 tarihindeki toplantēsēnda kabul 
olunan kanun tasarēsē ekte takdim kēlēnmēĸtēr. M¿zakere edilerek kabul¿n¿ ve 
neticesinin m¿saade buyrulmasēnē rica ederim, efendim. 27 Ekim 1921 

   Vekiller Heyeti Reisi 
Fevzi 

 

VEKĶLLER HEYETĶ KARARI 

          Ķĸgale uĵrayan K¿tahya, Eskiĸehir; Karahisar ve diĵer yerlerin 
hapishanelerinde bulunan mahk¾mlarēn d©hile sevkleri yapēlabilmiĸ ise de 
bunlara ait dava dosyalarē ve kayētlarēnēn bir kēsmē nakledilemediĵi gibi bir kēsmē 
da nakil esnasēnda her nasēlsa zarara uĵradēĵē ve binaenaleyh d©hilde muhtelif 
yerlerde hapishanelere sevk edildikleri tarihe kadar h¿k¿m verilememiĸtir. Bu 
mahk¾mlar i­in bir kanuni muamele yapēlmasēna esas olabilecek derecede resmi 
evrak halen elde mevcut olmamasē, Ceza Muhakemeleri Usul¿ Kanunu 
h¿k¿mleri dairesinde muamele yapēlamamasē sebebiyle bu gibilerin iĸgali 
nihayetine kadar muhakemelerine baĸlanamayacaĵē bellidir. Bu sebeple idam ve 
m¿ebbet hapis cezasē olan mahk¾m ve ĸ¿phelilerin haricinde h¿k¿mleri 
kesinleĸmeyen diĵer cinayet mahk¾m ve tutuklularēnēn bazē kayēt ve ĸartlar esas 
kabul edilerek tahliye edilmelerine dair beĸ maddelik bir kanunun teklif 
edilmesine mecburiyet h©sēl olmuĸtur. 27 Ekim 1921 

Vekiller Heyeti Reisi 
Fevzi 

Din Ķĸleri Vekili 
Fehmi 

Milli savunma Vekili 
(vazifeli izinli) 

Adalet Vekili 
Refik ķevket 

Ķ­iĸleri Vekili 
Ali Fethi 

Dēĸiĸleri Vekili 
Yusuf Kemal 
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Maliye Vekili 
Hasan H¿sn¿ 

Maarif Vekili 
Mehmet Vehbi 

Nafēa Vekili 
H¿seyin Rauf 

Ķktisat Vekili 
Mahmut Celal 

Saĵlēk ve Sos. Yar. Vekili 
Dr. Refik 

Genel Kurmay Reisi 
Fevzi 

DAVA DOSYALARI ĶķGAL SAHASINDA KALAN MAHKđM VE ķ¦PHELĶLER 
HAKKINDA KANUN TASARISI 

Madde 1. Ķĸgale uĵrayan yerlerden i­erilere nakledilen cinayet ĸ¿phelileri ile 
zanlēlarēna ait evrak ve kayēt vesaire nakledilememiĸ veya nakil esnasēnda 
zarara uĵramēĸ ise bu gibiler imk©n d©hilinde takibatlarē tehir olunmak ¿zere 
bulunduklarē yerler istinaf mahkemelerince takdir edilecek kefaletle tahliye 
olunurlar. Kefalet miktarē iki y¿z lirayē ge­emez. Su­ mahiyeti idam ve m¿ebbet 
hapis cezasē ise bu gibi ĸ¿pheli ve zanlēlar bu tahliyeden istifade edemezler. 

Madde 2. Bir cinayet su­undan mahk¾m olup da dosyasē iĸgal mēntēkasēnda 
kalmasē sebebiyle haklarēnda h¿k¿m verilmemiĸ olanlar mahk¾miyetlerinin 
beĸte birini ge­irmiĸ iseler imk©n d©hilinde takibatlarēnēn tehir edilmesi ve daha 
sonra muameleleri tamamlanmak ¿zere bulunduklarē yerler istinaf 
mahkemesince takdir edilecek kefaletle tahliye olunurlar. Kefalet miktarē beĸ 
y¿z lirayē ge­emez. Ķdam ve m¿ebbet hapis cezasēna mahk¾m olanlar bu 
tahliyeden istifade edemezler. 

Madde 3. Cinayetten ĸ¿pheli olarak tutuklu olanlar veya mahk¾m edilip de 
haklarēndaki h¿k¿m katileĸmemiĸ bulunanlar bulunduklarē yer bidayet 
mahkemesince derhal ve kefaletsiz olarak tahliye olunurlar. 

Madde 4. Bu kanun yayēnlandēĵē tarihten itibaren y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Madde 5. Bu kanun Adalet Vekili tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          ¦­te iki ceza m¿ddetlerini tamamlayanlarēn affē hakkēnda olup Ķcra 
Vekilleri Heyetinin 11 Aralēk 1921 tarihindeki toplantēsēnda kabul edilen kanun 
tasarēsē ekte takdim kēlēnmēĸtēr. M¿zakere edilerek kabul¿n¿ ve neticesinin 
m¿saade buyrulmasēnē rica ederim, efendim. 11 Aralēk 1921 

   Vekiller Heyeti Reisi 
Fevzi 

 

VEKĶLLER HEYETĶ KARARI 

          Bir­ok yerlerden gelen m¿racaatlar ve bu m¿racaatlar ¿zerine yapēlan 
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tahkikat ve tetkikat neticesinde ­eĸitli su­lardan mahk¾m bulunanlardan ­oĵunun 
ēslah olduklarēna kanaat getirilmiĸ ve bu kanaat ¿zerine mevcut team¿le gºre bu 
gibi mahk¾mlardan ¿­te iki ceza m¿ddetlerini tamamlayanlarēn affē uygun 
gºr¿lm¿ĸt¿r. Bºylece aftan faydalanacaklarēn harbe d©hil olmak suretiyle 
Devletin maddi kuvvetini artērmalarēna gaye edinilmiĸtir. Ancak ērz, zina, cinayet, 
hērsēzlēk ve r¿ĸvet mahk¾mlarēnēn affedilmeleri Milletin meĸru kanaatine uygun 
gºr¿lmediĵinden bu kēsēm su­lar istisna edilmiĸtir. 11 Aralēk 1921 

Vekiller Heyeti Reisi 
Fevzi 

Din Ķĸleri Vekili 
Fehmi 

Milli savunma Vekili 
(vazifeli izinli) 

Adalet Vekili 
Refik ķevket 

Ķ­iĸleri Vekili 
Ali Fethi 

Dēĸiĸleri Vekili 
(vazifeli izinli) 

Maliye Vekili 
Hasan H¿sn¿ 

Maarif Vekili 
Mehmet Vehbi 

Nafēa Vekili 
H¿seyin Rauf 

Ķktisat Vekili 
Mahmut Celal 

Saĵlēk ve Sos. Yar. Vekili 
Dr. Refik 

Genel Kurmay Reisi 
Fevzi 

¦¢TE ĶKĶ CEZA M¦DDETĶNĶ TAMAMLAYANLARIN AFFI HAKKINDA KANUN 
TASARISI 

Madde 1. Irz, zina, cinayet, hērsēzlēk ve r¿ĸvet mahk¾mlarē istisna olmak ¿zere 
¿­te iki ceza m¿ddetini tamamlayanlarēn geri kalan ceza m¿ddetleri affedilmiĸtir. 

Madde 2. Bu kanun yayēnlandēĵē tarihten itibaren y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Madde 3. Bu kanun Adalet, Ķ­iĸleri ve Milli Savunma vekilleri tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          ¦­te iki ceza m¿ddetini tamamlayanlardan ērz, zina, hērsēzlēk ve r¿ĸvet 
mahk¾mlarē istisna olmak ¿zere diĵerlerinin affēna ve iĸgale uĵrayan yerlerden 
d©hile sevk edilen mahk¾m, ĸ¿pheli ve zanlēlarēn kēsmen cezalarēnēn affēyla 
kēsmen de haklarēndaki takibatēn teciline dair Vekilleri Heyetince kaleme alēnēp 
tasdik edilmek ¿zere Meclise takdim kēlēnan iki kanun tasarēsē Adalet Vekilinin 
de hazēr olduĵu halde Komisyonumuzda tetkik olundu.  Bu her iki kanun 
tasarēsē birleĸtirilerek tek bir kanun haline getirildi. Komisyonumuz ¿­te iki ceza 
m¿ddetini tamamlayanlarēn affēnē esas itibariyle uygun gºrm¿ĸ olmakla 
istisnanēn yalnēz ērz su­larē olmasēnē ve diĵerlerinin de affedilmesine karar 
vermiĸtir. Ķĸgal edilmiĸ yerler ahalisinden olup da d©hile naklolunan 
mahk¾mlarēn dava dosyalarē olmayanlarēnēn kefaletle tahliyesine uygun 
gºr¿lememiĸ ve fakat bunlardan ¿­te iki ceza m¿ddetlerini tamamlayanlarēn da 
1.Maddedekiler gibi aftan istifade etmeleri i­in 3.Madde yazēlmēĸtēr. 



36 

 

Komisyonumuzda bu ĸekilde hazērlanan kanun tasarēsēnēn Y¿ce Heyete arzēna 
karar verilmiĸtir. 26 Aralēk 1921 

Adalet Komisyonu Reisi 
Celalettin Arif 

Raportºr ¦ye 
M¿fit 

K©tip ¦ye 
Hamit 

¦¢TE ĶKĶ CEZA M¦DDETLERĶNĶ TAMAMLAYAN MAHKđMLARIN AFLARINA 
VE ĶķGAL OLUNAN YERLER AHALĶSĶNDEN MAHKđM VE ķ¦PHELĶ 
OLANLARIN DAVALARININ TECĶLĶNE DAĶR KANUN 

Madde 1. Irz mahk¾mlarē istisna olmak ¿zere ¿­te iki ceza m¿ddetini tamamlayan 
b¿t¿n mahk¾mlarēn kalan ceza m¿ddetleri affedilmiĸtir. 

Madde 2. Ķĸgalden evvel bulunduklarē yerlerde haklarēnda adli tahkikat ve 
takibat baĸlayēp da dava dosyalarē elde bulunmayan b¿t¿n ĸ¿pheli ve zanlēlarēn 
haklarēndaki tahkikat ve takibat imk©n olduĵunda tekrar baĸlamak ¿zere tecil 
edilmiĸtir. Bu ĸ¿pheli ve zanlēlarēn halen hapis bulunduklarē yerlerdeki istinaf 
mahkemelerince iki y¿z liraya kadar kefalet ile veya kefalet veremeyenler 
zabēta nezareti altēnda bulunmak ¿zere tahliye edilirler. 

Madde 3. Ķĸgal atēnda kalmēĸ yerlerdeyken mahk¾m edilip de iĸgal dolayēsēyla 
d©hile naklolunan ve fakat dava dosyalarē elde bulunmayan ērz ve zina 
mahk¾mlarē haricindeki mahk¾mlar 1.Maddedeki aftan istifade ederler. 

Madde 4. Bu kanun yayēnlandēĵē tarihten itibaren y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Madde 5. Bu kanun Milli Savunma, Adalet ve Ķ­iĸleri vekilleri tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Bu kanun tasarēsēnēn m¿zakeresi i­in 
aciliyet kararē alēndēĵēndan doĵrudan doĵruya maddelere ge­iyoruz. 

Madde 1. Irz mahk¾mlarē istisna olmak ¿zere ¿­te iki ceza m¿ddetini tamamlayan 
b¿t¿n mahk¾mlarēn kalan ceza m¿ddetleri affedilmiĸtir. 

ZĶYA HURķĶT BEY (Lazistan): Sºz istiyorum. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Kanunun tamamē hakkēnda mē? 

ZĶYA HURķĶT BEY (Lazistan): Hayēr... 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): 1.Maddeyi aynen kabul edenler l¿tfen el 
kaldērsēn. Kabul edildi. 

S¦LEYMAN SIRRI BEY (Yozgat): ķuraya bir kelime ilavesini rica ederim. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Ķkinci m¿zakeresinde teklif eder. 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Aciliyet kararē vardēr. 



37 

 

CELALETTĶN ARĶF BEY (Adalet Komisyonu Reisi): Birinci madde kabul edilmiĸtir. 
(kabul edilmiĸtir sesleri) 

Madde 2. Ķĸgalden evvel bulunduklarē yerlerde haklarēnda adli tahkikat ve 
takibat baĸlayēp da dava dosyalarē elde bulunmayan b¿t¿n ĸ¿pheli ve zanlēlarēn 
haklarēndaki tahkikat ve takibat imk©n olduĵunda tekrar baĸlamak ¿zere tecil 
edilmiĸtir. Bu ĸ¿pheli ve zanlēlarēn halen hapis bulunduklarē yerlerdeki istinaf 
mahkemelerince iki y¿z liraya kadar kefalet ile veya kefalet veremeyenler 
zabēta nezareti altēnda bulunmak ¿zere tahliye edilirler. 

MUSTAFA NECATĶ BEY (Saruhan): Efendiler bu madde hakkēnda birka­ sºz 
sºylemek isterim. Ķĸgal olunan yerlerden gelen, bu suretle hapishanede bulunan 
tutuklular ne yazēk ki ĸimdiye kadar pek periĸan bir tarzda kalmēĸlardēr ve 
bakēlmamēĸlardēr. Bunlarēn i­inde bir aya mahk¾m olanlar bir senedir yatēyorlar ve 
bunlar her g¿n a­lēktan, sefaletten eksiliyorlar, ºl¿yorlar. Binaenaleyh bu madde 
­ok doĵrudur. Bir de kefaletle tahliye meselesi vardēr. Bunlar malumunuz 
muhacirdirler ve esasen tutuklu olarak gelmiĸlerdir. Bu kaydē koyacak olursanēz 
kimse emniyet ve itimat edemez. Bu kayēt d©hilinde hi­birisi kalmaz. Nezaret 
altēnda bulunmak ĸartēyla tahliyeleri doĵru olur. Kefaletle olursa hi­ kimse 
­ēkmayacaktēr. Maddenin bu ĸekilde d¿zeltilmesini teklif ederim. 

AHMET NAFĶZ BEY (Adalet Komisyonu ¦yesi): Efendim, m¿saade buyurursanēz 
Komisyon adēna iki kelime sºyleyeceĵim. Maddede evvela kefaletle tahliye sonra 
kefalet vermeyenlerin zabētanēn nezareti altēnda bulunmak ¿zere tahliyesidir. Yani 
tahliye mutlaktēr. Malumunuz parasē bulunan ve zabēta nezareti altēnda kayēt ve 
ĸarttan kurtulmayē arzu eden bazē m¿stesna ĸahēslar olabilir. 

DR. ADNAN BEY (Ķstanbul): ¥yle ĸey olamaz. 

AHMET NAFĶZ BEY (Devamla): Ben kefalet vereceĵim bir tarafa gitmemek i­in, 
fakat zabētaya ikide birde gelip kendimi gºstermektense ben size kefalet 
vereceĵim, benim yakamē bērakēnēz, der. Yani mutlaka kefalet lazēm deĵildir. 
Mahk¾mlarēn lehinedir. Ķsterseniz kabul edin, isterseniz etmeyin. 

YAHYA GALĶP BEY (Kērĸehir): Kºyl¿ olursa ne yaparēz? 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Kefalet veremediĵi takdirde zabētanēn nezareti 
altēna alēnēr. 

YAHYA GALĶP BEY (Kērĸehir): Felakettir. 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Hi­ de felaket deĵildir, efendim. Bunlar 
esasen iĸgal edilmiĸ yerlerin ahalisindendir. Yalnēz ben bir ĸey daha arz 
edeceĵim. Bu zabēta nezareti altēnda bulunacaklar hem cinayet ve hem de diĵer 
su­ iĸleyenlerdir. Ben diĵerlerinin bu kayēttan serbest kalmalarē taraftarēyēm. 
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YAHYA GALĶP BEY (Kērĸehir): ķimdi buldun adaleti iĸte. 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Nitekim bizim teklifimizde ºyledir. Bunu 
Komisyon deĵiĸtirmiĸ. O halde kefalet meselesi cinayet su­lularēna ait olsun, fakat 
diĵer su­lular bu kaydēn altēna girmesin (doĵru sesleri) 

MUSTAFA NECATĶ BEY (Saruhan): Efendim, esasen bunlarēn hangi su­la tutuklu 
olduklarē hakkēnda hi­ bir evrak yoktur. Mesele onlarēn ĸahsi itiraflarēna kalēr. 
Binaenaleyh bu itibarla bunlarē ayērmak doĵru olamaz. Sonra kefalete baĵlamak 
da doĵru olamaz. ¢¿nk¿ i­inde bir haftaya mahk¾m, kefil veremediĵi i­in zabēta 
nezareti altēnda kalacaktēr. Mesela birisi belki beĸ seneye mahk¾m olacaktēr. 
Evrakē eksik olduĵu i­in kefalet verecek ve zabēta nezaretinden kurtulacaktēr. O 
itibarla kefalet meselesini kaldērmak lazēmdēr. (pek doĵru sesleri) 

BEH¢ET BEY (¢ankērē): Efendim, tanzim edilen bu kanun bir af kanunudur. Fakat 
bunun i­ine sonradan ilave suretiyle bir ceza kanunu olmuĸtur. Zabēta nezareti 
altēnda bulunmak bizim hukuki mevzuatēmēza gºre cezadēr. Cezaya m¿stahak 
olmayan kimseler i­in ceza olarak zabēta nezareti tayin ediliyor. Binaenaleyh bu af 
denilen ĸey aynē zamanda cezadēr. Binaenaleyh zabēta nezareti kaydēnēn ilavesi 
bu kanunda doĵru deĵildir. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):Efendim, madde hakkēnda baĸka sºz 
isteyen var mē? (k©fi sesleri) 

AHMET NAFĶZ BEY (Adalet Komisyonu ¦yesi): M¿zakere bitince Komisyon adēna 
cevap vereceĵim. Baĸka sºz alan yok. Beh­et Beyefendi zabēta nezaretini bir 
cezadēr, buyurdular. Ben bunu kabul edemem. Zabēta nezareti diye kanunda hi­bir 
ceza yoktur.  

KADRĶ BEY (Diyarbakēr): Su­tur. 

AHMET NAFĶZ BEY (Devamla): Ne su­u, efendim? Bir ceza olmadēĵēna gºre bu 
ĸekilde tahliye edilen ĸ¿phelilerin zabēta nezaretinden de kurtulmasē ne gibi 
mahzurlarē olacaĵēnē m¿saadenizle arz edeyim. Mesel© iĸgal edilmiĸ vilayetlerin 
bazēlarēndan gelen tutuklularēn evrakē diĵer iĸgal edilmeyen yerlere nakledilmiĸtir, 
h©kimleriyle beraber. Mesela Karahisar'ēn evrakē Aksaray'a nakledilmiĸ ve 
Aksaray'da halen davalara bakēlmaktadēr. Karahisar'da bir su­ iĸleyen bir adamla 
Eskiĸehir'de aynē su­u iĸleyenin evrakē oradaki h©kimin evrakēnē 
ka­ērmamasēndan dolayē, her birinin ayrē muameleye tabi olmasē lazēm geliyor. 
Birisi zabēta nezareti ile oluyor, diĵeri de muhakeme edilip neticede ceza gºr¿yor. 

MUSTAFA KEMAL BEY (Ertuĵrul): Bunlar tecil edilmiĸtir. Sonra yine cezasēnē 
gºrecektir. 

AHMET NAFĶZ BEY (Devamla): Binaenaleyh yapēlan kanun adaleti verebilmek 
i­in davalarē tecil edilen ĸahēslarē yine az ­ok kayēt altēnda bulundurmak adalet 
kaidesine uygundur. Esasen de bu ĸekilde bērakēlan ĸ¿phelilerin yarēn 
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Antalya'dan, Ķnebolu'dan vapura binip firar etmek ve o ĸekilde b¿t¿n b¿t¿n 
takibattan kurtulmak ihtimali vardēr. (seyahat vesikasē lazēmdēr sesleri) 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): C¿mlesine Allah selamet versin. 

AHMET NAFĶZ BEY (Devamla): Seyahat vesikasē hi­bir kayēt altēnda bulunmayan 
kimselere verilmemek olmaz. Ķĸte buna binaen bºyle nezaret altēnda bulunanlara 
seyahat vesikasē verilmez. Bu memleketin haricine H¿k¿metin m¿saadesi 
olmaksēzēn gidemez, bir ĸ¿pheli bērakēlamaz. 

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): H¿rriyetini tahdit eder mi, etmez mi? 

AHMET NAFĶZ BEY (Devamla): ķ¿phesiz tahdit eder. Zaten bu kimseler tamamen 
ēslah edinceye kadar h¿rriyetleri tahdit edilir. 

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): O halde cezadēr? 

AHMET NAFĶZ BEY (Devamla): Hayēr ceza deĵildir. Zaten bunlar tamamēyla 
beraat etmiĸ deĵildirler.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): M¿zakereyi k©fi gºrenler l¿tfen el kaldērsēn. 
M¿zakere k©fi gºr¿ld¿. Deĵiĸiklik ºnergelerini okutuyorum ve oya koyuyorum. 

(Beĺ deķiĺiklik ºnergesi okundu, oylandĔ ve hepsi de reddedildi.) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Sivas Mebusu Mustafa Taki Efendi'nin 
ºnergesini okuyoruz. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Aĸaĵēdaki ifadenin 2.Maddenin sonuna bir fēkra olarak ilavesini teklif 
ederim. 

"Ancak c¿nha
1
 ĸ¿phelileri kefaletten ve zabēta nezareti altēnda bulunmaktan 

istisnadērlar." 
   Sivas Mebusu 

Mustafa Taki 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul 
edilmiĸtir. 

MUSTAFA NECATĶ BEY (Saruhan): Efendim, evrakē yok, c¿nha, cinayet hangisi 
olduĵu belli deĵil. 

                                                      

1
 YŀōŀƘŀǘǘŜƴ ŀƐƤǊ ǾŜ ŎƛƴŀȅŜǘǘŜƴ ƘŀŦƛŦ ƻƭŀƴ ǎǳœΦ 
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REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Reis Bey, Necati Bey yanēlēyorlar. O adamlar 
tutuklu olarak nakledilmiĸlerdir ve hapishanenin gardiyanēnēn defterinde vardēr. 
Yalnēz evraklarē yoktur. 

MUSTAFA NECATĶ BEY (Saruhan): Kendim Kastamonu'da gºrd¿m. Ne kaydē 
var, ne evrakē hi­birisi yok. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Mustafa Taki Efendi'nin ºnergesi 
kabul edilmiĸtir. 2.Maddeyi bu kabul edilen ºnergeye gºre bir daha okuyorum. 

Madde 2. Ķĸgalden evvel bulunduklarē yerlerde haklarēnda adli tahkikat ve 
takibat baĸlayēp da dava dosyalarē elde bulunmayan b¿t¿n ĸ¿pheli ve zanlēlarēn 
haklarēndaki tahkikat ve takibat imk©n olduĵunda tekrar baĸlamak ¿zere tecil 
edilmiĸtir. Bu ĸ¿pheli ve zanlēlarēn halen hapis bulunduklarē yerlerdeki istinaf 
mahkemelerince iki y¿z liraya kadar kefalet ile veya kefalet veremeyenler 
zabēta nezareti altēnda bulunmak ¿zere tahliye edilirler. Ancak c¿nha ĸ¿phelileri 
kefaletten ve zabēta nezareti altēnda bulunmaktan istisnadērlar. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):Efendim maddenin aldēĵē ĸekil okundu. 
Binaenaleyh 2.Maddeyi bu ĸekliyle kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul 
edilmiĸtir. Efendim, 3.Maddeyi okuyoruz. 

Madde 3. Ķĸgal atēnda kalmēĸ yerlerde iken mahk¾m edilip de iĸgal dolayēsēyla 
d©hile naklolunan ve fakat dava dosyalarē elde bulunmayan ērz ve zina 
mahk¾mlarē haricindeki mahk¾mlar 1.Maddedeki aftan istifade ederler. 

MUSTAFA TAKĶ EFENDĶ (Sivas): Efendim, bunlar buralara getirilirken bir­ok 
sefaletlere maruz kalmēĸlardēr. Onun i­in olarēn da ¿­te iki ceza m¿ddetini 
tamamlayanlar affolunmalēdērlar. 

ALĶ SURURĶ EFENDĶ (Giresun): ¦­te iki ceza m¿ddetlerini tamamladēklarēnē 
nereden bileceĵiz? 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Arkadaĸlar, bu hususta ērz ve namus meselesine itiraz 
edeceĵim. Tamamēyla y¿zde y¿z mahk¾m olmayanlar ileri s¿r¿l¿yor. Olabilir ki 
bºyle bir su­u olan tutuklu beraat kazanacaktēr. Belki iftiradēr. Binaenaleyh bu 
kaydēn bu maddeden kaldērēlmasēnē teklif ediyorum. 

AHMET NAFĶZ BEY (Adalet Komisyonu ¦yesi): Efendim bu maddede bir eksiklik 
vardēr. Bir c¿mle unutulmuĸ, iki kelimeden ibarettir, "fakat dava dosyalarē 
bulunmayanlar" ifadesi.  

ALĶ SURURĶ EFENDĶ (Giresun): Kanunu yaparken iyi d¿ĸ¿nmek lazēmdēr. 

ABD¦LGAFUR EFENDĶ (Karesi): H¿k¿metin teklifinde 1.Maddede ērz ve namus 
su­larē var. Komisyon ise yalnēz ērz su­unu gºstermiĸ. L¿tfen d¿zeltilsin. 
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REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Efendim bir defa bu 1.Maddenin m¿zakeresi 
ge­miĸtir. Sonra anlaĸēlēr bir ĸey, zina kelimesinin eksikliĵinden baĸka bir mana 
­ēkarmanēn imk©nē yoktur, zaten aynēdēr.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, iki ºnerge var. ¥nergelerle 
birlikte 3.Maddeyi Komisyona iade edelim ve on dakika teneff¿s edelim. Bu on 
dakika i­inde Komisyon bunu deĵiĸtirsin. On dakika teneff¿s. 

(Ara verilir. Aradan sonra...)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Celseyi a­ēyorum. Adalet 
Komisyonundan deĵiĸtirilerek gelen 3.Madde okunacaktēr. 

Madde 3. Ķĸgal atēnda kalmēĸ yerlerde mahk¾m olup da h¿k¿mleri hen¿z 
verilmemiĸ olan ve iĸgal dolayēsēyla d©hile naklolunup dava dosyalarē elde 
bulunmayan ērz mahk¾mlarē haricindeki mahk¾mlarēn ceza m¿ddetlerinin yarēsē 
affolunmuĸtur. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, madde hakkēnda sºz isteyen var 
mē? (yok sesleri) Maddeyi aynen oya arz edeceĵim. Maddeyi kabul edenler l¿tfen 
ellerini kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. 

Madde 4. Bu kanun yayēnlandēĵē tarihten itibaren y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): 4.Maddeyi kabul edenler l¿tfen ellerini 
kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. 

Madde 5. Bu kanun Milli Savunma, Adalet ve Ķ­iĸleri vekilleri tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

MUSTAFA TAKĶ EFENDĶ (Sivas): Reis Bey, Milli Savunma Vekiline l¿zum yok. 

CELALETTĶN ARĶF BEY (Adalet Komisyonu Reisi): Askeri hapishanelerinde de 
mahk¾m ­oktur efendim, lazēmdēr. 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Milli Savunma Vekiline l¿zum var, fakat 
Ķ­iĸleri Vekiline yoktur.  

TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Reis Efendi Hazretleri, daima dikkat olunursa 
kanunlarda falan vek©let, falan vek©let diye yazēlēyor. Binaenaleyh iĸin i­inden 
­ēkēlmēyor. B¿t¿n kanunlara Meclis tarafēndan y¿r¿t¿l¿r demeli ve mesele 
halledilmelidir. 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Bu vek©let isimlerinin kullanēlmasē Devlete 
telgraf parasē olarak ­ok masraf oluyor. Memurlar bana sorup duruyorlar. Rica 
ederim bºyle birtakēm isimleri kaldēralēm. 
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, ĸimdi muhtelif teklifler vardēr. 
Birisi Ķ­iĸleri Vek©letini kaldēralēm diyor. Bir teklif daha var, b¿t¿n vek©letleri 
kaldēralēm. (hayēr, hayēr sesleri) O halde oya koyuyorum. "Milli Savunma ve Adalet 
vekilleri tarafēndan" denilmesini kabul edenler l¿tfen ellerini kaldērsēn. Kabul 
edilmiĸtir. Kanunun tamamē hakkēnda ad okunarak oya konulmasē teklif ediliyor. 
Kanunun tamamēnē ad okuyarak oya koyuyorum. Oylarēnēzē kullanmaya baĸlayēnēz. 

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr. Oylar sayĔlĔrken g¿ndemin diķer maddeleri gºr¿ĺ¿l¿r ve 

oturumun sonunda...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Deminki oylama neticesinde karar yeter 
sayēsē olmamēĸtēr. On dokuz arkadaĸēmēz komisyonlardan gelerek oya iĸtirak ettiler. 
H©lbuki bu arkadaĸlar gelmezden evvel maaĸ kesim cezasē hususunda karar vardēr. 
Binaenaleyh bu on dokuz arkadaĸēn isimleri mevcuttur. Bunlar hakkēnda maaĸ 
kesim cezasē verilmemesini kabul edenler l¿tfen elini kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. 
Cumartesi g¿n¿ saat bir de toplanmak ¿zere celseyi tatil ediyorum.

 1
 

(ĸki g¿n sonra, 7 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, ge­en toplantēda Af Kanunu 
vardē. Karar yeter sayēsē olamamēĸtē. Tekrar oya koyacaĵēz. Yoklama suretiyle 
olacaktēr. Kabul edenler kabul, reddedenler ret diyecektir.  

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr. Oylar sayĔlĔr ve...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, oylamaya iĸtirak eden 193 
olduĵuna gºre karar yeter sayēsē tamamdēr. Kabul 156, ret 22, ­ekimser 15 oy 

vardēr. Af Kanunu 156 oyla kabul edilmiĸtir.
2
 

¦¢TE ĶKĶ CEZA M¦DDETLERĶNĶ TAMAMLAYAN MAHKđMLARIN AFLARINA 
VE ĶķGAL OLUNAN YERLER AHALĶSĶNDEN MAHKđM VE ķ¦PHELĶ 
OLANLARIN DAVALARININ TECĶLĶNE DAĶR KANUN 

Madde 1. Irz mahk¾mlarē istisna olmak ¿zere ¿­te iki ceza m¿ddetini tamamlayan 
b¿t¿n mahk¾mlarēn kalan ceza m¿ddetleri affedilmiĸtir. 

Madde 2. Ķĸgalden evvel bulunduklarē yerlerde haklarēnda adli tahkikat ve 
takibat baĸlayēp da dava dosyalarē elde bulunmayan b¿t¿n ĸ¿pheli ve zanlēlarēn 
haklarēndaki tahkikat ve takibat imk©n olduĵunda tekrar baĸlamak ¿zere tecil 
edilmiĸtir. Bu ĸ¿pheli ve zanlēlarēn halen hapis bulunduklarē yerlerdeki istinaf 
mahkemelerince iki y¿z liraya kadar kefalet ile veya kefalet veremeyenler 
zabēta nezareti altēnda bulunmak ¿zere tahliye edilirler. Ancak c¿nha ĸ¿phelileri 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όр hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмрΣ ǎΦомт-326, http://www.tbmm.gov.tr/ 

2
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όт hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦрΣ ƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǘōƳƳΦƎƻǾΦǘǊκ 
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kefaletten ve zabēta nezareti altēnda bulunmaktan istisnadērlar. 

Madde 3. Ķĸgal atēnda kalmēĸ yerlerde mahk¾m olup da h¿k¿mleri hen¿z 
verilmemiĸ olan ve iĸgal dolayēsēyla d©hile naklolunup dava dosyalarē elde 
bulunmayan ērz mahk¾mlarē haricindeki mahk¾mlarēn ceza m¿ddetlerinin yarēsē 
affolunmuĸtur. 

Madde 4. Bu kanun yayēnlandēĵē tarihten itibaren y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Madde 5. Bu kanun Milli Savunma ve Adalet vekilleri tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

 

20 12 OCAK 1922: MĶLLĶ SAVUNMA BAKANI REFET PAķA'NIN ĶSTĶFASI VE 
KARESĶ MĶLLETVEKĶLĶ KASIM PAķA'NIN ATANMASI 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 143.Birleĸim, G¿ndem: 2/2) 

 

         Refet Paĸa, Mustafa Kemal Paĸa'nēn Baĸkomutan olduĵu 5 Aĵustos 
1921 tarihinde Ķ­iĸleri Bakanlēĵē gºrevine ek olarak Milli Savunma Bakanlēĵē 
gºrevini de ¿stlenmiĸti. Refet Paĸa, Cepheden uzak kaldēĵēnē ºne s¿rerek 
Milli Savunma Bakanlēĵē ile Genel Kurmay Baĸkanlēĵēnēn birleĸtirilerek 
kendisine verilmesini istedi. Mustafa Kemal Paĸa bu isteĵini uygun bulmadē. 
Ayrēca Refet Paĸa, Milli y¿k¿ml¿l¿k ­er­evesinde toplanan hayvanlarēn telef 
olmasē gibi bazē uygulamalarē nedeniyle Mecliste eleĸtirmeye de baĸlandē. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Ķzmir Mebusu Refet Paĸanēn Milli 
Savunma Vek©letinden istifa dilek­esi vardēr, okunacak. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Lumbago hastalēĵēndan dolayē vazifeme devam edemeyecek derecede 
muzdaripim. Doktorlarēn raporunu da takdim edeceĵim. Bir m¿ddet tedaviye ve 
istirahata muhta­ olduĵumu anlēyorum. Milli Savunma Vek©letinden affēmē 
istirham ve Y¿ce Heyetinize saygēlarēmē arz eylerim. 10 Ocak 1922 

  Ķzmir Mebusu 
Refet 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Reis Bey, bu hususta arkadaĸlarēn bir ºnergesi 
vardēr. O ºnergede benim de imzanē vardēr. Okunmasēnē teklif ediyorum. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Milli istiklalimizin en temiz elemanlarēndan biri bulunan Refet Paĸa 
Hazretlerinin uzun m¿ddet yorgunluklarēndan dolayē rahatsēzlēklarē sebebiyle Milli 
Savunma Vek©letinden istifalarēndan Y¿ce Meclis m¿teessirdir. Yakēn zamanda 



44 

 

saĵlēĵēna kavuĸarak iĸ baĸēnda gºrmeyi temenni eder ve hizmetlerine 
m¿teĸekkir bulunduĵumuzun kendilerine tebliĵini temenni ve ĸimdiye kadar 
muharebe meydanlarēnda ve muhtelif vek©letlerde m¿stesna bir fedakarlēk ve 
samimi bir kanaatle ­alēĸan Refet Paĸa Hazretlerine Y¿ce Meclis tarafēndan bir 
takdirname ile taltif edilmesini arz ve teklif ederiz. 

  Mersin Mebusu 
Selahattin ve 44 arkadaĸē 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Refet Paĸa Hazretlerinin 
fevkalade hizmetlerine karĸēlēk Meclis­e bir takdirname ile taltifini kērk, elli arkadaĸ 
teklif ediyorlar. (g¿r¿lt¿ler) 

MUSTAFA BEY (Tokat): Efendim bu takdirname hangi hizmete karĸēlēk oluyor? 
¥k¿zleri ºld¿rd¿ĵ¿ne karĸēlēk mē takdirname vereceĵiz? 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, m¿saade buyurun. Teklif oya 
konulduĵunda ya kabul veya reddedilir. Refet Paĸa Hazretlerinin bir takdirname ile 
taltifini kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. ¢oĵunlukla kabul edilmiĸtir. (alkēĸlar) 
Efendim, Milli Savunma b¿t­esinin tetkiki i­in Milli Savunma Komisyonundan 
m¿tehassēs bir ¿yenin vazifelendirilmesine dair H¿k¿metten gºnderilen kararname 
okunacaktēr. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Milli Savunma b¿t­esinin tetkik edilmek ve bir ĸekil verilmek ¿zere Milli 
Savunma Komisyonundan m¿tehassēs bir ¿yenin alakadar vek©letlerle birlikte 
­alēĸmak ¿zere vazifelendirilmesi hususunda T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
Reisliĵine arz edilmesine, Ķcra Vekilleri Heyetinin 11 Ocak 1922 tarihli 
toplantēsēnda karar verilmiĸtir. 

  Ķcra Vekilleri Heyeti Reisi ve 
Genel Kurmay Reisi 

Fevzi 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim; Milli Savunma b¿t­esini tanzim 
etmek ¿zere bir heyet isteniyor. Bu ¿yelerin adedi malum deĵildir. Bu ¿yelerin 
adedini tespit etmek i­in bu hususta m¿zakere edilmesi arzu ediliyor mu? 

BĶR MEBUS BEY Efendim, Milli Savunma Komisyonunda tetkik edilsin. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Milli Savunma Komisyonuna havale 
ediyoruz. Reis Paĸa Hazretlerinin bir tezkeresi vardēr. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Milli Savunma Vek©letinden istifa etmiĸ olan Refet Paĸa Hazretlerinin 
­alēĸmalarēnē takdir etmek i­in kendilerine Y¿ce Meclis tarafēndan bir takdirname 
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verilmesi hakkēnda bazē ¿yeler tarafēndan verilen ºnerge Umumi Heyetiniz 
tarafēndan kabul edilmiĸtir. B¿y¿k Millet Meclisi takdirnamesiyle taltif hakkēndaki 
Kanun gereĵi Meclis takdirnamesinin verilmesi i­in icap eden ĸartlar tespit 
edilmiĸ olup, bunun yalnēz meydan muharebelerinde ateĸ altēnda vazife edenlere 
muharebenin yer ve tarihini belirtmek ĸartēyla ve Baĸkumandanlēk­a verilmesi 
m¿mk¿n olacaĵē ifade edilmektedir. Bu sebeple Y¿ce Heyetinizin bu husustaki 
kararēnēn Meclis Reisliĵi makamē tarafēndan Refet Paĸa Hazretlerine bir teĸekk¿r  
yazēlmasē tarzēnda telakki edildiĵini arz eylerim, efendim. 

  TBMM Reisi  
Baĸkumandan 
Mustafa Kemal 

YUSUF ZĶYA BEY (Bitlis): Efendim, Y¿ce Meclis takdirnameyi kabul etmiĸtir. 
Kabul haricinde bºyle iĸ olmaz. 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Reis Bey, bir kelime sºyleyeceĵim. Y¿ce Meclis 
kanun koyucudur. Teĸekk¿r de olabilir. M¿stesna olarak bundan baĸka da daha 
b¿y¿k bir takdir de yapēlabilir. Meclis aciz deĵildir. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): M¿saade buyurun, Y¿ce Meclis bir takrir kabul 
etti. Bu Y¿ce Meclise aittir. Teĸekk¿r de olur, taltif de olur. Alakadar olanlar itiraz 
ederlerse, a­ēklama i­in buraya gºnderebilirler. Meclis bunu kabul etmiĸ bunun 
yorumunu yapmak, bug¿n burada bahis mevzu etmek doĵru deĵildir. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim k©fidir. Kabul edilmiĸtir. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Efendim, m¿saade buyurunuz. A­ēklamaya 
l¿zum yok zannederim. Y¿ce Meclis bir ºnerge ile bir h¿k¿m kabul etmiĸ. Meclis 
ne kabul etmiĸtir? Meclis itiraz etmezse demek odur. Bu a­ēklama ge­ersizdir. 
A­ēklamaya l¿zum yoktur. Kararēn icrasēndan alakadar olanlar itiraz ederse 
a­ēklama da Meclise aittir, Meclis Divanēna ait deĵildir. Mesele gayet a­ēktēr. 
ķ¿phe edilen husus varsa bir komisyona verilir, o a­ēklama yapar. Halbuki bu 
mesele daha tebliĵ edilmemiĸ ve hi­ kimse itiraz etmemiĸ, binaenaleyh bug¿n bu 
a­ēklama l¿zumsuzdur. Bizzat Meclis kendisi her ĸeyi yapmaya muktedirdir. 
Kudretine h©kimdir. O buyurduklarē talimatē veren de Meclistir, o a­ēklama yapar. 
Daha tebligat yapēlmadan, tutanaĵa ge­meden veya hi­bir taraftan bir talep 
olmadan bºyle telakki etmek doĵru deĵildir. 

H¦SREV BEY (Trabzon): Sºzleriniz manasēzdēr. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Devamla): Herhalde sizin sºzlerinizden daha manalēdēr. 
Meclis bºyle bir ĸeyle kayētlē deĵildir. Buyurduklarē talimatē da veren Meclistir. 
Meclis bizzat salahiyetini kullanarak buna karar vermiĸtir. Bu tezkerenin reddini 
teklif ediyorum ve okunmasēnē Meclisin ĸerefiyle m¿tenasip gºrm¿yorum. (bravo, 
sesleri) 
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ĶHSAN BEY (Cebelibereket): Kanun var, efendim. 

ATIF BEY (Beyazēt): Kanunu yaparēz da, bozarēz da. 

H¦SREV BEY (Trabzon): Teĸekk¿r yazēlēr, mesele biter. 

YUSUF ZĶYA BEY (Bitlis): Meclis takdirnameyi kabul etmiĸtir. 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Sºz istiyorum, efendim. (m¿zakereye l¿zum yok 
sesleri, ĸiddetli g¿r¿lt¿ler) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Milli Savunma Vek©leti se­imine 
dair Reis Paĸa Hazretlerinin aday tezkeresi vardēr. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Refet Paĸa Hazretlerinden boĸalan Milli Savunma Vek©letine aĸaĵēda 
isimleri yazēlē adaylardan birinin se­ilmesi hakkēnda lazēm gelen muamelenin 
yapēlmasēnē rica ederim, efendim.  

Kazēm Paĸa (Karesi) 
Fahrettin Paĸa (Mersin) 

  TBMM Reisi 
Mustafa Kemal 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Cumartesi g¿n¿ se­im yapmak 

¿zere celseyi tatil ediyorum.
1
 

(ĸki g¿n sonra, 14 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Milli Savunma Vekili se­ilecek. 
Liste okunuyor, oylarēnēzē kullanmaya baĸlayēnēz. 

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr. Ara verilir, oylar sayĔlĔr ve...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim celseyi a­ēyorum. Milli Savunma 
vek©letlerine ait oylama neticesini arz edeceĵim. Oylamaya 221 ¿ye iĸtirak etmiĸ, 
muamele tamamdēr. 27 ­ekimsere karĸē 147 oy ile Kazēm Paĸa Milli Savunma 
Vek©letine se­ilmiĸtir. (Allah muvaffak buyursun sesleri)

 2
 

(¦­ g¿n sonra, 17 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...)  

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ ό12 Ocak 1922), 1.DǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦпм-42, http://www.tbmm.gov.tr/  

2
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όмп hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦпу-49, http://www.tbmm.gov.tr/  
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim Milli Savunma Vekili Paĸa 
Hazretleri Mecliste hazērdērlar, buyurun Paĸa Hazretleri.  

KAZIM PAķA (Milli Savunma Vekili): Muhterem arkadaĸlar, hakkēmda gºstermiĸ 
olduĵunuz itimada teĸekk¿r ederim. Vazifeye baĸlamadan evvel Y¿ce Meclisinize 
karĸē beslediĵim h¿rmet hissini bildirmeyi bir vazife sayarēm. Ordunuzun, asker 
evl©tlarēnēzēn, kuman ve subay kardeĸlerinizin arasēndan geliyorum. Onlarēn 
h¿rmet ve selamlarēnē Y¿ce Meclisinize arz ediyorum. (teĸekk¿r ederiz sesleri, 
alkēĸlar) Ordunuz, Y¿ce Meclisinizin arzusuna tamamēyla Uygun ve mutabēk bir 
ĸekilde vazifesini ifa etmektedir. Buna emin olunuz ve daha m¿him olan asēl 
vazifesini de her zaman ifaya hazērdēr. Ķnĸallah zamanē gelince ki o da yakēndēr, 
bunu da ispat edecektir. Bana d¿ĸen vazife, Y¿ce Meclisinizin itimadēna sahip 
olduk­a ve bu itimat devam ettik­e ­alēĸmaktēr. ¢alēĸmak ve gayret bizden ve 
muvaffakiyet Allah'tandēr. (alkēĸlar) 

MUSTAFA BEY (Giresun): Hizmet edenler i­in bu Meclis her zaman b¿t¿n 
mevcudiyetiyle kendilerine yardēmcēdēr. Ordumuzun bu gibi ĸahsiyetler vasētasēyla 
y¿celmesini temenni eyleriz. Kendilerinin ĸevklerinin bir kat daha artmasēnē 
temenni ederim, efendim. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Tunalē Hilmi Bey'in, Karadeniz Ereĵlisi 
Askerlik ķubesince suiistimal yapēldēĵēna dair ºnergesi vardēr. Milli Savunma 
Vek©letine havale ediyoruz. 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Okunsun rica ederim. Cenabē Haktan dilerim ĸu 
dakikada Milli Savunma Vek©letini eline alan zat bir daha bu gibi suiistimallere 
meydan vermez. (inĸallah sesleri) 

MUSTAFA BEY (Giresun): Meclis ¿yeleri tarafēndan verilen her ºnergenin 
okunmasē lazēmdēr. Okunduktan sonra kabul veya reddi ancak Meclise aittir. 
Meclis Divanē hi­bir zaman bir ºnergeyi tehir edemez. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Ereĵli Kºm¿r Havzasēnda madenci olanlar askerlik yaĸē geldiĵinde tecile 
tabidirler. Madenci olmayanlara da madenci gºstermek i­in Karadeniz Ereĵlisi 
Askerlik ķubesi hem sahte, hem de a­ēk vesika ticareti ĸubesi halini almēĸtēr. 
Nitekim Askerlik ķubesi simsarlarē vasētasēyla satēlabilmek ¿zere boĸ, fakat alt 
tarafē ķube m¿h¿r¿ ile m¿h¿rl¿ askerlikten tecilli vesikasē satēn alacak olan asker 
firarileri isimlerini dolduracaklardēr. Bu ķubenin, Devletin askeri kuvvetlerini 
azaltēcē olan icraatlarē hakkēnda misaller, deliller vermeye hazērēm. Hatta yine bu 
ķube evvelce bedel vermiĸ olan kimseleri yakalayarak askere sevk etmekle de 
ĸahsi ticarete, umumi iktisada bile darbeler vurmuĸtur. Yine bu ķube, tevkif ettiĵi 
t¿ccar, memleketin menfaatlerine hizmet eden evladē Hamitoĵlu Ahmet 
Efendinin hapsedilmesi neticesinde vefatēna sebebiyet vermiĸtir. Bu haber beni, 
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merhumun pek yardēmsever bir T¿rk olmasē itibariyle hatta aĵlatmēĸtēr. Tevkif 
edilenlerden t¿ccar Ali Rēza ve Yakup efendilerin bana m¿racaatlarē ¿zerine Milli 
Savunma Vek©letine bir soru ºnergesi vermiĸtim. Alakasē sebebiyle bu 
ºnergeme Ķ­iĸleri Vek©leti cevap verdi. L©kin asēl mesul olan Milli Savunma 
Vek©leti h©l© cevap vermedi. Bºyle m¿him bir zamanda Milli Savunma Vek©letini 
tenkit etmeye vicdanēm ne derecelere kadar m¿saade etmezse, Ereĵli Askerlik 
ķubesi hakkēnda da sessiz kalmama o derecelerde manidir. Binaenaleyh bu 
ķubeye dair bir kere daha dikkat ­ekmiĸ olmak ¿zere bu ºnergemin Milli 
Savunma Vek©letine havale edilmesini ve bu vesile ile Kastamonu Ķstiklal 
Mahkemesinin de Ereĵli Kºm¿r havzasē askerlik ĸubeleri hakkēnda pek harekete 
hazēr ve s¿ratli bulunmasēnē teklif ederim. 14 Ocak 1922 

  Bolu Mebusu 
Tunalē Hilmi 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Arkadaĸlar, ºnergemi izah edecek deĵilim. Yalnēz 
eklemiĸ olduĵum vesikanēn nasēl bir vesika olduĵunu iyice gºstermek isterim. 
Resmi bir k©ĵēt, ¿st¿ damgalē, aĸaĵēsēnda askerlik ĸubesinin resmi m¿hr¿ var. 
(imza var mē sesleri) Efendim, imza yok. Yalnēz bunu imza eden ĸahsēn imzasēnē 
gºrd¿m. O kadar basit ki bir ­izgiden ibaret bir ĸey, herkes taklit edebilir. ķunu 
nakledeyim ki bu iĸi yapan adam d¿ĵ¿nden, d¿ĵ¿ne, meclisten, meclise giderek 
ĸunu, bunu eĵlendiren bir ­algēcēyē bile madenci diyerek askerlikten tecil ettirmiĸtir. 
(­ok ĸey sesleri) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, bu ºnergeyi Milli Savunma 
Vek©letine havale ediyoruz. Milli Savunma Komisyonundan gºnderilen Milli 
Savunma b¿t­esinin tetkikine vazifeli heyete dair bir rapor var, okunacak. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Ķcra Vekilleri Heyeti Reisliĵinin Komisyonumuza havale edilen tezkeresi 
¿zerine Milli Savunma Vek©leti b¿t­esinin tetkik ve bir ĸekil vermek ¿zere 
alakadar vek©letlerle birlikte ­alēĸmaya Komisyonumuz Raportºr ¦yesi Vasēf, 
Amasya Mebusu ¥mer L¿tf¿ , Ķstanbul Mebusu Rēza ve Karahisar Mebusu Ali 
beylerin vazifeli olduklarē takdim kēlēnmēĸtēr. 17 Ocak 1922 

Milli Savunma Komisyonu Reisi 
Cemal 

Raportºr ¦ye 
Kara Vasēf 

K©tip ¦ye 
Memduh 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, bundan sonra celse gizli devam 

edecektir. Misafirler salonu tahliye etsinler.
1
 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όмп hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦпу-49, http://www.tbmm.gov.tr/  
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14 OCAK 1922: ĶKTĶSAT BAKANI MAHMUT CELAL BEY'ĶN ĶSTĶFASI VE ĶZMĶT 
MĶLLETVEKĶLĶ SIRRI BEY'ĶN ATANMASI 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 144.Birleĸim, G¿ndem: 2/2) 

 

         TBMM' nin ilk H¿k¿metinde ticaret, sanayi, ziraat, orman, veteriner 
ve madenlerle ilgili iĸleri y¿r¿tmek ¿zere Ķktisat Vek©leti kurulmuĸtu. 
Kurulduĵundan itibaren Ķktisat Vek©leti ekonomi ile ilgili bir ­ok kanunun 
­ēkmasēnē saĵlamēĸsa da ekonomi ¿zerindeki etkisinin sēnērlē kaldēĵē 
gºr¿lmektedir. Bunun nedeni ise b¿t­eden Vek©lete ayrēlan payēn iktisadi 
politikalarē yºnlendirmede yetersiz kalmasēdēr. Bu nedenle Vek©letin 
kapatēlarak bir genel m¿d¿rl¿ĵe dºn¿ĸt¿r¿lmesi g¿ndeme gelmiĸtir. 

(ĸki g¿n ºnce, 12 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Ķcra Vekilleri Heyeti Reisliĵinin 
tezkeresi var. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

         Rēza Nur Beyefendinin 29 Aralēk 1921 tarihli telgrafē ¿zerine Saĵlēk ve 
Sosyal Yardēm Vek©leti vazifesinin Ķktisat Vekili Mahmut Cel©l Beyefendi 
tarafēndan vek©leten idare edileceĵi arz olunur efendim. 5 Ocak 1922 

  Ķcra Vekilleri Heyeti Reisi ve 
Genel Kurmay Reisi 

Fevzi 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Y¿ce Heyetinize arz olunur.
1
 

(ĸki g¿n sonra, 14 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim Ķktisat Vekili Celal Bey'in istifa 
dilek­esi var, okunacak. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

         Ķktisat Vek©letinden af buyrulmamē istirham ederim efendim. 

  Saruhan Mebusu 
Mahmut Celal 

(ret sesleri) 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ ό12 Ocak 1922)Σ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦпм, http://www.tbmm.gov.tr/  
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim istifa etmiĸlerdir. Bizce yapēlacak 

baĸka muamele yoktur.
1
 

(ĸki g¿n sonra, 16 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Ķktisat Vek©letine bir ¿yenin se­ilmesine 
dair B¿y¿k Millet Meclisi Reisliĵinin tezkeresi var. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Boĸalmēĸ olan iktisat Vek©letine uygun bir ¿yenin se­ilmesini rica ederim. 
Meclis Reisliĵince b¿t¿n ¿yeler aday olarak telakki ve arz olunur. 16 Ocak 1922 

  TBMM Reisi 
Mustafa Kemal 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim bundan sonraki celsemiz gizli 

olarak yapēlmak ¿zere teneff¿s.
2
 

(¦­ g¿n sonra, 19 Ocak 1922 tarihindeki oturumda...)  

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): Efendim, Ķktisat Vek©leti i­in se­im yapacaĵēz. 

VEHBĶ EFENDĶ (Konya): Efendim, Ķktisat Vek©leti se­iminden evvel bir iki sºz 
sºyleyeceĵim. Oylamanēn usul¿n¿ tayin edecek deĵilim. 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): Nedir efendim, nasēl olur? 

VEHBĶ EFENDĶ (Konya): Se­im bir iki g¿n tehir olunsun, diyeceĵim belki Meclis 
kabul eder, efendim. Mevcut vaziyetimiz dolayēsēyla iki senedir Ķktisat 
Vek©letinden beklenen fayda gºr¿lememiĸtir. Bu vaziyetimizin d¿zelmesine kadar 
bu Vek©leti gºr¿lmek de m¿mk¿n deĵildir. Binaenaleyh H¿k¿mette bu hususun 
kararlaĸtērēlmasē i­in bir ºnerge veriyorum. L¿tfen ºnergemi dinleyiniz, kabul veya 
ret size aittir. 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): Vehbi Efendi Hazretlerinin teklifleri bir kanun 
teklifidir. 

VEHBĶ EFENDĶ (Konya): Hayēr kanun teklifi deĵildir. H¿k¿mete havale olunmak 
¿zere bir ºnergedir. 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): M¿saade buyurun, efendim. Kanunen kurulmuĸ 
bir vek©letiniz vardēr. ¥nergeniz H¿k¿mete ait kanunun bir maddesini deĵiĸtiriyor, 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όмп hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦпф, http://www.tbmm.gov.tr/  
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Ķktisat Vek©leti bir umum m¿d¿rl¿k olarak bir vek©lete baĵlansēn deniyor. Bununla 
vekil se­imi arasēnda ne m¿nasebet var? 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Bilakis beĸ m¿steĸarlēĵa taksim edilmelidir. 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): M¿saade buyurunuz, rica ederim. Efendi 
Hazretlerinin ºnergesi tabii bir kanun teklifi ĸeklinde olduĵundan Tasarē Ķnceleme 
Komisyonuna havale edebiliriz. 

VEHBĶ EFENDĶ (Konya): Rica ederim, H¿k¿mete havale edilsin ve ºnergem bir 
defa okunsun, efendim. 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): Olmaz ki H¿k¿metin yapacaĵē bir ĸey deĵildir. 
Mevcut bir kanunun deĵiĸtirilmesine dairdir. Burada yapamayēz ki... 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Beis Bey bizim bir ºnergemiz vardē. Ni­in 
okunmuyor? Yoksa sans¿re mi tabi tutulacak? Evvelki g¿n Musa Kazēm Efendinin 
Reisliĵi zamanēnda verilen bir ºnerge okunmuĸ idi. 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): Bug¿n verilen ºnerge ertesi g¿n okunur, 
usuldendir. Hem Meclisin ortasēnda bºyle sºylemenizi uygun bulmuyorum. 
Efendim Ķktisat Vek©letinin oylamasēna baĸlēyoruz. Ķsimler okunmaya baĸlansēn. 

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr, ara verilir, oylar sayĔlĔr ve...) 

DR. ADNAN BEY (Baĸkan Vekili): Efendim Ķktisat Vek©leti i­in yapēlan oylamaya 
213 ¿ye iĸtirak etmiĸ, 15 ­ekimsere karĸē 107 oyla Ķzmit Mebusu Sērrē Bey 
se­ilmiĸtir. (alkēĸlar, Allah muvaffak etsin sesleri) 

SIRRI BEY (Ķktisat Vekili): Muhterem Heyetinizin hakkēmda gºsterdiĵi itimat ve 
tevecc¿he teĸekk¿r ederim. Bu teĸekk¿r¿ ne eda edeceĵimi burada sºyleyeceĵim 
sºz ile deĵil, gºstereceĵim faaliyetlerle ispat edeceĵim. Cenabē Hakkēn 

yardēmlarēnē temenni ederim. (alkēĸlar)
 1
 

 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ ό19 Ocak 1922), 1.5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦуф-90, http://www.tbmm.gov.tr/  
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16 OCAK 1922: GĶZLĶ OTURUMDA M¦STAFA KEMAL PAķAôNIN MERKEZ 
ORDUSU KOMUTANI NURETTĶN PAķA HAKKINDA BEYANATI 

(1.Dºnem, 1.Yasama Yēlē, 145.Birleĸim, G¿ndem: 2/1) 

 

      29 Ekim 1921 tarihli gizli oturumda Nurettin Paĸaônēn Dersim ve 
Samsunôdaki faaliyetleri dile getirildikten sonra Meclisin kararē 
doĵrultusunda, H¿k¿met Paĸaôyē gºrevinden almēĸ ve muhakeme 
edilmesine karar vermiĸti. Nurettin Paĸa, yaptēklarēnēn ayaklanmalarē 
bastērmak amacēyla haklē olarak yapēlan askeri harek©tlar olarak 
deĵerlendirdi ve bu ĸekilde kendini savundu. Mustafa Kemal Paĸaôda 
konunun Meclis tarafēndan tekrar ele alēnmasēnē istedi. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  M¿zakerelere baĸlēyoruz. Nurettin Paĸaô 
nēn evrakē okunacaktēr.  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Baĸkumandan): Efendim, hatērēnēzdadēr ki sabēk 
Merkez Ordusu Kumandanē Nurettin Paĸa, Samsunda bazē kimselerin 
seyahatlerine mani olduĵundan dolayē arkadaĸlardan birisinin bir ºnergesi vardē. 
Aynē zamanda Nurettin Paĸaônēn bu hareketini kanunsuz gºrd¿ĵ¿ i­in oradan 
alēnmasēnē Ķ­iĸleri Vek©leti tebliĵ etmiĸti. Bu mesele Mecliste m¿zakere edildiĵi 
sērada Merkez Ordusunun salahiyetleri Nurettin Paĸaôdan alēndē. Nurettin Paĸa 
hakkēnda bazē ĸeyler sºylendikten sonra, muhakemeye alēnmasē i­in Y¿ce Meclis 
tarafēndan bir karar alēndē. Alēnan bu karar H¿k¿met tarafēndan yerine getirilmiĸtir. 
Kendisi iĸten el ­ektirilmiĸtir ve muhakeme edilmek ¿zere Ankaraôya ­aĵrēlmēĸtēr. 
Kendileri buraya geldikten sonra Baĸkumandan sēfatēyla bendenize m¿racaatē 
vardēr. Diyor ki ñY¿ce Meclisin hakkēmda vermiĸ olduĵu kararēn teferruatēnē burada 
tamamen ºĵrendim. Ancak bu kararēn neden verildiĵini, yani gerek­esini tamamen 
anlayamadēm. Rica ederim bu kararēn sebepleri hakkēnda beni aydēnlatēnēz.ò Y¿ce 
Heyetinizce kabul edilmiĸ olan sebepler ve m¿talaa, Muhakemat ķubesine havale 
edilmiĸtir. Bu havale olunan hususlarē bendeniz de incelettirdim Y¿ce Heyetinize 
karar verdiren on muhtelif sebep vardēr. Biri Samsun'da bazē kiĸilerin Samsun 
dēĸēna ­ēkmalarēnēn yasaklanmasēdēr. Nurettin Paĸa bu on sebebe dair birer, birer 
teferruatlē bir yazē yazmēĸ ve bendenize gºndermiĸ. Bu yazēda yer alan itiraz ettiĵi 
sebepleri baĸtan nihayete kadar okudum ve H¿k¿mete takdim ettim. Onlar da 
baĸtan nihayete kadar okudular. Bu yazē muhtelif meselelere de temas ediyor. Bu 
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meselelerin hepsi de m¿himdir, baĸlē baĸēna m¿himdir, Pontus meselesi gibi.  
Benim edindiĵim kanaat ĸudur ki Y¿ce Heyetinizce verilmiĸ olan bu karar biraz 
aĵēr bir karar olmuĸtur.  

EMĶN BEY (Erzincan): Nurettin Paĸa'nēn muhakemeye alēnmasē benim bir 
ºnergemle a­ēlan m¿zakere neticesindedir. Bu ºnergemin m¿zakeresi Ķ­iĸleri 
Vekilinin g¿venoyu almasē ve Nurettin Paĸaônēn azledilerek muhakemeye alēnmasē 
ile neticelenmiĸtir. Nurettin Paĸa Merkez Ordusu Kumandanlēĵēndan azledilmiĸtir. 
ķimdi muhakeme meselesi kalēyor. Baĸkumandanlēk Makamēna soruyorum, bu 
karar aĵēr mēdēr? Eĵer aĵēr ise ve bunu Baĸkumandanlēk bize izah ederse tabiidir 
ki yapēlacak teklif Meclis­e kabul olunabilir.  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Efendim, bendeniz Nurettin Paĸaônēn 
yazēsēnē tetkik ettikten sonra Tahkik Heyeti ile de m¿zakere ettim. Onlara bu 
husustaki kanaatlerini sordum, onlar da bu kararēn aĵēr olduĵunu sºylediler. 
Binaenaleyh Y¿ce Heyetinize arz ederim ki bu karar aĵērdēr. Nurettin Paĸa 
vazifeden azlettirilmiĸtir, b¿t¿n kararlarēnēz tatbik edilmiĸtir. Mamafih bunu adaletli 
bir ĸekilde deĵiĸtirmek de yine Y¿ce Heyetinizin elindedir. Nasēl m¿nasip 
gºr¿rseniz ºyle yaparsēnēz. M¿saade buyurursanēz bir ĸey daha arz edeyim. 
Mevzubahis olan mesele, Pontus meselesi vesairedir. Bu, adeta bir tarih­e oluyor. 
Zannederim Tetkik Heyetinin raporlarē da tetkikten ge­irilirse m¿nasip olur 
zannederim.  

VEHBĶ BEY (Karesi): D¿ĸmanlarēmēzēn fitnelerine karĸē gayet m¿him vesikalar 
vardēr, kitap tarzēnda yayēnlanēp daĵētēlmalēdēr.  

YUSUF KEMAL BEY (Dēĸiĸleri Vekili): Gazetelere tebliĵ edilmiĸtir. 

BĶR MEBUS BEY: Mademki m¿him meseleler vardēr, okunsun.  

YUSUF ĶZZET PAķA (Bolu): Pontus Tahkik Heyeti adēna sºz isterim. Arkadaĸlar,  
ben d©hil beĸ kiĸiyi Ko­giri Tahkik Heyeti olarak oraya gºnderdiĵiniz malumdur. 
Heyetimiz oradaki vazifesini tamamlayarak tahkikatēmēzēn neticesini tespit ettik. 
Fakat daha hen¿z raporumuzun esasē hazērlanmamēĸtēr. Heyetimizin diĵer iki 
¿yesi buraya gelir gelmez raporumuzu takdim edeceĵiz. Ancak ĸimdiden iki 
c¿mleden ibaret bir hulasa arz edebilirim. Nurettin Paĸa Hazretleri esasen 
H¿k¿metten aldēĵē fevkalade salahiyet ile hareket etmiĸtir. Vazifesi ayrēca aldēĵē 
emirleri yapmaktan ibarettir. Benim bu sºylediklerimin takdiri Y¿ce Heyetinize 
aittir. 

EMĶN BEY (Erzincan): Usule ait bir ĸey arz edeceĵim. Kendisine olan itimadēmēz 
var olmakla beraber, zannederim bu yazēnēn kendisi tarafēndan m¿talaasē doĵru 
olmaz. ¢¿nk¿ m¿ĸtekilerden birisi de Ziya Beyôdir. Dikkatinizi ­ekerim.  

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Nurettin Paĸa Hazretlerinin verdiĵi yazēnēn tetkik i­in 
Tetkik Heyetine verilmesini rica ederim.  
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SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Bendeniz de usul hakkēnda bir ĸey arz etmek 
istiyorum. Nurettin Paĸa hakkēndaki sºylenenler ya doĵrudur veya deĵildir. 
Binaenaleyh Nurettin Paĸa hakikaten namuslu bir askerdir, ge­miĸi de d¿zg¿nd¿r. 
Hakkēnda yapēlacak tahkikatēn iyi bir ĸekilde yapēlmasēnē istirham ederim. Ben 
kanaatimi arz edeyim. Nurettin Paĸaônēn Samsun mēntēkasēndaki harek©tēndan 
dolayē askerlik vazifesinden dolayē muhakemesi icap ediyorsa muhakemesinin 
Askeri Harp Divanēnda yapēlmasē lazēmdēr. Bu yazē da gayet uzundur. Bu yazēyē ilk 
defa Milli Savunma Komisyonuna havale edelim. (g¿r¿lt¿ler, okuyacaĵēz sesleri) 
Okunmasēn demiyorum, yani okunduktan sonra Komisyona gitmesi lazēmdēr. Bunu 
onlar tetkik etsinler.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim, bir­ok sºz isteyen 
arkadaĸlarēmēz var. Yazē okunduktan sonra m¿zakereye devam edelim.  

HAFIZ MEHMET BEY (Trabzon): M¿saade buyurun efendiler, gºr¿yorsunuz ki bu 
yazē burada okumakla bitecek bir iĸ deĵildir, kanaatindeyim. (ĸiddetli g¿r¿lt¿ler) 
Bunu Komisyon okusun, bir rapor yazsēn, ondan sonra buraya gelsin. Eĵer burada 
okumak lazēm geliyorsa, mesele karanlēk kalacak.  

VEHBĶ BEY (Karesi): Biz Nurettin Paĸa hakkēnda karar verirken arkadaĸlarē-
mēzdan edindiĵimiz malumata gºre kararēmēzē verdik. Efendiler bir adam 
dinlenmeden asēlmaz, neden bunu dinlemeyelim. Her ne ise bu yazēyē bir kere 
okumak l©zēmdēr. Bir kere mahkum ettiĵimiz adamēn cevabēnē dinleyelim.

1
 

(Nurettin Paĸaônēn savunma niteliĵinde olan yazēsē okundu. Bu yazē tutanakta yer 
almamaktadēr. Daha sonra oturuma son verildi. Bir g¿n sonra 17 Ocak 1922 
tarihinde yapēlan gizli oturumda gºr¿ĸmeye devam edildi.)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Merkez Ordusu Kumandanē Nurettin 
Paĸa ile alakalē mevzu ¿zerindeki m¿zakereye devam ediyoruz. Nurettin Paĸa'nēn 
cevabē okundu, bir­ok vesikalar daha var, onlarē da okumaya l¿zum var mē?  

OSMAN NURĶ BEY: Hepsi okunsun.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  30 arkadaĸ sºz aldē. Leh veya aleyhte 
olanlarē ayērērsak iyi olur.  

EMĶN BEY (Erzincan): Evvela, isimleri ge­en arkadaĸlara sºz vermek uygun olur.  

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Bendeniz meselenin i­inde olduĵum i­in sºyleyeyim, 
Y¿ce Heyetin fikrine uygun olursa bu mesele ile l¿zumsuz yere g¿nlerce 
uĵraĸmaya meydan kalmaz. M¿dafaa hakkēna h¿rmetim vardēr. Efendiler d¿nden 
beri Nurettin Paĸaônēn m¿dafaasēnē dinliyoruz. Y¿ce Meclis tarafēndan tahkikat i­in 
vazifelendirilmiĸ bir heyet var. Tahkikatēnē tamamlamēĸ ve Nurettin Paĸaôya ve icap 
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eden diĵer kiĸilere sorular sorarak tahkikat yapmēĸtēr. Her ĸahsēn m¿dafaa 
yapmaya hakkē var. Bendeniz arzu ederdim ki bu m¿dafaa yazēsē Tetkik Heyetine 
verilir, Heyet bunlarē tetkik ve raporunu tanzim eder. D¿n bunu Y¿ce Heyetinizden 
istirham ettim. D¿n bu yapēlmadē ve bir g¿n kaybettik. (m¿nakaĸalar, g¿r¿lt¿ler) 
Bununla vakit ge­irmekte bir fayda yok.  

EMĶR PAķA (Sivas): Ko­giri'ye ait meselede Hakkē Hami Beyôin dediĵi doĵrudur. 
Fakat Samsun meselesi tahkik edilmiĸ deĵildir. Benim bir ºnergem var, on beĸ 
g¿nden beri duruyor, okunmamēĸtēr. O ºnergem okunsun.  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Baĸkumandan): Arkadaĸlar Nurettin Paĸa hakkēnda 
muhakemeye sevk kararē verilmiĸtir. ¥nce bu kararē deĵiĸtiriniz ve sonra yine bu 
yazēlarē Tahkik Heyetine havale ediniz. (g¿r¿lt¿ler)  

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): H¿k¿metin iknasē ¿zerine bunlarē yaptēm diyorsa, 
evvela H¿k¿meti muhakemeye alērēz, sonra onu bērakērēz.  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): H¿k¿metin teklifi yalnēz bir noktaya aittir, 
yani Samsun'daki seyahatlerine mani olunan kiĸilere aittir ve Ķ­iĸleri Vekilinin Y¿ce 
Heyetinizden talebi, Nurettin Paĸaônēn iĸten el ­ektirilmesine aittir. Bu da 
yapēlmēĸtēr. Nurettin Paĸaônēn muhakemeye alēnmasēnēn on sebebi vardēr. Bu on 
madde, m¿zakere esnasēnda sºylenmiĸtir ve Y¿ce Heyetiniz de bu on madde 
¿zerine bºyle bir karar almak mecburiyetinde kaldē. Binaenaleyh Ķ­iĸleri Vekiline 
ait olan meselede, Ķ­iĸleri Vekili haklē olabilir. Ķ­iĸleri Vekili isterseniz...  

HAFIZ MEHMET BEY (Trabzon): Memleket halkēna namussuzlukla itham var. 
(g¿r¿lt¿ler) Ben de varēm... (g¿r¿lt¿ler)  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Oturunuz, konuĸalēm. Zannederim Efendim, 
bu iĸ olunurken yanlēĸ anlaĸēlmēĸ olacak. Nurettin Paĸa ĸºyledir, bºyledir 
dememiĸtir.  

ñķºyle ve bºyle istihbarat vardēr, bu ĸekilde bir­ok ĸeyler isnat ettiler, bunlarē da 
iĸittikten sonra meseleye temas etmek ve tahkik etmek mecburiyetini hissettim, 
fenalēklarēn kime ait olduĵunu anlamak i­in, meydana ­ēkarabilmek i­in tahkikata 
l¿zum gºrd¿m ve bu tahkik esnasēnda da o kiĸilerin seyahatlerine mani oldumò  

...demiĸtir.  

ZĶYA HURķĶT BEY (Lazistan): Sºz istiyorum. (oya sesleri, g¿r¿lt¿ler)  

ALĶ FETHĶ BEY (Ķ­iĸleri Vekili): Samsun'da seyahat h¿rriyetleri kēsētlanmēĸ olan elli 
altē kiĸinin bu ĸekilde bir baskē altēna alēnmasē hakkēnda bir soru ºnergesi 
verilmiĸti. Bu ºnergenin m¿zakeresinde bendeniz dedim ki Nurettin Paĸaônēn 
yaptēĵē bu muamele keyfidir ve kanunsuzdur. Bu keyfi ve kanunsuz muamelesini 
d¿zeltmesini kendisinden rica ettim. Fakat d¿zeltmedi. Bunun i­in H¿k¿mete 
vazifesinin deĵiĸtirilmesini talep etmiĸtim ve bunun ¿zerine mesele Mecliste sºz 
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konusu oldu ve malum olan hararetli m¿nakaĸa neticesinde Nurettin Paĸaônēn 
azliyle beraber muhakemeye alēnmasēna dair karar verildi. (g¿r¿lt¿ler)  Nurettin 
Paĸa'nēn bu muamele ¿zerine yazdēĵē yazēyē okuduk. ¢eĸitli mevzulardan bahisle 
birer, birer ve teferruatlē cevap veriyor. Bunun yanēnda bendenizin ileri s¿rd¿ĵ¿m 
seyahat h¿rriyeti meselesinde gºr¿rs¿n¿z ki bu yapēlan muameleyi daha ileriye 
gºt¿r¿yor. (alkēĸlar, bravo sesleri) Orada bulunan ahaliyi ĸahēs, zaman ve mekan 
tayin etmeksizin Rum muhbiridir bunlar menfaatleri i­in Vatanē satarlar, ĸahsi 
menfaatleri i­in Rumlarēn arkasēndan giderler veya Rum Pontus H¿k¿metinin 
lisanēnda T¿rk­e lisanē dahi kabul edilmesinin bahsederler gibi umum ve gayet 
aĵēr ithamlarda bulunmak bir kumandanēn zannedersem liyakatine uygun deĵildir. 
Bu Mecliste hazēr bulunmayan ve haklarēnda bºyle umumi ĸekilde ithamlarda 
bulunulan ĸahēslarēn haklarēnē Ķ­iĸleri Vekili olarak m¿dafaa etmek ve onlar 
hakkēnda sºylenen ve bu kadar vesika gºstermekte iken yalnēz ĸahsi ifadeyle... 
(bravo sesleri, alkēĸlar) Koca bir memleket halkēna, m¿ft¿s¿ne eĸrafēna ve itibarlē 
kimselere aĵēr surette leke s¿rmek uygun deĵildir. Binaenaleyh meseleyi bir kere 
daha tetkik edelim. Samsun'da ve b¿t¿n Karadeniz sahilinde bulunan b¿t¿n 
Rumlarēn i­ mēntēkalara sevk edilmeleri i­in H¿k¿metten karar alēnmēĸ ve bu karar 
kendisine tebliĵ olunmuĸtu. Bu b¿t¿n Rumlar ifadesinden istifade ederek kadēn, 
­ocuk ve ihtiyarlarē da sevk etmek zannederim H¿k¿metin kararēna muhalif bir 
hareket olur. Merkez Ordusu Kumandanē, Rum kadēnlarē, ­ocuklarē ve ihtiyarlarē 
s¿rg¿n edince, tabii haklē olarak orada bulunan ahali memlekette karēĸēklēk 
olacaĵēnē, hatta Yunan donanmasēnēn oraya gelerek bombardēman edebileceĵini 
ve bu ĸekilde memleketin harap ve periĸan d¿ĸeceĵini zannetmiĸlerdir. Onlar 
H¿k¿metten rica etmiĸler, bir telgraf gºndermiĸler, bu telgraf dikkate alēnmēĸ ve 
Samsun'da bulunan kadēn ve ihtiyarlarēn sevkinden vazge­ilmiĸtir. Bu telgrafē imza 
edenler elli altē kiĸidir. Bu telgraf yazēldēktan ve Samsun'da bulunan Rum ve 
Ermeni ihtiyar ve kadēnlarē yerlerinde bēraktērdēktan sonra Nurettin Paĸa birtakēm 
hatalara d¿ĸm¿ĸ ve tahkikata baĸlamēĸtēr. Bu telgraf gºnderen adamlarē takip 
etmeye teĸebb¿s etmiĸtir. Buradaki izahatēnda ifade ettiĵi bunlarēn Rum muhbirleri 
olduĵu ve hatta Pontus H¿k¿metinin danēĸmanlēĵēnē iftiharla kabul ettiklerini ileri 
s¿rm¿ĸt¿r. ķimdi bir defa tetkik etmek lazēm gelir ki bu hareketleri Nurettin Paĸa 
bu telgrafēn H¿k¿mete yazēlmasēndan sonra mē yaptē, daha ºnce mi yaptē? Sonra 
yaptē ki yalnēz telgrafē imza edenler hakkēnda takibat yapmēĸtēr. Bunlar sēkēyºnetim 
kararnamesine muhalif olarak bir ĸeyler yapmēĸlarsa onlara ceza vermek lazēm 
gelir. Yahut Pontus­uluk edenler varsa onlarēn cezasēnē vermek lazēm gelir. Yoksa 
H¿k¿mete telgraf ­ekme su­undan dolayē elli altē kiĸiye ķehirden dēĸarē 
­ēkmayacaksēnēz gibi kanunen yeri olmayan bir cezayē tatbik etmek doĵru deĵildir. 
Rum kadēn ve ­ocuklarē meselesi bundan ibarettir. Kendileri diyorlar ki bu 
salahiyetim d©hilindedir. Bendenize kalērsa hi­ bir sebep olmadan, hi­ bir kanuna 
dayalē olmayarak, sēkēyºnetim kararnamesine gºre karar almadan bºyle alelade 
yalnēz telgraf imza ettiklerinden dolayē bu adamlarēn bºyle su­lanmasē uygun 
olamaz. Bºyle hudutsuz bir salahiyet kimseye verilmemiĸtir. Eĵer salahiyeti varsa, 
o da ancak bir sebep ¿zerine ve bir su­ ¿zerine Memleketin mevcudiyetini 
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tehlikeye d¿ĸ¿recek bir ĸey ¿zerinedir, yoksa telgrafē imza ettiklerinden deĵil. 
Ancak kendileri diyorlar ki ben orada bulunan sēkēyºnetim amiri ve ayrēca harp 
mēntēkasē kumandanē idim ve b¿t¿n tedbirleri almak hususunda kanuni salahiyetim 
vardēr ve bu salahiyete dayanarak bu adamlarēn bir m¿ddet seyahatlerine mani 
oldum. Nurettin Paĸaônēn bu hareketi kanunsuz olmakla beraber, bana gºre 
kendisinde mevcut olduĵunu sandēĵē salahiyeti kullanmēĸ olmasēndan ileri geliyor. 
Bu hususta kendisine ihtar da yaptēk. Bu hareketinde ēsrar etti. Bu adamlarēn 
seyahat h¿rriyetini kēsētladēĵē i­in bendeniz azledilmesini talep ettim. Diĵer 
hususlar hakkēnda Y¿ce Heyetinizin kanaati nedir bilmiyorum. Yine bu noktada 
d¿ĸ¿ncem aynēdēr ve bundan dolayē Kumandanē muhakemeye almak doĵru 
mudur, deĵil midir, burasēnē... (g¿r¿lt¿ler, Meclis karar verdi sesleri) Gelelim Ordu 
Mutasarrēfē iken Samsun Mutasarrēflēĵēna tayin ettiĵimiz Faik Bey hakkēnda 
Nurettin Paĸaônēn Rum muhbiri dediĵi meseleye. Bu Mutasarrēf burada mevcut 
olmadēĵē i­in onu m¿dafaa ve bu husustaki hakikatleri sºylemek hakkēmdēr, 
vazifemdir. Faik Bey bug¿n mevcut olan idarecilerimizin en namuslusu ve iĸinin 
ehlidir, doĵru olanlarēndan birisidir. Kendisi Ordu'da iken bizzat tehciri kendisi 
yapmēĸtēr. Rum kadēn ve ­ocuklarēn s¿r¿lmesi meselesine itiraz etmiĸtir. Eĵer ēsrar 
edecek olursanēz ben size istifamē veririm demiĸtir. Yoksa Rum tehcirine 
muhalifmiĸ ve Rum muhbiriymiĸ, bunlarēn hi­ birisinin asēl ve esasē yoktur. Bu 
Mutasarrēfēn oraya tayin olunduĵundan beri oradaki iyi idaresinden ve Rum 
eĸkēyasēna karĸē gºsterdiĵi ĸiddeti tavrēndan ben Vek©letim adēna kendisine 
m¿teĸekkirim ve bug¿n orada isteyen Rumlarē, kendi teklifleri ¿zerine bizzat sevk 
etmektedir. Bu adam Rum muhbiri olsa idi, Rum taraftarē olsa idi, bug¿n bu 
tedbirleri alamazdē. Bu kiĸi hakkēnda da Nurettin Paĸaônēn ifadesi m¿balaĵalēdēr. 
ķimdi efendiler, diĵer hususlar hakkēnda Y¿ce Heyetinizin oraya gºnderdiĵi bir 
tahkik heyeti vardēr. Bu heyet tahkikatēnē yapmēĸtēr. Raporunu da takdim etmek 
¿zeredir. Binaenaleyh o hususta bendeniz sºz sºylemeyeceĵim. Tahkikatē bizzat 
yapan arkadaĸlar buradadēr. Benim ĸikayet ettiĵim mesele Samsun'daki elli altmēĸ 
kiĸi meselesidir. Onlara keyfi bir muamelede bulunulmuĸtur. Bunun d¿zeltilmesini 
rica ettiĵim halde, Nurettin Paĸa yapmakta ēsrar etmiĸtir. Bundan dolayē bir Ordu 
kumandanēnē muhakemeye almak uygun mudur, deĵil midir?  

L¦TF¦ BEY (Malatya): Bu kiĸilerin seyahatlerine mani olunmasē ister kanuna 
muhalif, ister uygun olsun. Lakin siz Ko­giri hadisesi ¿zerine Elazēĵ ve Malatya 
mēntēkalarēndaki seyahatlere ni­in mani oldunuz.  

ALĶ FETHĶ BEY (Devamla): Tarafēmdan hi­ bir kimsenin hi­ bir seyahatine mani 
olunmamēĸtēr. Bu hususta seyahat talimatnamesi h¿k¿mlerinden baĸka hi­ bir ĸey 
tatbik olunmamēĸtēr.  

HOCA ķ¦KR¦ EFENDĶ (Karahisar): H¿k¿met, seyahat vesikasēnē kaldērdēĵē halde 
hala harp mēntēkasēnda bulunan birtakēm kºyl¿lerin seyahatlerine mani olunuyor. 
Bunlar kanuni midir?  
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ABDULLAH AZMĶ EFENDĶ (Eskiĸehir) Tahkikat evrakēnē Heyet istiyor, ben 
tahkikatē tamamlayacaĵēm, diyor. Reis Paĸa Hazretlerinin teklifleri de verilen 
muhakeme kararēnē kaldēralēm ve neticeye kadar bºyle kalsēn, ĸeklindedir. 
Binaenaleyh m¿zakerenin buna gºre yapēlmasē lazēmdēr. Eĵer m¿zakereyi baĸka 
noktalardan a­arsak daĵēlēr. (g¿r¿lt¿ler)  

EMĶR PAķA (Sivas): Hoca Efendinin ĸahsēna dokunmadēĵē i­in ºyle sºyl¿yor.  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Baĸkumandan): Arkadaĸlar, iki fikir ortaya ­ēkmēĸ 
oluyor. Bu evrak, Tahkik Heyetine verilsin, Heyet tetkik etsin. Arzu buyrulursa 
yazēlar Y¿ce Heyetiniz tarafēndan okunduktan sonra oraya verilebilir.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Ancak bu meselenin tetkiki i­in ge­ecek 
zamanē bilemiyoruz. Bu s¿re i­inde muhakeme kararēnē deĵiĸtirebiliriz. Arkadaĸlar, 
bir ĸey daha arz edeyim. Bu evrak i­inde ºnergeler var ve bunlarē verenler de 
Hafēz Mehmet Beyôle, Emin Beyôdir. Bunlarēn her vakit sºz sºylemek hak ve 
salahiyetleri saklēdēr. Onlar tabii ºnergelerini m¿dafaa edebilirler. Diyorlar ki 
neticede bu muhakeme kararēnēn deĵiĸtirmek taraf tutarlēlēk olur. (g¿r¿lt¿ler, oya 

sesleri) Bu ºnergeleri kabul edenler, kabul edilmiĸtir.
1
 

 

21 OCAK 1922: T¦RK DOSTU CLOUD FARREREôE TEķEKK¦R YAZILMASI 
HAKKINDAKĶ ¥NERGENĶN G¥R¦ķ¦LMESĶ 

(1.Dºnem, 1.Yasama Yēlē, 148.Birleĸim, G¿ndem: 7/1) 

 

      Fransēz yazar Cloud Farrare sēk sēk T¿rkiyeôye seyahat eden T¿rk 
Dostu bir ĸahsiyetti. Kurtuluĸ Savaĸē s¿recinde, T¿rkiye'ye cephe alan 
kendi ¿lkesi Fransa'ya karĸē, T¿rkiye'yi destekleyen yazēlar yazdē. 
T¿rklere olan sevgi ve ilgisiyle, Ķstanbul H¿k¿metine karĸē Ankaraôyē ve 
Mustafa Kemal Paĸaôyē destekledi. Yunan Ordusunun Batē Anadoluôda 
yaptēĵē zulm¿ ve vahĸeti yazēlarēyla D¿nyaôya duyurdu. Fransēz yazar 
Claude Farrere, T¿rk Milletini Avrupaôda devamlē desteklemiĸtir.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, arkadaĸlardan kērk imzalē 
Gelibolu Mebusu Celal Nuri Bey ile arkadaĸlarēnēn ºnergesi var. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          T¿rklerin soylu dostu Fransēz yazar ve d¿ĸ¿n¿r¿ Cloud Farrare 
Hazretlerinin yayēnladēĵē m¿thiĸ makalesi b¿t¿n kalplerimiz ¿zerinde b¿y¿k bir 
tesir bērakmēĸtēr. Bu T¿rk Dostu, Hēristiyan ve mutaassēp Avrupa'nēn T¿rkleri 
m¿dafaa ettiĵinden dolayē Nobel M¿k©fatēnēn neden Piyer Lotiôye verilmediĵini 
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ve bunun sebeplerini pek kahramanca bir lisan ile Avrupa ©lemine 
yayēnlamēĸtēr. Bu hizmetinden dolayē Y¿ce Meclis adēna teĸekk¿r edilmesi i­in 
Paris Temsilcimize emir verilmesini ve pek aĵēr hasta olduĵunu duyduĵumuz 
fahri hemĸerimiz Piyer Loti Hazretlerine de Temsilcimizin bizzat giderek ge­miĸ 
olsun ziyaretinde bulunmasēnē teklif ederiz. 21 Ocak 1922 

  Gelibolu Mebusu 
Celal Nuri ve 40 arkadaĸē 

CELĄL NURĶ BEY (Gelibolu): Efendiler ge­en g¿n elime Cenevre'de yayēnlanan 
Jurnal de Jenevr Gazetesinde yayēnlanan bir makale ge­ti. Bu gazetede baĸēnda 
diyor ki Fransaônēn ¿nl¿ d¿ĸ¿n¿r ve yazarlarēndan Cloud Farrareôin makalesini 
aĸaĵēda sunuyoruz, fakat biz yazarēn bu fikrine iĸtirak etmiyoruz. ¢¿nk¿ o 
T¿rklerin pek dostudur. Yalnēz ¿stat pek b¿y¿k bir yazar olduĵundan makalesini 
yayēnlamamak da elimizden gelmez, diyor. Makaleyi okudum. Hulasasē ĸudur, 
Efendim. Bir par­a okumama m¿saade buyurunuz. Bir Nobel M¿k©fatē var, bu 
D¿nyanēn en b¿y¿k edebiyat­ēlarēna, fen icat­ēlarēna, sanatk©rēna verilir. Birka­ 
senede beri veriliyor ve m¿k©fat dehĸetli bir yek¾n teĸkil ediyor. Bunu Bak¿ ile 
ticaret yapan Nobel isminde Ķsve­li bir adam vermektedir. Bunlarē birka­ edebi ve 
ilmi heyetler toplanarak se­erler. Bug¿n D¿nyanēn en b¿y¿k edebiyat­ēlarē olan 
dostlarēmēzdan Anatol Frans ile fahri hemĸerimiz Piyer Lotiôdir. Mºsyº Piyer Loti 
ĸimdiye kadar lehimizde bir­ok yazmēĸtēr. Cloud Farrare diyor ki ñHēristiyan Ąlemi 
Hēristiyanlar tarafēndan teĸkil edilmiĸ olan bu m¿k©fat birtakēm hurafe ve batēl 
Hēristiyan itikadēnēn tesirinde bulunan Avrupalēlarca, hak sahibi olan T¿rklere 
yardēm eden Piyer Loti'ye verilemezdi.ò ¢¿nk¿ b¿t¿n Hēristiyan Ąlemi bir ­ember 
gibi bunun etrafēnē sarmēĸtēr. Fakat Piyer Loti b¿t¿n d¿nyevi ĸan ve ĸerefleri, 
payeleri ve hatta parayē terk ederek fikrinde sabit kalmēĸtē. Devamlē Balkanlē 
hasēmlarēna, Bulgarlara, Yunanlēlara ve Ermenilere karĸē T¿rkleri m¿dafaa etti. 
Eĵer Piyer Loti arzu etseydi, bir k¿­¿k iĸaretle bu m¿k©fatē ve daha nice nicelerini 
alērdē. Fakat kendisi sebat etti ve bu m¿k©fatē almadēĵē gibi, ĸimdi de Avrupaôda 
ĸansēz ve ĸerefsiz bulunuyor. (bilakis sesleri) Yani Avrupa ve Hēristiyanlēk 
itibariyledir Efendim. Makaleyi okuduk ve makale hakikaten kahramanca yazēlmēĸ 
bir makale. Biz bug¿n binlerce lira sarf etmiĸ olsaydēk, bu makalenin onda biri 
kadar bir propaganda yapamazdēk. Bunu da Avrupa'da yalnēz Fransa'da Piyer Loti 
ve onun gibi seyyah, gemici ve edebiyat­ē olan Klod Farer yazēyor. Dikkat 
buyurunuz ki Klod Farer bin zorlukla Ķsvi­re gibi bir memlekette yayēnlanan bir 
gazeteye verebiliyor ve gazete de onun fikrine katēlmadēĵēnē gºsteriyor. 
Binaenaleyh Klod Farer'e bir teĸekk¿r ve Piyer Lotiôye ge­miĸ olsun temennimizi 
takdim edelim. Piyer Loti Hazretleri hak yolunda ve Ermenilere karĸē en sert bir 
lisan ile bizi m¿dafaa eden bir adamdēr. Bu gibi kahraman adamlara artēk 
D¿nyanēn hi­bir tarafēnda tesad¿f edildiĵi yoktur. Ge­en g¿nk¿ m¿ttefikimiz 
Almanya'da var mē, Ķngiltere'de var mē? Ancak General Tavshend biraz lehimizde 
yazabildi. Binaenaleyh bunu bir kēymetli hatēra kabul ederek kendisine teĸekk¿r 
edilmesini kērk arkadaĸēm ile teklif ederim. (uygundur sesleri) 
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, oya sunuyorum. ¥nerge oybirliĵi 

ile kabul edilmiĸtir. (alkēĸlar)
 1
 

 

30 OCAK 1922: ALKOLL¦ Ķ¢KĶLERĶN YASAKLANMASI HAKKINDAKĶ 
KANUNDA DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR G¥R¦ķME 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 152.Birleĸim, G¿ndem:7/4) 

 

      Kanunun kabul edilmesinden bir bu­uk yēl sonra yapēlan bu 
gºr¿ĸmelerde, yasaĵēn etkisi ve uygulanmasē hakkēnda konuĸulmuĸtur. 
H¿k¿metin getirdiĵi deĵiĸiklik teklifine karĸē ­ēkanlar, aynē zaman i­ki 
yasaĵēnēn yeterince uygulanamadēĵēndan da ĸik©yet etmiĸlerdir. Bu 
Kanun sayesinde olumlu geliĸmeler saĵlandēĵēnē ileri s¿renler de vardē. 
Bu deĵiĸiklik ºnerisi, uygulamada gºr¿len aksaklēklarēn giderilmesi 
amacēna yºnelik olsa da bazē milletvekillerinin tepkisini ­ekmiĸtir. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Ķ­kinin Yasaklanmasē 
Kanununun bazē maddelerinin deĵiĸtirilmesine dair bir Kanun Teklifi var. 
Okunacak. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Alkoll¿ Ķ­kilerin Yasaklanmasē Kanununun 2.Maddesinde, ñAlkoll¿ i­kileri 
imal edenler, ithal edenler, nakledenler ve satanlara her okkasē i­in elli lira para 
cezasē verilirò denilmekte ise de okkadan daha az elde edilecek i­kiden 
alēnacak para cezasē hakkēnda bir kayēt ve a­ēklēk bulunmamasē, mahkemelerin 
uygulamalarēnda teredd¿tlere sebep olmaktadēr. Bu hususta mahkemelerin 
bazēlarē ceza vermemekte ve bazēlarē da okkanēn k¿suratēna gºre para cezasē 
h¿kmetmektedir. Okka k¿suratēnēn cezadan muafiyeti, Kanunun ruhuna aykērē 
bulunduĵundan dolayē, ilgili Maddeye ñk¿surò kelimesinin ilavesi suretiyle 
mesele halledilecektir.  

          Ayrēca bir­ok mazeretleri sebebinden dolayē mahkemelerin huzuruna 
­ēkmayan ĸ¿phelilerin gēyaben cereyan eden muhakemelerinde, savunmalarē-
nēn alēnamamasē veya h©kimlerden insanlēk hali olarak meydana gelen yanlēĸ 
kararlarē d¿zeltecek bir ¿st mahkemenin bulunmamasē y¿z¿nden, hatalē karar 
­ēkmasēna meydan vermemek ¿zere temyiz yolunun a­ēk olduĵuna dair bir de 
fēkra ilave edilmiĸtir.  

          Kanunun 2. ve 3. maddelerinde adē ge­en para cezalarēnēn tahsilinin 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όнм hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦфс-97, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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izah edilmemesi hususu da Kanunun tatbikatēnda intizamsēzlēĵa sebep olmakta 
ve mahkemelerden bazēlarē para cezasē karĸēlēĵē hapis yatmak 
mecburiyetinden olan mahk¾mlara farklē cezalar tayin etmektedirler.  

          Bu hususlarēn telafisi i­in aĸaĵēdaki Kanun Tasarēsē takdim edilmiĸtir.      
8 Ocak 1922 

Ķcra. Vekilleri Heyeti Reisi 
Fevzi 

Din Ķĸleri Vekili 
Fehmi 

Milli Savunma Vekili 
Refet 

Adalet Vekili 
Refik ķevket 

Ķ­iĸleri Vekili 
Fethi 

Dēĸiĸleri Vekili 
Yusuf Kemal 

Maliye Vekili 
Hasan H¿sn¿ 

Maarif Vekili 
Hamdullah Suphi 

Nafēa Vekili 
¥mer L¿tfi 

Ķktisat Vekili 
Mahmut Cel©l 

Saĵlēk Vekili 
Dr. Refik 

 

ALKOLL¦ Ķ¢KĶLERĶN YASAKLANMASI HAKKINDAKĶ KANUNDA DEĴĶķĶKLĶK 
YAPILMASINA DAĶR KANUN TASARISI 

MADDE 1. Alkoll¿ Ķ­kilerin Yasaklanmasē Kanununun 2. ve 3. maddeleri aĸaĵē-
daki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

          ñMadde 2. Alkoll¿ i­kileri imal edenler, ithal edenler, nakledenler ve 
satanlara her okkasē i­in elli lira para cezasē verilir ve ele ge­irilen i­kiler imha 
edilir. Ķmhadan maksat yalnēz dºkmek olmayēp, i­meye uygun olmayacak bir 
ĸekilde deĵiĸtirerek kanuni maksat meydana geleceĵinden, bunlardan ispirto 
imal ettirilmek ¿zere makbuz karĸēlēĵēnda Duyunu Umumiye Ķdarelerine teslimi 
uygundur.ò 

          ñMadde 3. Aleni olarak i­ki i­enlere veya gizli i­ip sarhoĸluĵu belli 
olanlara ya ĸerôi ceza veya elli liradan iki y¿z liraya kadar para cezasē veya ¿­ 
aydan bir seneye kadar hapis cezasē verilir. Resmi vazifeli olanlar ise 
memuriyetten ihra­ edilirler. Bu h¿k¿mlere itiraz ve temyiz edilebilir. Verilen 
para cezasē, Ceza Kanununun 37.Maddesi gereĵince bir seneden fazla hapse 
karĸēlēk olacak miktardan fazla ise bu fazla miktar karĸēlēĵēnda mahk¾m olanēn 
mal ve m¿lk¿ne haciz tatbik olunur.ò 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim Adalet Komisyonunun raporu 
okunuyor 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Alkoll¿ Ķ­kilerin Yasaklanmasē Kanununun 2. ve 3. maddelerinin deĵiĸti-
rilmesine dair Vekiller Heyetinden verilen ve Komisyonumuza havale edilen 
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Kanun Tasarēsē m¿talaa ve m¿zakere edildi. 2.Maddenin son fēkrasē Madde 
metninden ­ēkarēlmēĸ ve 3. Madde aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. Y¿ce 
Heyetin takdir ve kabul¿ne arz olunur. 

Adalet Komisyonu Reisi 
Celalettin Arif 

Raportºr ¦ye 
Nafiz 

¦ye 
Hafēz Mehmet 

Madde 2. Alkoll¿ i­kileri imal edenler, ithal edenler, nakledenler ve satanlara 
her okkasē i­in elli lira para cezasē verilir ve ele ge­irilen i­kiler imha edilir.  

Madde 3. Aleni olarak i­ki i­enlere veya gizli i­ip sarhoĸluĵu belli olanlara ya 
ĸerôi ceza veya elli liradan iki y¿z liraya kadar para cezasē veya ¿­ aydan bir 
seneye kadar hapis cezasē verilir. Resmi vazifeli olanlar ise memuriyetten ihra­ 
edilirler. Bu h¿k¿mlere itiraz ve temyiz edilebilir, ancak istinaf edilemez. 

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): Efendim, biz evvelce verilen h¿k¿mlerin itiraz ve 
temyizi olmadēĵēnē 3.Madde ile kabul etmiĸtik. Bundan maksat, bir Ķslam 
memleketinde, bir M¿sl¿man muhitinde ĸeriat h¿k¿mlerine ve kanunlara en ­irkin, 
en kºt¿, en fena ĸekilde karĸē gelen adamlar hakkēnda verilecek ve bir ibret tesiri 
yapacak bu h¿k¿mlerin uzun m¿ddet s¿r¿ncemede kalmak suretiyle tesirlerinin 
azalmamasē i­indir. H¿k¿mler ne kadar seri olarak verilir, verildikten sonra ne 
kadar seri bir ĸekilde tatbik olunursa, ancak o vakittir ki tesirli olabilir. Binaenaleyh 
B¿y¿k Millet Meclisi bu 3.Maddeyi kabul ederken bu noktayē ­ok iyi d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r. 
Bu noktanēn deĵiĸtirilmesine katiyen l¿zum yoktur. Ķ­kinin Yasaklanmasē 
Kanununu ­ēkaran B¿y¿k Millet Meclisi, her ĸeyden evvel b¿t¿n halkēn 
memnuniyetini kazanmēĸ ve bu Kanun Memlekette m¿barek bir kanun olarak 
tanēnmēĸtēr. Halk B¿y¿k Millet Meclisine cidden m¿teĸekkir olmuĸtur. Bu 
memnuniyeti azaltacak olan birtakēm deĵiĸiklikler yapmak, evvelki d¿ĸ¿ncelerimi-
ze muhalif tarzda hareket etmek doĵru deĵildir. Sonra efendiler, el konulan 
i­kilerin imhasē meselesine gelince, B¿y¿k Millet Meclisi bu Kanunu ­ēkarērken 
b¿t­esinden milyonlarca liranēn ­ēkmasēna razē oldu. Bunun sebebi ne idi? Bunun 
sebebi umumi Ķslam hayatē idi, milli hayatē gerilemekten kurtarmak ve Memleketin 
hayatēna, saĵlēĵēna hizmet etmektir. Hayat ve saĵlēk meseleleri ºyle maddiyat ile 
ºl­¿lemez, ºyle para ile mukayese edilemez. Bazēlarēnēn rivayetine ºre bu Kanun 
b¿t­emize iki ¿­ milyon liralēk bir zarar a­mēĸ. Bu meseleyi B¿y¿k Millet Meclisi bu 
Kanunu kabul ederken bu zarara en ufak bir nazarla bile bakmaya tenezz¿l 
etmemiĸtir. Binaenaleyh bºyle umumu ve mukaddes olan bu Kanunu kabul eden 
B¿y¿k Millet Meclisi, el konulan ufak tefek i­kilerin imhasēna karĸē da tabii ki 
merhametli olamaz ve olmayacaktēr. Eĵer efendiler, imhadan vazge­ip de bunlarēn 
muhafazasē cihetine gidilecek olursa, korkarēz ki ve korkmaya katiyen hakkēmēz 
vardēr ki Memlekette Ķ­kinin Yasaklanmasē Kanunu tedrici bir ĸekilde kalkmaya 
baĸlamēĸtēr. 

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Isparta): ķimdiden baĸladē bile. 
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HASAN BASRĶ BEY (Devamla): Efendiler ispirto i­in eczanelere vermiĸ olduĵu-
muz m¿saade, istihbaratēmēza gºre bazē eczaneleri eczanelikten ­ēkarmēĸ, 
meyhane yapmēĸtēr ve bazē m¿esseseleri de meyhane yapmēĸtēr. (doĵru sesleri) 
Binaenaleyh B¿y¿k Millet Meclisinin, b¿t¿n halkēn ĸ¿kranēna sebep olan bu 
mukaddes Kanunun deĵiĸikliĵe doĵru gitmesi bizim i­in bir geriye gidiĸtir. Bu 
geriye gidiĸ, B¿y¿k Millet Meclisinin ĸerefine uygun bir hareket deĵildir. Yalnēzca 
okkanēn k¿suratē ile alakalē deĵiĸiklikle yetinelim. Diĵer maddelerin deĵiĸtirilmesi 
yoluna katiyen gitmeyelim. Gidersek yaptēĵēmēz bir iĸi kendi elimizle bozmuĸ 
olacaĵēz. Sºyleyeceklerim bundan ibarettir. (doĵru sesleri)  

ALĊ S¦RURĶ EFENDĶ (Giresun): Efendim, deĵiĸiklik hususlarēndan en m¿himi 
imha meselesinin icrasēdēr. H¿k¿met bu imha meselesini bir ĸekilde ifade etmiĸ ve 
D¿yunu Umumiye Dairesine teslim etmek de imhadēr demiĸ ama Adalet 
Komisyonu raporunda bu husus yer almamēĸ. Onun i­in imha ne ĸekilde 
olacaktēr? 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Maliye Komisyonu Reisi): Efendim, bug¿n Kanunun 
maksadēna katiyen tecav¿z yoktur. Kanunun maksadēna uygun olarak rakē imal 
edilmeyecek ve i­ilmeyecektir. 

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Isparta): Ka­amak oluyor. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Herkesin iyi niyetinden ĸ¿phe etmeyin rica 
ederim. Bug¿n rakē imal edilmeyecek ve i­ilmeyecektir. Efendiler yalnēz ĸunu 
biliniz ki Memleketimizde ispirto imal ediliyor ve bu tēbbi bir ihtiya­tēr. ķimdi ispirto 
imal edilirken Memleket d©hilinde her ne ĸekilde olursa olsun rakē ­ēkmēĸ, bu elde 
edildiĵi zaman i­meye uygun olmayacak bir hale ­evrilecektir. 

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): Onu kim yapacaktēr? 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Devamla): Efendim m¿saade buyurunuz, ya H¿k¿metimiz 
vardēr, ya da yoktur. Ķ­ki Kanununun h¿k¿mlerini kim tatbik ediyor? 

ĶSMAĶL ķ¦KR¦ EFENDĶ (Karahisar): Tatbik edilmiyor, ne yazēk ki. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Devamla): Efendim etmiyorlarsa cezasēnē veririz. Memurlar 
azlolunuyor, diyorlar. Bu Kanunun sebebi baĸka, buyurduĵunuz ĸey baĸka ve 
hi­biri yok. Yakalanan i­kiler i­meye uygun olmayacak bir hale konacak. Buna 
imk©n yoksa imha edilir, diye yazēlmēĸtēr. Bunun i­in ne yapēlēr? Ķ­ilemeyecek bir 
hale koymak, ispirto ihtiyacēnē temin etmek i­in D¿yunu Umumiyeye verirsiniz. 
Bug¿n bu kanunun ruhu, ele ge­irilen i­kilerin ispirto kullanēlarak yok olmamasēdēr. 
Yoksa ĸeriatēn ve kanunun maksadē, rakē imal edilmeyecek ve i­ilmeyecektir. 
Ķ­ilmesine de katiyen m¿saade etmiyoruz. Sonra Efendim arz ettim ki ele ge­irilen 
rakēlarē imha etmez de ne yapacaksēnēz? Binaenaleyh bºyle rakē dolayēsēyla bu 
mukaddesat yok edilemez. Her halde ordu ve askerin de bunda faydasē vardēr. 
Kabul¿ zaruridir Efendim. 
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TAHSĶN BEY (Aydēn): Ordu ve askerin bundan ne ĸekilde istifade edeceĵini izah 
buyurur musunuz? 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Devamla): Hastanelere veriliyor, rakē ispirtoya ­evriliyor ve 
yaralē askerlerimiz i­in kullanēlēyor. 

ALĶ S¦RURĶ EFENDĶ (Giresun): Rakēyē, i­ilemeyecek bir ĸekilde deĵiĸtirilerek 
ispirto imali i­in Duyunu Umumiyeye teslim etmek uygundur, diyorsunuz. Acaba 
bºyle bir madde var mēdēr ki i­ilemeyecek bir ĸekilde ispirto haline getirilsin. Ķspirto 
olacaĵēna dair ilmi heyetlerden malumat aldēnēz mē? 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Aldēk. 

ALĶ S¦RURĶ EFENDĶ (Devamla): Yani bu hususta malumatē olanlar var mēdēr ki 
bºyle bir esasē kabul ediyorsunuz? 

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): Ķ­ilemeyecek ĸekilde diyorsunuz ama Kolonya 
i­iyorlar da bir ĸey olmuyor. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Efendim, D¿yunu Umumiye M¿d¿r¿ bizi ikna 
ettiler. Saĵlēk Vek©letince tayin olunacak bir madde ile karēĸtērēlēnca ispirto olur. Bu 
m¿mk¿nd¿r. 

L¦TFĶ BEY (Malatya): Efendiler, i­kinin her ­eĸidi zaten haramdēr. Bu Kanun 
y¿r¿rl¿ĵe girdiĵinden beri yapēlan adliye istatistiklerine bakarsanēz gºr¿rs¿n¿z ki 
pek ­ok kavgalarēn ºn¿ alēnmēĸtēr. Bunun yanēnda ne yazēk ¿z¿nt¿ verici bir 
mesele var ki bu Kanun hakkēyla tatbik edilmiyor. Evet, hatta bunlarē mahk¾m 
edecek h©kimler bilirim ki d¿ĵ¿nlerde a­ēk­a i­ki i­miĸlerdir. Bunun i­in evvela 
Kanunu tatbikini temin etmeliyiz. Efendiler, eĵer itiraz hakkē ile temyiz hakkē ile iĸi 
uzatēp da ani ve kati kararlar veremezsek, in­lere fērsat ve destek vermiĸ oluruz. 
(bravo sesleri) ¢¿nk¿ bunlar bir kere Temyiz hakkēnē kullandēklarē zaman tahliye 
olunacaklar ve artēk karar Temyizden gelip de herifler tekrar tevkif olununcaya 
kadar zaten cezanēn tesiri kalmayacaktēr. Kamuoyuna karĸē ­irkin bir vaziyette 
kalmēĸ olacaĵēz. Kanuna temyiz hakkēnē koymayēĸēmēzēn sebebi, ceza vermekten 
dolayē elde edilecek tesiri tatmin etmek i­indi. Mademki bug¿n o tesir 
kaldērēlacaktēr, ni­in Hazine milyonlarca liradan mahrum bēraktēk? Bug¿n Hazine 
i­ki vergisinden alacaĵē milyonlarca lirayē ayaĵēnēn altēna attē ve bundan maksat 
Milletin ahlakēnē temiz tutmak i­indi. Haram olan b¿t¿n i­kilerin tamamen imhasē 
i­indi. Sonra ne yapēyoruz? Biz milyonlarca i­ki vergisini ayaĵēmēzēn altēna 
aldēĵēmēz halde, rakēyē tekrar muhafaza edelim de D¿yunu Umumiyeye gºnderelim 
de bundan ispirto elde edelim diyoruz. Yazēklar olsun, doĵrusu bu hale, bu 
faydanēn bize l¿zumu yoktur. Biz yalnēz rakēyē bulduĵumuz yerde imha edeceĵiz. 
Ķ­enler hakkēnda kanunu ĸiddetle tatbik edeceĵiz. Bu ĸekilde sarhoĸluĵun ºn¿n¿ 
alacaĵēz. Biz bunu vaktiyle d¿ĸ¿nd¿k ve yaptēk. D¿n yaptēĵēmēz ĸeyi bug¿n 
elimizle bozarsak hakikaten Millet nazarēnda kendimizi k¿­¿k d¿ĸ¿rm¿ĸ oluruz. 
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Bunun i­in bu deĵiĸikliĵin tamamen aleyhindeyim ve reddine taraftarēm. Rica 
ederim, umumiyetle Ķslamiyet adēna bunu reddediniz. 

REFĶK ķEVKET BEY (Adalet Vekili): Arkadaĸlar, bu kanunun ilk m¿zakereleri 
yapēlērken ge­en heyecanlē saatleri tamamēyla hatērlēyorum. Yani bu kanunun 
m¿zakeresinin ne kadar nazik olduĵunu tabiatēyla anlēyorum. Eĵer m¿saade 
buyurursanēz bu kanunda bºyle sarhoĸlarē, rakē t¿ccarlarēnē i­ki y¿z¿nden istifade 
edenleri kazandēracak yollar olduĵunu arkadaĸēm sºyleseydi, bu kanun 
tasarēsēnda Memleketim adēna d¿ĸen m¿talaayē ifa ederdim. Fakat katiyen mesele 
sarhoĸlarē himaye meselesi deĵildir. K¿suratla alakalē fazla sºylenecek bir ĸey 
yoktur. Ķ­kilerin imha meselesine gelince, Adalet Vek©letine baĸladēĵēm on beĸ 
veya on altēncē g¿n¿, buradaki savcēlēĵēn deposunu gºrd¿m. Orada yirmi dºrt 
teneke rakē vardē. Bunlarla alakadar oldum ve bu rakēlarē ­aya dºkt¿rerek imha 
ettirdim. O zaman Sakarya Muharebesi oluyordu. Bunu Saĵlēk Vekili Refik 
Beyefendiye sºylediĵim zaman dedi ki...  

-Biz yaralarē tedavi etmek i­in ispirto bulamēyoruz. Ne olurdu bunu bize vereydiniz 
de i­ilemeyecek bir ĸekle getirip, i­ki olmaktan ­ēkarēp da hastalarēmēzē tedavi 
etseydik.  

... Efendiler her hangi bir ĸekilde kullanēldēĵē zaman zararlē iken, deĵiĸtirerek 
hayati menfaatler i­in ondan istifade etmemek,  bilmem ne derece uygundur? 
Sonra efendim, bu mesele her ĸeyden evvel Kanunun tatbikatē meselesidir. 
Bendeniz Adalet Vekili olarak arz derim ki bu kanun dolayēsēyla su­lar azalmēĸ, 
hatta sēfēra yaklaĸmēĸ ve bununla beraber h©kimler bu Kanunu tatbik hususunda 
lazēm geldiĵi kadar salahiyetlerini kullanmēĸlardēr. Binaenaleyh tatbik edilememe-
sinden dolayē mesuliyet mahkemelere ait deĵildir. D¿nyada insanlar istedikleri 
kadar m¿kemmel olsunlar, istedikleri kadar y¿ksek ahlak sahibi olsunlar, katiyen 
kusursuz deĵillerdir. Hi­bir fert iddia edemez ki insan olduĵu m¿ddet­e benim 
verdiĵim karar hakikidir ve deĵiĸtirilemez, bunu diyemez. O halde Efendim, sizin 
vicdanēnēza m¿racaat ediyorum. Lazēm geldiĵi kadar anlamaksēzēn ve lazēm 
geldiĵi kadar malumat edinmeden sarhoĸ olmayan bir adama sarhoĸ diye h¿k¿m 
vermek ve sarhoĸ olduĵu halde sarhoĸ deĵil diye kurtarmak doĵru mudur, 
Efendim? 

L¦TFĶ BEY (Malatya): Ķspata gerek olmayan ĸeylerden bahsediyorsunuz. 

REFĶK ķEVKET BEY (Devamla): O halde L¿tfi Bey ispatlamayē baĸka t¿rl¿ 
anlēyorlar. Rica ederim izah buyursunlar. Bir misal daha sºyleyeceĵim. 

L¦TFĶ BEY (Malatya): Refik Bey, sarhoĸ olan adamē h©kim bilmez mi? 

REFĶK ķEVKET BEY (Devamla): H©kimin huzuruna gelirken sarhoĸ gelmez ki 
herif. (g¿r¿lt¿ler) 

L¦TFĶ BEY (Malatya): Raporu beraber gelir, Efendim. 
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REFĶK ķEVKET BEY (Devamla): Y¿ce Heyetinizin iki misal ile vicdanlarēna hitap 
etmek vazifemdir. Maraĸ'tan zannederim, Kara ¥meroĵlu isminde birisi bize 
verdiĵi bir dilek­ede diyor ki sizin ­ēkartmēĸ olduĵunuz Ķ­ki Kanununun 2.Maddesi 
¿­ t¿rl¿ ceza tayin etmiĸtir, para cezasē veya hapis cezasē veya ĸer'i ceza. H©lbuki 
sizin h©kiminiz bana hem hapis verdi, hem de para cezasē verdi, ¢¿nk¿ burada 
kanunu tebliĵ eden telgraf­ē kelimeyi yanlēĸ yazmēĸ, ñveyaò kelimesini ñveò diyerek 
yazmēĸ, h©kim de para cezasē ile hapse karar vermiĸtir. Y¿ce Heyetinize 
soruyorum, ĸimdi bu h¿k¿m temyiz edilemez mi? Bunun ­aresini bulsunlar. Y¿ce 
Heyetiniz hi­bir vatandaĸēn, hatta bir karēncanēn haksēz yere mahk¾m olmamasēnē 
d¿ĸ¿nmekle m¿kelleftir. Bir misal daha arz edeyim, ĸ¿pheli mahkeme g¿n¿ hasta 
olmuĸ, gelememiĸ ve davetiye tebliĵ olduĵundan dolayē gēyaben muhakeme 
edilerek mahk¾miyetine karar verilmiĸ. H©lbuki o adam mahkemeye gelseydi, 
savunma hakkēnē kullansaydē, belki h©kimin vicdanēna hitap edecek sºz 
sºyleyecek ve iftira olduĵunu meydana ­ēkaracaktē. Rica ederim, bu adamēn 
haksēz yere hapis yatmasēna hangi vicdan, hangi kanun razē olur? Onun i­in 
bendeniz insanlarēn savunma haklarēnēn ve temyiz haklarēnēn yolunun 
kapatēlmasēnē Y¿ce Heyetinizden rica ederim. Yalnēz maddelerin m¿zakeresinde 
istediĵiniz kayēt ve ĸartlarē koyabilirsiniz. 

ALĶ S¦RURĶ EFENDĶ (Giresun): Temyiz hakkē Kanuna konuĸlun veya konulmasēn 
hususunda iki fikir var. Bana gºre baĸka bir yol var, o da temyiz isteĵinde bulunan 
ĸ¿pheli hemen tahliye edilmesin. Bu hususta bir ºnerge veriyorum. 

REFĶK ķEVKET BEY (Devamla): Kabul ederim. 

ALĶ S¦RURĶ EFENDĶ (Devamla): Ķĸte bunun hal tarzē bu olur. Temyiz kapēsēnē 
b¿sb¿t¿n kapatmayēnēz.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, m¿zakerenin yeterliliĵi hakkēnda 
ºnergeler var. (M¿zakere k©fi sesleri) M¿zakerenin yeterliliĵini kabul edenler 
l¿tfen el kaldērsēn. M¿zakere k©fi gºr¿ld¿. Deĵiĸiklik ºnergelerini okutuyorum.  

TBMM Baĸkanlēĵēna 

        M¿zakere k©fidir. Deĵiĸtirilmesi teklif olunan Madde, Kanunun h¿km¿n¿ 
gevĸetmek ve daha sonra ­¿r¿tmek maksadēnda olduĵundan reddini teklif 
eyleriz. 

 Giresun Mebusu 
Mustafa 

Giresun Mebusu 
Vasfi 

 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

        M¿zakere k©fi, Adalet Vek©letinin takdim eylediĵi Kanun Tasarēsēnēn 
reddini teklif eylerim. 
  Erzincan Mebusu 
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Osman Fevzi 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): ¥nergeleri oya koyuyorum. (g¿r¿lt¿ler) 
Deĵiĸiklik Tasarēsēnēn reddine ve m¿zakereye nihayet verilmesine dair ºnergeyi 
oya koyuyorum. 

NAFĶZ BEY (Komisyon Raportºr ¦yesi): O ºnerge i­in Komisyon adēna sºz 
sºyleyeceĵim. Yanlēĸlēk var, k¿surat meselesi g¿r¿lt¿ye gidiyor. 

ABD¦LKADĶR KEMALĶ BEY (Kastamonu): Reis Bey sºz sºyleyeceĵiz diyorlar. 
Ni­in m¿saade etmiyorsunuz? 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Bu Kanun Tasarēsēnēn reddini kabul 

edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edildi, Efendim.
1
 

 

ķUBAT 1922 

2 ķUBAT 1922: GĶZLĶ OTURUMDA DIķĶķLERĶ BAKANI YUSUF KEMAL BEYôĶN 
AVRUPAôYA YAPACAĴI ZĶYARET HAKKINDA G¥R¦ķME 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 153.Birleĸim, G¿ndem: 2/1) 

 

      Sakarya Zaferiônden sonra siyasi geliĸmeler hēzlē bir seyir takip 
etmeye baĸladē. M¿ttefikler ºzellikle Ķngiltere, Ankara h¿k¿metine karĸē 
oyalama siyaseti uyguluyordu. Ankara H¿k¿meti bir yandan askeri hazērlēk 
yaparken diĵer yandan da barēĸ i­in diplomatik giriĸimlerde bulunuyordu. 
Bunun i­in Dēĸiĸleri Vekili Yusuf Kemal Bey, Londra ve Parisôte 
gºr¿ĸmeler yapmak i­in Ķstanbul ¿zerinden Avrupaôya gidecekti.  Altē 
kiĸilik Heyet 7 ķubat 1922 g¿n¿ Ankaraôdan ayrēldē. 

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili): Sºz Yusuf Kemal Beyôin, buyurun Efendim.  

YUSUF KEMAL BEY (Dēĸiĸleri Vekili): Efendim, son zamanlarda meydana gelen 
olaylarē dikkate alarak ve bazē istihbarat bilgilerimizin bize verdiĵi fikirlere tabi 
olarak Roma, Paris ve Londra'ya bir heyet gºnderilmesi uygun gºr¿ld¿. Bu 
hususta hakikaten biraz ge­ kalēndē. Gerek Fransa'dan ve gerek doĵrudan 
doĵruya Londra'dan aldēĵēmēz cevaplara gºre, bunun faydalē olacaĵēnē 
zannediyoruz. Ge­ olsa da yine faydalē olacaĵēnē zannediyoruz.  

BEH¢ET BEY (¢ankērē): Ge­ mi haber alēndē, ge­ mi d¿ĸ¿n¿ld¿?  

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όол hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦмтф-185, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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YUSUF KEMAL BEY (Devamla): Efendim bunu yeni d¿ĸ¿nm¿yoruz, ­oktan beri 
d¿ĸ¿n¿yoruz. Fakat muhtelif sebepler, bug¿ne kadar bu iĸi tehir etti. ķimdi ¿mit 
ediyoruz ki bºyle bir seyahat bize fayda verecektir ve ne suretle fayda vereceĵini 
de pek©l© takdir edersiniz. Yalnēz bu hareketimiz yani Dēĸiĸleri Vekilinizin bu 
hareketi, Y¿ce Heyetinizin izni ile ger­ekleĸecektir. Benim baĸarēm, tamamēyla 
sizin ve Milletimin baĸarēsēdēr. Ķsteĵim bundan ibarettir ve rica ediyorum, 
meselenin mahiyeti vesaire hakkēnda ĸimdiden m¿nakaĸaya giriĸmek muvafēk 
deĵildir. (doĵru doĵru sesleri)  

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Gayet m¿him olan bu meselede arkadaĸlarēma 
muvaffakiyet temenni ederim. Dēĸiĸleri Vekili Beyefendiye gºsterilecek g¿ven, 
Meclisin bu meselede baĸarēlē olmasē i­in l©zēmdēr. Bu g¿ven meselesinde, birlikte 
olunmasēnē arkadaĸlardan rica ederiz. Ancak mesele ¿zerinde konuĸmak da 
l©zēmdēr. Dēĸiĸleri Vekili Beyefendinin pek m¿him olan bu seyahatlerinin bir iki ay 
devam etmek ihtimaline karĸē Heyete sarf edilmek ¿zere on bin lira ºdenek il©vesi 
l©zēm geliyor. (g¿r¿lt¿ler, fēsēltēlar) Binaenaleyh aleni celsede bu para meselesini 
m¿zakere etmek l©zēmdēr.  

YUSUF KEMAL BEY (Dēĸiĸleri Vekili): ķimdi Efendim, bendeniz gidiyorum. 
Yanēma buradan Dēĸ Siyaset M¿d¿r¿n¿ ve Hukuk M¿ĸavirini ve iki k©tip alēyorum. 
Sonra Genel Kurmaydan da bir uzman kurmay subay veriliyor, oldu beĸ. Buradan 
ileri gittiĵimiz vakit, Ķstanbul yoluyla ge­eceĵiz ve Ķstanbul'dan da icap edecek bir 
kiĸinin bana refakat etmesini rica edeceĵim, oradan Avrupaôya gideceĵim.  
Avrupa'da efendiler, ĸimdi arz ediyorum r¿zg©rdan da istifade edeceĵim. Yani 
orada bulunan b¿t¿n T¿rklerden ve orada bulunan b¿t¿n Ķslam kuruluĸlarēndan 
istifade edeceĵim. Daha ziyade tafsil©ta giriĸmek istemiyoruz. Orada uzmanlarēn 
hepsinden istifade edeceĵim. Tekrar arz ediyorum, mesele ­ok m¿nakaĸaya gelir 
bir mesele deĵildir.  

HAFIZ MEHMET BEY (Trabzon): Yusuf Kemal Beyôin, Doĵu siyasetini takip ile 
muvaffak olduĵu kadar Batē siyasetinde de muvaffak olacaĵēna inancē var mē? 
¢¿nk¿ Batēôda Yusuf Kemal Bey, Doĵu siyasetinin uzmanē olarak tanēnēyor. Bu hal 
kendisinin gitmesine bir mani teĸkil eder mi, etmez mi? (g¿r¿lt¿ler)  

YUSUF KEMAL BEY (Devamla): Tekrar tekrar Hafēz Mehmet Bey arkadaĸēma 
teĸekk¿r ederim. ¢¿nk¿ doĵrudan doĵruya benim ĸahsēmē bahis mevzuu etti.  
Arkadaĸlar, bu hususta d¿ĸ¿nd¿k, taĸēndēk, en uygun olarak oraya, Doĵu 
siyasetini yapan bir adamēn gitmesini uygun bulduk. (doĵrudur sesleri) Doĵu 
siyasetini yapan bir adam, bu Memlekete bir dost edindi, buraya geldi ve bunu 
Meclisiniz de kabul etti ve elhamd¿lillah Memleketi hi­ bir yere esir etmedi ve 
etmeyecektir.  

ĶSMAĶL ķ¦KR¦ EFENDĶ (Karahisar): Bu hal, doĵulularla olan m¿nasebetimizi 
ihl©l edecek mi, etmeyecek mi diye, kēymetli zamanlarēmēzē boĸa ge­irmeyelim. 
Celseyi bir an evvel aleniye ­evirelim, Dēĸiĸleri Vekiline izin verelim.  
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TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Yani Efendi, Memleketin mukadderatē hakkēnda 
bir mesele bahis olurken susalēm, aĵzēmēzē ºrtelim, kapayalēm; ºyle mi? Kimse 
sºz sºylemesin mi?  

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Efendim, Dēĸiĸleri Vekili Beyefendiye teĸekk¿rlerimi 
arz edeceĵim. Bu seyahat ge­ kalēnmasēna raĵmen her ne vakit yapēlsa ­ok 
uygundur. Hakikati daima olduĵu gibi gºrelim, b¿t¿n baĸarē ancak ­alēĸmak 
sayesindedir. Memleketler, d©hilerin deĵil, ©ĸēk adamlarēn ­alēĸmalarēyla, 
vazifelerine sarēlmalarēyla kurtarēlmēĸtēr. Yalnēz Dēĸiĸleri Vekili Beyefendiye refakat 
edecek uzmanlarēn yine bu Meclisin i­inden ­ēkmasēnē temenni ederim.  

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Ķlk sºz benimdir, Tunalē Hilmi Beyôin teklifini kabul 
edelim, ­ēksēn gitsin.  

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Efendim, TBMM burada teĸekk¿l ederken 
kendisini s¿ng¿s¿yle civar devletlere takdim etti ve dost milletlere de... Fakat 
b¿t¿n milletlerin yaptēĵē gibi hukukunu siyaseten halletmek cihetini de maalesef 
ihmal etti. Yani teĸekk¿l¿m¿z, muhtelif yerlere bir­ok heyetlerimiz gidecekti ve 
feryatlarēmēzē dinletecekti. Amerikalēlar, buraya gelip giden gazetecilerinin 
haberlerini gazetelerine sokmadēlar. ¢¿nk¿ T¿rkler vahĸidir, barbardēr dediler. Biz 
bu hususta h©l© bug¿ne kadar lakayt kaldēk. Ge­en sene de bize bir kapē 
a­ēlmēĸtē. Londra bizi m¿zakereye davet etti. Diĵer taraftan Yunanlēlarē ¿zerimize 
h¿cum ettirdi. Fakat biz ondan istifade edecektik, maalesef edemedik. Azmimiz, 
Allanēn yardēmē ve s¿ng¿lerimizin kuvvetiyle Avrupalēlar hukukumuzu tanēmak 
istiyorlar ve Meclis bunu yapacak gº­tedir. Bizim meĸru hukukumuzu s¿ng¿m¿zle 
beraber, siyasi mesai ile de halletmek i­in tesirler yapacaktēr. Zannediyorum ki 
kērk beĸ milyon lirayē feda eden bu millet bu y¿z altmēĸ bin lirayē da seve seve 
verecektir. Yalnēz temenni edeceĵim ki bu para heder olmasēn ve bunun iyi bir 
neticesini gºrelim. Meclis bu hususta kendilerine yardēmcēdēr. Yalnēz ¿zg¿n¿md¿r 
ki, gidecekleri zaman hakiki programlarēnē bize okuyamayacaklardēr. Mesailerinde 
zor durumda kalmamalarēnē da temenni ederim. ķunu da sºyleyeceĵim ki Muhtar 
Beyôin ge­en sene T¿rklere yakēĸmayacak bir vesikasē vardēr. Ķĸte bºyle bir ĸey 
tekrar etmesin. Dēĸiĸleri Vekili Bey inĸallah zorda kalmayacaktēr. Buradan ­ēktēktan 
sonra, buyurduklarē gibi r¿zg©rdan bile olsa istifade edeceklerdir. Her ne 
yaparlarsa itimadēmēz vardēr. Biz kendilerine yardēmcē olduk­a mesailerinde 
muvaffak olacaklarēna ¿midimiz vardēr. Bu iĸ de ge­ kalmēĸ olduklarē halde, 
vazifelerini yaptēklarēndan dolayē teĸekk¿r ederim.  

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili):  M¿zakerenin yeterliliĵini kabul edenler, etmeyenler, 
kabul edilmiĸtir, Efendim. Dēĸiĸleri Vekili Beyefendinin izah ettikleri gibi 

seyahatlerini kabul edenler el kaldērsēn, etmeyenler, kabul edilmiĸtir.
1
 

                                                      

1
 ¢.aa DƛȊƭƛ /ŜƭǎŜ ½ŀōƤǘƭŀǊƤ όн  ǳōŀǘ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦнΣ ǎΦстн-675, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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2 ķUBAT 1922: BAķKUMANDANLIK KANUNUNUN UZATILMASI HAKKINDAKĶ 
KANUNUN G¥R¦ķ¦LMESĶ VE KABUL EDĶLMESĶ 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 153.Birleĸim, G¿ndem: 2/2) 

 

      1921 Aĵustos ayēnda kabul edilen Baĸkumandanlēk Kanunu, Ekim 
ayēnda ¿­ ay daha uzatēlmēĸtē. Diĵer oturumlarēn aksine bu gizli oturumda 
fazla sºz alan olmadē. Sadece H¿seyin Avni Bey'in muhalefeti ile 
karĸēlaĸēlēr ve daha ºnce sºylediklerini tekrarlar. Bazē milletvekillerinin, 
konuya olumlu yaklaĸarak, Mustafa Kemal Paĸa'yē ve Meclisi, yetki alēp, 
vermekten vazge­irmek eĵilimi vardēr. Kanunun fazla tartēĸēlmamasē ise 
Meclis'in a­ēk oturumunda tartēĸma isteĵinden kaynaklanmēĸtēr 

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili):  Baĸkumandanlēk Kanununun uzatēlmasē ile alakalē 
kanun teklifini okutuyorum.  

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Y¿ce Meclisin, milli davayē iyi bir neticeye varmak i­in karar verdiĵi 
m¿him tedbirlerden biri bulunan, Baĸkumandanlēk Kanununun uzatēlan m¿ddeti 
5 ķubat 1922 tarihinde son bulmaktadēr. Baĸkumandanlēk kurulmasē ile bu 
vazifenin Muhterem Reisimize vermemizi icap ettiren sebepler ortadan 
kalkmadēktan baĸka, iĸin s¿ratle neticelendirilmesi hakkēndaki mecburiyet 
devam etmektedir. Aĸaĵēda yazēlē Kanun Teklifinin bug¿nk¿ g¿ndeme alēnarak 
aciliyet kararē ile m¿zakeresini ve kabul¿n¿ arz ve teklif eyleriz. 31 Ocak 1922 

 ¢orum Mebusu 
Ferit ve 43 arkadaĸē 

Madde 1. B¿y¿k Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paĸaya Baĸkumandanlēk 
verilmesine dair olup evvelce ¿­ ay uzatēlmēĸ olan kanun, 5 ķubat 1922 
tarihinden itibaren ¿­ ay daha uzatēlmēĸtēr.  

Madde 2. Ķĸbu kanun 5 ķubat 1922 tarihinden itibaren ge­erlidir.  

Madde 3. Ķĸbu kanun B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan icra olunur.  

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili):  Teklif ¿zerinde sºz isteyen var mē? Buyurun H¿seyin 
Avni Bey.  
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H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Efendim; ge­en uzatma zamanē da arz ettim ki 
fevkalade tedbirler fevkalade zamanlara mahsustur. Bunu ni­in tekrarlēyorum. 
¢¿nk¿ Y¿ce Heyetinizden bazē arkadaĸlarēmēn, Paĸa Hazretlerine daha ºnce 
itimat edip de daha sonra itimatsēz olmuĸlardē ve kamuoyuna karĸē vazifesine bir 
zaruret olarak devam etmesi kuĸkusunu uyandēracak ĸekilde m¿talaa y¿r¿tt¿ler. 
Paĸa Hazretleri Baĸkumandanlēĵa birinci derecede takdir eder. Biz de o sēfatla 
bakarēz. O, davamēzda sorumlu olan bir mevkide bulunmaktadēr. Bu tarz gºr¿ĸler 
onu makamēndan indirme mahiyetindedir. Avrupa ve D¿nya bu d¿ĸ¿ncede 
bulunabilir. Bize zaman zaman milli hareketimizi kēymetinden d¿ĸ¿rmek i­in bu 
harek©tē yalnēz Paĸa Hazretlerinin ĸahsēna atfetmek suretiyle onu kēyametten 
d¿ĸ¿rmek istediler. Paĸa Hazretleri daima Milletin azmi ile iftihar eder. Paĸa 
Hazretleri bir fert olarak Ķstanbul'dan Anadolu'ya ge­tikleri zaman onu karĸēlayan 
y¿ksek bir ruh, y¿ksek bir azim vardē. Onu i­ine aldē ve birer birer noksanēnē ikmal 
etti. Cihan burada Milletin ruhundan kopmuĸ bir Meclis gºrmek ister. 
Baĸkumandanēn kudret ve kuvveti Meclisin itimadēnē kazanmēĸ olduĵunu gºrmekle 
anlaĸēlēr. Yalnēz demesinler ki Memlekette Mustafa Kemal Paĸanēn ĸahsi arzusu 
h¿k¿mrandēr. Hayēr. Milletin arzusu h¿k¿mrandēr, istediĵi zaman y¿kseltir, istediĵi 
zaman da yere vurur. Binaenaleyh ge­en m¿talaalarē bug¿n reddediyorum. O 
sºyleyen arkadaĸlardan gºr¿ĸlerini d¿zeltmelerini rica ediyorum. Biz onu 
Baĸkumandan yapmakla bu milli harek©tēn lideri gºr¿yoruz. Ancak Meclis olarak 
biz Paĸanēn arkasēndan s¿r¿klenmiyoruz, onu y¿r¿t¿yoruz. Meclisimiz bir kimseyi 
Baĸkumandan da yapar, nefer de yapar, mareĸal de yapar. Ben Paĸanēn 
b¿y¿kl¿ĵ¿nden bºyle ¿mit ederim ve bºyle gºr¿r¿m. Ķlk arkadaĸē olmakla iftihar 
ederim. Yoksa katiyen Anadolu'da bulunamaz ve bug¿n de yaĸayamazdē.  Sonra 
efendiler, Paĸa Hazretlerine biz daha ­ok mesuliyetli iĸler yaptērērsak yēpratērēz. 
Paĸa Hazretleri yalnēz cephe ile meĸgul olmalēdēr dendi. Bunun hi­ l¿zumu 
olmasēnē, daima yaĸamasēnē istiyorsanēz daha ­ok olmasēnē isteyin. Fakat 
mesuliyetli iĸlere girdik­e yēpranēyor, bunu zaman ispat edecektir ve ediyor. Paĸa 
K¿rs¿ye ­ēkēp da b¿t¿n icraatē m¿dafaa etmemeli. Kendileri de ge­ende 
buyurdular Paĸa Hazretleri mesul ise ben bug¿n bunu kabul etmiyorum. 
M¿samaha ediyorsanēz Vatana hēyanettir. Paĸa Hazretlerinin hatērlarē i­in Vatana 
hēyanet... Katiyen b¿y¿k bir davadēr. Paĸa Hazretleri baĸkalarēnēn mesuliyetini 
¿st¿ne almamalēdēr. Baĸkalarēnēn idaresini ¿zerine almamalēdēr. Bir deĵirmen ­arkē 
gibi burada sºylenmeyecek sºzler sºylendi. Celal Nuri Beyôin dediĵi gibi, burada 
deĵirmeni olarak laf halinde burada bilmem, alēnan milli y¿k¿ml¿l¿k faydalē olmadē 
dendi. Bu hususu a­ēklamak i­in karĸēmēza, h¿rmetle karĸēladēĵēmēz Paĸa ­ēkēnca, 
sustuk. Bu h¿rmettir, baĸka bir ĸeydir, h¿rmet olmasaydē, hakaret olsaydē onu da 
biz o v¿cudu yēpratmamalēyēz. Cihana karĸē, Vatanēmēzē seviyorsak, o v¿cudu 
yēpratacak, mesul edecek bir halde bulunmamalēyēz. (devam devam sesleri) Paĸa 
Hazretleri buradan buyurdular ki Milli Savunma hususunda, Milli Savunma 
Vekilinin yavaĸ gittiĵini sºylediler. Fakat dediĵim gibi, h¿rmetle ve katiyen bir 
saniye i­in mesul tutmadēĵēmēz, Vatanēn menfaati bºyle icap ettirdiĵi i­in, Vatanēn 
menfaati bºyle icap ettirmezse ben arkadaĸ sēfatēyla diyorum, hakkē olur. Vatanēnē 
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­ok sevdiklerinden dolayē kendilerinden koymasēnlar, yani kendilerini mesul 
etmeden korkmuyoruz. Baĸkumandanlēk lazēmsa yine verelim. Biz uyurken 
kendileri uyumuyordu. Demek ki Paĸa Hazretleri uyumadēĵēnē ĸunun la ispat 
ettiler. Ķnºn¿ muharebesinde her g¿n gider ve her g¿n m¿dafaa ederdi. Mesulleri 
kenara ­ēkaracak vaziyette deĵil. Ka­ defa efendiler bir kaymakam meselesini 
burada m¿dafaa etmiĸtir. Paĸa da bunu istemiyor. Paĸa Hazretlerinin v¿cudu 
lazēmdēr. Ona h¿rmetimiz var, yok, onu sºylemeye l¿zum yok. Paĸa hepimizi iyi 
tanēr. Biz yine, ismine Baĸkumandan diyelim. Sērrē Beyôe cevaben, ¿­ ay sonra 
veriyorum. Ķsterse ºls¿n, tabii ºleceĵiz. Faydalē ise yaĸasēn, zararlē ise ºls¿n. 
Gayet samimi vicdanēmla sºyl¿yorum, Memlekete menfaati olan herkes yaĸasēn, 
karēĸtērēcē olan herkes ºls¿n. Salahiyet hususumda kendilerine istirham edeceĵim. 
K¿rs¿de ge­en g¿nk¿ gibi olmasēn. Herhangi bir hususta diĵer mesul kimseleri biz 
alēp yere ­akmak isteriz. Herhangi hususta m¿ĸk¿lata uĵruyorlarsa biz o hususta 
salahiyet verelim. Kendirlerine d¿nden daha ziyade itimadēmēz vardēr. Bunu daha 
ziyade artērmak istiyorsa, bilhassa ĸu k¿rs¿den rica ediyorum, bundan sonra hi­bir 
ĸey sºylemeyeceĵim.  

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Arkadaĸlar, Paĸa Hazretlerinin Baĸkumandanlēk 
vesilesiyle, H¿seyin Avni Bey'in tekrar ettiĵi bu sºzleri, bilhassa ge­en sefer 
dinledik. Onlara katiyen cevap vermiyorum. ¢¿nk¿ cevaplarē o zaman verilmiĸtir. 
Muhalif...  

H¦SEYĶN AVNĶ BEY: Ben muhalif deĵilim, reddederim.  

TUNALI HĶLMĶ BEY (Devamla): Ķki esaslē nokta ¿zerinde cevap vereceĵim. Farz 
ediyorum ki birincisinde de ikincisinde de hata ettik, hatanēn neresinden dºn¿l¿rse 
k©r oradan baĸlar sºz¿ burada ihtimal d©hilinde deĵildir. Dēĸiĸleri Vekilinin ge­en 
sefer bu k¿rs¿den sºylediĵi bir sºz¿ hatērlatacaĵēm. Eĵer Baĸkumandanlēĵa 
devam salahiyetini vermezsek acaba nasēl tesir eder? Sºz¿ uzatmēyorum, kēsa 
sºyleyeceĵim. Paĸa Hazretleri en b¿y¿k cezadan, en b¿y¿k cezaya m¿stahak... 
Hayēr, arkadaĸlar. (g¿r¿lt¿ler) Kanunu m¿nakaĸasēz kabul edelim.  

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili):  Kanunun tamamēnēn m¿zakeresini k©fi gºrerek 
maddelere ge­ilmesini kabul edenler ellerini kaldērsēn... Kabul edildi. Maddeleri 
okutuyoruz. 

Madde 1. B¿y¿k Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paĸaya Baĸkumandanlēk 
verilmesine dair olup evvelce iki defa uzatēlmēĸ olan kanun, 5 ķubat 1922 
tarihinden itibaren ¿­ defa daha uzatēlmēĸtēr.   

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili):  Birinci maddeyi kabul edenler. Kabul edilmiĸtir. (ret 
sesleri, g¿r¿lt¿ler)  

SALAHATTĶN BEY (Mersin): Kabul edilmiĸ bir kanunun lehinde ve aleyhinde sºz 
ayēptēr.  
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Madde 2. Bu kanun 5 ķubat 1922 tarihinden itibaren ge­erlidir.  

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili):  Kabul edenler. Kabul edilmiĸtir.  

Madde 3. Ķĸbu kanun B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan icra olunur.  

FAĶK BEY (Baĸkan Vekili):  Maddeyi reylerinize arz ediyorum. Kabul edenler, 
etmeyenler. Kabul edilmiĸtir. M¿zakere olunacak baĸka madde kalmamēĸtēr. 

Kanunun tamamē gelecek celsede oylanacaktēr. Gizli celseyi nihayet veriyorum.
1
 

(ĸki g¿n sonra 4 Ĺubat 1922 tarihindeki oturumda) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Baĸkumandanlēĵēn tezkeresi var, Efendim. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Baĸkumandanlēk Kanunu gereĵince ķubatēn beĸinci g¿n¿ Baĸkuman-
danlēk sēfat ve sal©hiyetim son bulacaktēr. Durum Orduya ve diĵer ilgililere 
tebliĵ kēlēnmēĸtēr. 

  Baĸkumandan 
Mustafa Kemal 

OPERAT¥R EMĶN B. (Bursa): Bu hususta bir ºnergemiz var. Reis Bey l¿tfen 
okutunuz. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Y¿ce Meclisin, milli davayē iyi bir neticeye varmak i­in karar verdiĵi 
m¿him tedbirlerden biri bulunan, Baĸkumandanlēk Kanununun uzatēlan m¿ddeti 
5 ķubat 1922 tarihinde son bulmaktadēr. Baĸkumandanlēk kurulmasē ile bu 
vazifenin Muhterem Reisimize vermemizi icap ettiren sebepler ortadan 
kalkmadēktan baĸka, iĸin s¿ratle neticelendirilmesi hakkēndaki mecburiyet 
devam etmektedir. Aĸaĵēda yazēlē Kanun Teklifinin bug¿nk¿ g¿ndeme alēnarak 
aciliyet kararē ile m¿zakeresini ve kabul¿n¿ arz ve teklif eyleriz. 31 Ocak 1922 

  ¢orum Mebusu 
Ferit ve  43 arkadaĸē 

Madde 1. B¿y¿k Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paĸaya Baĸkumandanlēk 
verilmesine dair olup evvelce iki defa uzatēlmēĸ olan kanun, 5 ķubat 1922 
tarihinden itibaren ¿­ defa daha uzatēlmēĸtēr.  

                                                      

1
 ¢.aa DƛȊƭƛ /ŜƭǎŜ ½ŀōƤǘƭŀǊƤ όн  ǳōŀǘ мфннύ Σ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦнΣ ǎΦстр-677, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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Madde 2. Ķĸbu kanun 5 ķubat 1922 tarihinden itibaren ge­erlidir.  

Madde 3. Ķĸbu kanun B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan icra olunur.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Bu hususta bir teklif daha var. Onu da 
okutuyorum. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          B¿y¿k Millet Meclisi Ordusunun Baĸkumandanlēĵēnē taahh¿t edip sonra 
d¿ĸmanē yenip geri ­ekilmeye mecbur eden Reisimiz Mareĸal Gazi Mustafa 
Kemal Paĸa Hazretlerinin, d¿ĸmana tertip edip hazērladēklarē son darbeyi 
vurmak ve Milleti mukaddes gayesine doĵru ilerletmek ¿zere m¿ddeti dolan 
Baĸkumandanlēĵē, 5 ķubat 1922 tarihinden itibaren ¿­ ay m¿ddetle devam 
buyurmasēnē rica ve bu hususta aĸaĵēdaki maddelerin kabul¿n¿ arz ve teklif 
eyleriz. 

  Giresun Mebusu 
Mustafa 

MADDE 1. Devlet ve Milletin mukadderatēna el koyan B¿y¿k Millet Meclisi 
Ordusunun kumandasēna Reis Mareĸal Gazi Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri 
memur edilmiĸtir. 

MADDE 2. Ķĸbu kanun ile verilen sēfat ve salahiyet, 5 ķubat 1922 tarihinden 
itibaren ¿­ ay m¿ddetle ge­erlidir. Y¿ce Meclis l¿zum gºrd¿ĵ¿ takdirde daha 
ºnce bu sēfat ve salahiyeti kaldērabilir. 

Madde 3. Ķĸbu kanun B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan icra olunur.  

ALĶ SURURĶ EFENDĶ (Giresun): Mana ve maksat itibariyle ºnergeler birleĸiyor. 
Evvelki okunan ºnerge uzatma ĸeklini ihtiva ediyor. Yapēlacak muamele de budur. 
Baĸkumandanlēk mevcuttur. Fakat m¿ddeti tamamlanmēĸtēr. Uzatēlmasē lazēmdēr. 
Mustafa Efendi Hazretlerinin teklif buyurduklarē ĸekil, tesis ĸeklidir. Onun i­in 
evvelki ºnergenin oylanmasē lazēmdēr. 

MUSTAFA BEY (Giresun): Bendenizinki de tesis deĵil, maksadēm uzatmadēr. 
Fakat o evvelki Kanun ile ĸimdiki bendenizin teklif ettiĵim kanun arasēnda fark 
vardēr. O farkē dikkate almanēzē rica ederim. (farkē nedir, hayēr sesleri) Ķzahat 
veririm, m¿saade ederseniz. Fark hakkēnda izahat vereyim, Efendim. Fark ĸundan 
ibaret, Paĸa Hazretlerinin Kumandanlēĵēna hi­bir muhalefet eden yoktur ve 
bendeniz onu hepinizden ziyade arzu ederim. Yalnēz Meclis adēna fiilen Paĸa 
Hazretlerine izin verilmesi hi­bir kanuna, bir hukuka dayanmaz. Muvafēk deĵildir. 
Bunu iyi d¿ĸ¿n¿n¿z ve kendisinden de istirham ederim. Bu yoldaki taahh¿d¿ 
doĵru olamaz. Ama harbe ait tedbirleri derhal Meclise emrederler. Meclis onu 
yapmaya mecburdur. Fakat b¿t¿n Meclisin oyunu Baĸkanlēĵa vermek kaideye, 
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usule, hakka muvafēk deĵildir. Bendenizin iddiam, farkēm bundan ibarettir. Yoksa 
tenkit deĵildir. Ķster kabul ediniz, isterseniz etmeyiniz. 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Bendeniz bu kanunu bizim mevzuumuz ve 
maksadēmēza tamamēyla uygun gºrmekteyim. (g¿ndeme alēndē mē sesleri)  
Binaenaleyh ºncelikle bunu tercih ediyorum. Maksada uygundur. Kanaatim de 
budur. Onun i­in bendeniz bunu en iyi ve en faydalē gºr¿yorum, ­ok mutedil ve 
maksada muvafēk ve Meclisin hikmetinin devamēna uygundur. Onun i­in kabul¿n¿ 
teklif ederim. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Baĸka sºz isteyen var mē? (m¿zakere 
k©fi sesleri) 

MUSTAFA BEY (Giresun): Bendenize sºz vermiyor musunuz? 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Efendim izahatēnēzē dinledik. Kanunun 
tamamēnē kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. (hangisini sesleri) Uzatma hakkēndaki 
kanunu. Mustafa Beyôin ayrē bir teklif mahiyetinde olduĵu i­in o Tasarē Ķnceleme 
Komisyonuna gider. 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Teklif gayet makul bir tekliftir. O halde bendeniz bu 
ĸekilde oya konmasēna mazurum, Efendim.  

MADDE 1. B¿y¿k Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paĸaya Baĸkumandanlēk 
verilmesine dair olup, evvelce ¿­ ay uzatēlmēĸ olan kanun 5 ķubat 1922 
tarihinden itibaren ¿­ ay daha uzatēlmēĸtēr. 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Efendim, m¿saade buyurunuz. Bu mesele Meclisin 
b¿t¿n salahiyetlerine sahip ­ēkacaĵē bir kanundur. Bu Meclisin hukuka h¿rmeti 
olduĵu bu k¿rs¿den her zaman sºylemiĸtir. Binaenaleyh Milletin salahiyetini temsil 
etmeyen ve yalnēz Ordunun emir ve kumandasēnē kabul ettiren bir kanun teklifi 
olduĵunu, kendileri de biliyorlar zannedelim. Ķkinci olarak oylamanēn ad okunarak 
yapēlmasē lazēmdēr. (g¿ndeme alēndē mē sesleri) 

S¦LEYMAN SIRRI BEY (Yozgat): Reis Bey, m¿saade buyurur musunuz? 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Madde hakkēnda sºz isteyen var mē ? 

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Efendim, iki kanun teklifi var. Bunlarēn her ikisi de bir 
kanun teklifidir. (k¿rs¿ye, sesleri) Efendim, bunun her ikisi de birer kanun teklifidir. 
Birisi beĸ ķubatta nihayet bulacak Baĸkumandanlēk Kanununun uzatēlmasēnē ve 
diĵeri ise o kanunun bir par­a deĵiĸik bir ĸekilde keza uzatēlmasēnē ihtiva ediyor. 
Binaenaleyh, bunlar teklif olmak itibariyle her ikisi de aynē mahiyettedir. Eĵer bu 
kanun tekliflerinden birisin Komisyona gitmesi lazēm geliyorsa, diĵerinin de gitmesi 
lazēmdēr. Yok, eĵer Komisyona gitmesi icap etmez de m¿zakeresi icap ediyorsa 
her ikisinin de reye konulacaĵēnēn Meclise bildirdikten sonra sērayla reye konmasē 
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l©zēmdēr. Yok, Tasarē Ķnceleme Komisyonuna gidecekse birisini bērakēp birisini 
gºndermek Ķ­ T¿z¿ĵ¿ ihlal etmek demektir. 

OPERAT¥R EMĶN BEY (Bursa): Meclis Ķ­ T¿z¿ĵ¿ne h©kimdir. 

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Onu iddia edenler evvela Ķ­ T¿z¿ĵ¿ deĵiĸtirsinler. 
Fakat ĸahsēnēza, keyfinize gºre Ķ­ T¿z¿k deĵiĸtirilmez. Anayasa ve Ķ­ T¿z¿k keyfi 
olarak deĵiĸtirilmez. Bir defa okuyunuz, deĵiĸiklik ne ĸekilde olur. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Birinci madde hakkēnda sºz isteyen var 
mē? Birinci maddeyi kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Reis Efendi resmen Meclis­e verilmiĸ bir unvan vardēr. 
Unutulmuĸtur. Gazi unvanē konmamēĸtēr. Ķlave edilsin. 

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Riyaset bu meselede taraflēĵēnē muhafaza etmemiĸtir. 
Binaenaleyh, m¿zakeresinde bulunamaz. 

MADDE 2. Ķĸbu kanun 5 ķubat 1922 tarihinden itibaren ge­erlidir. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Sºz isteyen var mē? Kabul edenler l¿tfen 
el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir, Efendim. (anlaĸēlmadē sesleri) 

MADDE 3.Bu Kanun B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Kabul edenler. Kabul edilmiĸtir. 

NAFĶZ BEY (Canik): Cebren kabul edilmiĸtir. 

LđTFĶ BEY (Siverek): Riyasetin istibdadē. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Kanunun tamamēnē kabul edenler l¿tfen 
el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. (ad okunmasē lazēmdēr, sesleri) 

SALAHATTĶN BEY (Mersin): Ad okunmadan oylama yapēlamaz. Anayasa 
mahiyetindedir, hukuk vardēr. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Yoktur. (team¿l vardēr, sesleri) Ad 
okunarak oylama kaydē yoktur. 

NUSRET EFENDĶ (Erzurum): Bu kanunun her halde ad okunarak kabul edilmesi 
lazēmdēr. Daha ºnce ad okunarak kabul edilmiĸ bir kanundur. 

MUSTAFA KEMAL BEY (Ertuĵrul): Bu kanun hakkēnda Genel Kurulun ittifak 
etmesi lazēm gelir. Bºyle ­oĵunlukla olmaz. Zira Memleketin, Milletin geleceĵi 
alakadardēr. 
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):   Elimde ad okunarak oylama i­in ºnerge 
olmadēĵēndan o suretle oya koymaya mecbur deĵilim. Binaenaleyh, Kanun kabul 

edilmiĸtir.
1
 

 

16 ķUBAT 1922: AFGANĶSTAN EMĶRĶ EMANULLAH HANôIN MEKTUBU 
HAKKINDA DIķĶķLERĶ BAKAN VEKĶLĶ MAHMUT CELAL BEYôĶN A¢IKLAMASI 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 160.Birleĸim, G¿ndem: 2/1) 

 

      Bir yēl ºnce 1 Mart 1921 tarihinde T¿rk ve Afgan delegeleri 
Moskovaôda bir dostluk ve yardēmlaĸma antlaĸmasē imzalamēĸlardē. Bu 
antlaĸma, Ankara H¿k¿metiônin hukuki olarak imzalamēĸ olduĵu ilk 
uluslararasē siyasi antlaĸmadēr. T¿rkïAfgan Antlaĸmasē ilk bakēĸta 
ºnemsiz gibi gºr¿lebilir. Ortak sēnērē ve birbirine yardēm edecek g¿­leri 
bulunmayan iki ¿lkeye bºyle bir antlaĸmanēn ne gibi faydalar saĵlayaca-
ĵē d¿ĸ¿nd¿r¿c¿d¿r. Bu antlaĸmanēn moral bakēmēndan ºnemi vardēr.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Afgan Emiri Emanullah Hanôdan gelen 
mektup m¿nasebetiyle Mahmut Celal Beyôin beyanatē. 

MAHMUT CELAL BEY (Dēĸiĸleri Vek©leti Vekili): Y¿ce Meclisinizin ilk a­ēldēĵē 
g¿nlerde Abdurrahman Bey isminde biri Afganistan'a gºnderilmiĸti ve halen orada 
Milli H¿k¿metin temsilciliĵi vazifesini yapmaktadēr. Abdurrahman Bey bizim i­in 
cidden ­ok kēymetli bir yere sahip olan Emir Hazretlerinin ĸahane bir mektubunu 
gºndermiĸ bulunuyorlar. Mektup iki Ķslam H¿k¿meti ve iki Ķslam milleti arasēndaki 
­ok samimi m¿nasebeti b¿t¿n a­ēklēĵēyla anlattēĵē i­in Y¿ce Heyetinize arz etmeyi 
vazife sayēyorum ve aynen okuyorum. 

B¿y¿k ve Cesur Arkadaĸēm Gazi Mustafa Kemal Paĸa Hazretlerine 

          B¿y¿k Millet Meclisi Temsilcisi olan Abdurrahman Bey Hazretleri buraya 
geldi ve bu kardeĸ Millet ve Devlet olan Afganistan'ēn uzun senelerden beri 
devam eden intizarēna nihayet verildi. Bilhassa Afganistan Milleti ve Devleti 
hakkēnda malumat sahibi, m¿nevver ve m¿mtaz bir ĸahsiyet olan Abdurrahman 
Beyôin gºnderilmesi memnuniyetimize sebep oldu. Muhterem Temsilci, B¿y¿k 
Millet Meclisinin ve kardeĸlerim olan gayretli m¿cahitlerin Afgan Milleti ve 
H¿k¿meti hakkēnda y¿ksek ve samimi kanaatlerini sºylemekle bizi bahtiyar 
ettiler. T¿rkiye ile Afganistan arasēnda Ķslamiyetin temin etmiĸ olduĵu baĵ, 
bana gºre kopmayacaktēr. Bu iki milletin maruz kaldēklarē baskēlar ve zorluklar, 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όп  ǳōŀǘ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦнлн-204, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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onlarēn gayelerine eriĸmek i­in bir kat daha kuvvet verecektir. Vakit vakit 
Muhterem T¿rk subay ve komutanlarē buraya kadar gelerek Afgan Milletinin 
iyiliĵi i­in faaliyet gºsteren muhtelif idarelerinde safiyet ve samimiyetle 
­alēĸarak bu Devlete bir­ok istifadeler temin ettiler. ¦mit ederim ki gitgide 
hepimiz Hakkôēn etrafēnda toplanarak muradēmēza nail olalēm. M¿sl¿manlarēn 
birlik ve beraberliĵinin hayērlara ulaĸmasē i­in dualar eder ve ifadelerime 
nihayet veririm. 

  Dostunuz 
Emanullah Han 

(ĸiddetli alkēĸlar) 

HAMDĶ NAMIK BEY (Ķzmit): Reis Beyefendi buna l¿tfen cevap yazēlsēn. 

HACI TEVFĶK EFENDĶ (¢ankērē): Efendim bir M¿sl¿man h¿k¿metinin m¿barek bir 
Emiri tarafēndan Reisimiz ve Baĸkumandanēmēz Mustafa Kemal Paĸaôya ve 
Meclisinize Ķsl©miyenin hakikaten samimiyet ve dostluk aynasē olmak ¿zere bir 
mektup geliyor. Bu mektuplarē duyduk­a, gºrd¿k­e gºĵ¿slerimiz kabarēyor. Bu 
ger­i Mustafa Kemal Paĸa Hazretlerinin ĸahsēna yazēlmēĸ bir mektup ise de 
Meclisinize ait ifadeler de vardēr. Meclisinizden Emanullah Han Hazretlerine bir 
teĸekk¿r¿ mektubu yazēlmasēnē bendeniz teklif ediyorum. 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Beyôim Reisimiz Paĸa Hazretleri baĸka bir sēfata 
sahip olmadēĵēndan, gºnderilen mektup Meclisindir. Binaenaleyh bir teĸekk¿r 
yazēlmalēdēr. (doĵru sesleri) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim, Hacē Tevfik Efendi ile Hamdi 
Beyôin teklifleri, bir teĸekk¿r mektubu yazēlsēn yolundadēr. Teĸekk¿r mektubunun 
yazēlmasēnē kabul buyuranlar l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. 

EMĶR PAķA (Sivas): Y¿ce Heyetten bir heyetin, yazēlacak mektup i­in se­ilmesini 
teklif ederim. Onu da oya koyunuz. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Mektup Meclis Divanē tarafēndan 

yazēlabilir.
1
 

 

20 ķUBAT 1922: RUSYA SOVYET CUMHURĶYETĶ ANKARA TEMSĶLCĶSĶ 
ARALOFôUN MECLĶSE G¥NDERDĶĴĶ MEKTUP 

(1.Dºnem, 1.Yasama Yēlē, 162.Birleĸim, G¿ndem: 7/1) 

                                                      

1
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      Rusya Sovyet H¿k¿metinin El­isi olarak 28 Ocak 1922 g¿n¿ 
Ankara'ya gelen Aralov burada sēcak bir ĸekilde karĸēlanmēĸtēr. Baĸta 
Mustafa Kemal Paĸa olmak ¿zere Milli M¿cadelenin ºnde gelen lider-
leriyle ve milletvekilleriyle gºr¿ĸm¿ĸ, halkla konuĸmuĸ, Baĸkomutanla 
cephe gerisinde dolaĸmēĸtēr. O g¿nlerin siyasi atmosferinde Ankaraônēn 
Rus Devrimine kuĸku ile baktēĵēnē bilen Aralov, temaslarēnda Kom¿niz-
mi anlatmanēn yerine Batē Emperyalizminin eleĸtirisini ºne ­ēkarmēĸtēr. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Rus Siyasi Temsilcisi Aralof Hazretlerinin 
bir mektubu var, okunacak. 

T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Reisi Paĸa Hazretlerine 

          T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisine hitaben yazmēĸ olduĵum mektubumu 
huzurunuza takdim ve bu mektubu T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisinin b¿t¿n 
¿yelerine haberdar eylemenizi rica eder, bu vesile ile h¿rmet hislerimi beyan 
eylerim, Efendim. 7 ķubat 1922 

  Rus Sosyalist Sovyet Cumhuriyeti 
H¿k¿meti T¿rkiye Siyasi Temsilcisi  

Aralof 

 

T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisinin Pek Muhterem ¦yeleri 

          Sizleri b¿t¿n Rusya Merkez Ķcra Komitesi adēna ve Ķĸ­i ve Kºyl¿ Sovyet 
Rusya'sē tarafēndan dostlar ve kardeĸler sēfatēyla selamlamaya vazifelendi-
rildim. T¿rk kurtuluĸ ve h¿rriyetini elde etmek ve istiklalini devam ettirmek 
maksadēyla giriĸtiĵiniz muazzam m¿cadelenin iĸ­i ve kºyl¿ Rusya'sē 
zihniyetinin kolayca idrak edeceĵi bir mahiyete haizdir. Kahramanca yaptēĵēnēz 
m¿cadeleniz, Kēzēl Orduônun her askeri, her iĸ­i ve her kºyl¿ tarafēndan takip 
edilmektedir. Zaferleriniz her defasēnda b¿t¿n Milletimizce alkēĸlanmakta ve 
bizim kazandēĵēmēz zaferler olarak telakki olunmaktadēr. T¿rk Milletinin bu 
b¿y¿k m¿cadelede tahamm¿l ettiĵi zorluklar ve mahrumiyetler Rus Milleti 
tarafēndan kolayca anlaĸēlmaktadēr. ¢¿nk¿ B¿y¿k Ekim Ķnkēl©bēmēzēn baĸēndan 
beri, son dºrt sene i­inde Rus kºyl¿ ve iĸ­isi b¿y¿k mahrumiyetlere ve 
ēstēraplara katlanmēĸ ve k©fi derecede soĵuktan koruyacak ayakkabē ve elbise 
yokluĵuna, kētlēĵa ve soĵuĵa mukavemet gºstererek yaĸayabilmiĸtir. 
¢ocuklarēmēz ve ailelerimiz ēstērap ­ekti, acil ihtiya­larēndan tamamen mahrum 
oldu. Benizleri solgun ve bedenleri halsiz, d¿ĸe kalka hareket edebilirlerdi. 
Nihayet bir­oĵu hayatēndan oldu. Kanlē emperyalizm ĸiddeti bir abluka ile b¿t¿n 

Sovyet Rusya'sēnē ­evirdi. Soĵuktan, yokluktan dolayē Rus iĸ­i ve kºyl¿s¿n¿n 
¿retememesinden istifade ederek, Sovyet H¿k¿metini yēkmak, Rus Milletini 
h©kimiyetleri altēna almak, Memleketimizde tekrar Kapitalizmi tesis ederek, 
saraylarēnē bedbaht iĸ­i ve kºyl¿ k¿tlelerinin kemikleri ¿zerinde yeniden inĸa 
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etmek tecr¿besinde bulundular. ¢arlēk H¿k¿metinin generalleri ve m¿rteciler 
Rus Milletine hēyanet ve emperyalizm hizmetine sadakat gºstererek, Batēônēn 
bankerleri ve ihtiras sahipleri tarafēndan teĸvik olunan a­ bir kurt s¿r¿s¿ gibi 
zavallē Rusya'ya h¿cum ve onu her yºnden par­alamaya gayret ettiler. Fakat 
Emperyalizmden kurtulmak, onu tamamen imha etmek, b¿t¿n iĸ­ileri ve 
mazlumlarē kurtarmak fikri, muazzam Rusya'nēn b¿t¿n iĸ­i ve kºyl¿lerinin 
kalplerine hararet ve heyecan vermiĸ Rus iĸ­i ve kºyl¿s¿ pek aĵēr bir y¿k¿n 
ēstērabēnē ­ekmekle beraber Sovyet H¿k¿metinin rehberliĵiyle k©ti zaferi 
kazanmēĸtēr.  

          Gece ve g¿nd¿z aralēksēz devam eden hi­ duyulmamēĸ gayretler ve 
faaliyetler pahasēna Sovyet Rusya'nēn en iyi evlatlarē soĵuktan titreyerek ve 
elbisesiz olarak ellerinde t¿fek ve s¿ng¿lerle Emperyalizmin altēnda toplanan 
ve bizi aynē zamanda kuzeyden, g¿neyden, doĵudan ve batēdan vurmaya 
gayret eden d¿ĸmanlar ¿zerine h¿rriyetin Kēzēl Bayraĵē gºlgesinde h¿cum 
ettiler ve b¿t¿n mazlumlarē kurtardēlar.  

          Rusya'nēn diĵer bir kēsēm evlatlarē tezg©hlarēn, lokomotiflerin, testere, 
­eki­, saban ve oraklarēn baĸēna ge­tiler ve inatla ve aralēksēz ­alēĸarak, 
babalarēnēn, kardeĸlerinin ve ­ocuklarēnēn harp meydanēnda zaferin 
kazanēlmasēna yardēm ettiler. ñHer ĸey cephe uĵrunda, her ĸeyi kan dºk¿c¿ 
emperyalizme karĸē zafer kazanmak ve mazlumlarē kurtarmak uĵrundaò sesleri 
ile Sibiryaôdan Kafkasya'ya ve Kērēm'a, B¿y¿k Okyanusôtan Baltēk Deniziône ve 
Almanya'ya kadar her yeri ­ēnlattē. Sovyet Rusya'nēn iĸ­i ve kºyl¿leri, 
d¿ĸmanlarēnē tamamen daĵēttēlar, tarlalarēnē tekrar ele ge­irdiler, yeni ve h¿r 
hayatlarēnē d¿zeltmeye koyuldular. 

          B¿y¿k T¿rk Milleti keza, Batē boyunduruĵu altēnda bulunduĵundan 
bizimle birleĸti. Baskē ve zul¿mden ancak inat­ē bir gayret ve ĸiddetli bir 
m¿cadele ile kurtulabileceĵini anladēĵēndan T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi ve 
onun Reisi Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri etrafēnda toplandē. Bize uyarak, 
m¿thiĸ azap ve ēstēraplara katlanarak, istiklalini m¿dafaaya devam etti. Rus 
kºyl¿ ve iĸ­isi yardēm ellerini b¿y¿k komĸularēna uzatarak onlara hitaben 
ñCesur ol, ēstērap tanēma, d¿ĸman ºn¿nde baĸēnē eĵme, ­¿nk¿ senin i­in zafer 
mukadderdir, h¿rriyet tamamen kazanēlēnca ­ocuklarēn sana ebediyen teĸekk¿r 
edeceklerdir. Bu kavgada senin b¿y¿k kardeĸin olan bizler hepimiz, 
ēstēraplarēnēz karĸēsēnda pek fazla ¿zg¿n bulunuyoruz. Fakat tekrar edelim, 
nihayete kadar m¿cadele ediniz, zira kurtuluĸ g¿n¿ senin i­in yakēndēr. Yalnēz 
tahamm¿l ve cesaret, emperyalizm hortlaklarēnē mahvedebilir, fakat onlarēn 
aldatēcē teklileri ve ĸirin sºzleri koyun postuna girmiĸ olan kurdun sºzlerine ­ok 
benzer ve bu sºzlerin tek bir kelimesine bile inanmak tehlikelidirò derler. 

          T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisinin pek muhterem ¿yeleri, siz yalnēz 
deĵilsiniz, b¿t¿n Rus Milleti arkanēzda olduĵu halde, m¿cadele ediyorsunuz. 
¢¿nk¿ gayelerimiz m¿ĸterektir. Batē emperyalizmi a­ēk bir m¿cadele ile T¿rk ve 
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Rus milletlerine galip gelmek ¿midini kaybettiĵinden, sulh m¿zakeresine 
baĸlamakta, konferanslar tertip etmektedir. D¿ĸmanlarēmēz bizi birbirimizden 
ayērmaya gayret etmek suretiyle daha kolayca aldatabilecekleri ve bu ĸekilde 
ezebilecekleri i­in, b¿t¿n m¿ĸterek menfaatlerimiz i­in bu konferanslar 
karĸēsēnda birlik ve beraberlik i­inde bulunmamēz lazēmdēr. ¢¿nk¿ zaferlerimiz 
birlik olmakla m¿mk¿nd¿r. 

          Rus Sovyet H¿k¿meti, kardeĸlerinin menfaatleri ile kalben alakadar 
olduĵu i­in, T¿rk H¿k¿metinin Cenova Konferansēna davet edilmemesini, b¿t¿n 
devletlere ­ok ĸiddetli protestolar gºnderdi. Rus iĸ­i ve kºyl¿s¿, aramēzda 
meydana getirilmiĸ olan yardēmlaĸmadan, T¿rk Milletiyle iktisadi, ticari, mali ve 
manevi esaslara samimi bir gaye ile istifade edecektir. Bu samimi ve kerdeĸ­e 
temas, dostluĵumuzu ebedi ve sarsēlmaz kēlacaktēr. 

          T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisinin ¿yeleri efendiler, dost ve b¿y¿k kardeĸ 
olan siz o Meclisin Reisi Paĸa Hazretleri, sizleri bir defa daha selamlar ve 
Sovyet Rusya adēna, bu selamē b¿t¿n Milletinize, kahramanca m¿cadelenizde 
onun ºnc¿s¿ olan B¿y¿k T¿rk Ordusuna, bu Ordunun kumandanlarēna, subay 
ve askerlerine tebliĵ buyurmanēzē rica ederim. T¿rkiye'nin kati ve seri bir sulha 
ulaĸēlmasēnē ve b¿t¿n T¿rk Milletinin sancaĵēnēz altēnda birleĸmesini temenni 
etmekliĵimi m¿saade buyurunuz. Anadolu'nun Sancaĵē, Ķstanbul ve b¿t¿n 
Karadeniz sahilleri ¿zerinde y¿kselsin ve zafere kavuĸsun. Yaĸasēn T¿rk 
Milleti, yaĸasēn T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi, yaĸasēn Kahraman T¿rk Ordusu, 
yaĸasēn b¿t¿n Doĵuônun emperyalizm boyunduruĵundan kurtuluĸu. 

  Rus Sosyalist Sovyet Cumhuriyeti 
H¿k¿meti T¿rkiye Siyasi Temsilcisi  

Aralof 

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): Efendiler, Rus Milletini yakēndan tanērēm. 
Doĵululuk ruhu o Milletin cidden tamamēyla ruhunda mevcuttur. Bizimle miza­, 
ahl©k, tavēr ve hareket itibariyle ikiz gibiyiz. (­ok doĵru sesleri) Kendilerinin zalim 
tanēdēĵē, insanlēĵēn zalim kaydettiĵi ¢arlēk devrinde bile pek ­ok kardeĸlerimiz 
Ruslarēn arasēnda rahat yaĸamēĸlardēr. B¿t¿n insanlēĵē kavuran sermayedarēn 
hizmetk©rē olan insan k¿tlelerini onlarēn zulm¿nden, iĸkencesinden kurtarmak i­in 
ilk bayraĵē a­an Rus Milleti oldu. Ķĸte efendiler, bir misalini sºyl¿yorum. Ķngilizler 
paralarē ile Yunanlēlarē kendilerine hizmet ettirerek s¿r¿ s¿r¿ insanlarē 
kērdērmaktadēr. Ķĸte bu karēĸēk tesir karĸēsēnda ilk evvel© isyan eden Ruslar oldular. 
Ferdin haklarēna h¿rmet etmek, zayēflarē beslemek ve onlarē esaretten kurtarmak 
i­in insanlēk i­in harp ilanēnē ilk evvela Ruslar yaptēlar. Bunlarēn komĸusu bulunan 
T¿rkler, zalim birtakēm hislerin esiri haline getirilmek istendi. Fakat T¿rklerin de o 
Doĵu ruhunda, o azim, isyan bir ĸekilde meydana ­ēktē. T¿rklere her taraftan 
taksimler, her taraftan h¿cumlar olurken, yardēmcē olmayē bir insanlēk vazifesi bilen 
bilen Rusya, T¿rk'e elini uzattē. ¢¿nk¿ Rusya'nēn da menfaati bizimle m¿ĸterektir. 
Ruslar siyasi menfaatlerinden de fedak©rlēk ederek bizim mukaddesatēmēza 
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h¿rmet ettiler ve ebediyen h¿rmet edeceklerdir. Mukaddesatēn en b¿y¿ĵ¿, ferdin 
haklarēna h¿rmettir. Efendiler, Ruslar kiĸilere haklarēnē vermek, y¿ksek sēnēflarēn 
tahakk¿m¿nden, esaretinden halkē kurtarmak istiyorlar. Bizim mukaddes 
tanēdēĵēmēz dinimiz de bunu emreder. Binaenaleyh bizim esir olmaktan 
kurtulmamēz i­in bize yardēmcē oluyorlar. Bize bºyle h¿rmetk©r olduk­a fikir ve 
miza­ bakēmēndan bize benzeyen bu Ruslar, ebediyen bizlerle dost olarak 
yaĸayacaklar ve onlar da b¿t¿n zul¿mlerden kurtulacaklardēr. (alkēĸlar) 

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Alkēĸlarla selamēnē karĸēladēĵēmēz Aralof Yoldaĸôa bizler 
samimiyetle ĸ¿kranlarēmēzē arz ediyoruz. H¿seyin Avni Bey arkadaĸēmēz 
meselenin her tarafēnē sºylemiĸtir. Bendeniz de Rus Milleti hakkēnda iki sºz 
sºylemek isterim ki ¿­ y¿z seneden beri birbirimizin atasēnē, babasēnē, cibilliyetini 
mert­e boĵazladēĵēmēz, gērtlakladēĵēmēz halde Rus milleti namusludur. Nezih ve 
mert bir millettir. ¢¿nk¿ iki defa memleketlerimizi iĸgal ettikleri vakit ērza, dine 
tecav¿zde bulunmamēĸlardēr. Ruslarla biz ­ok seneler harp ettik, fakat mert­e 
harp ettik. Batē komĸularēmēz gibi hileyle, onun bunun malēna, ērzēna, namusuna 
tecav¿z ve yaĵma etmek gibi Ruslar bir maksat takip etmemiĸlerdir. Bundan 
dolayē ¢ar H¿k¿metinin yēkēlmasēyla sona eren husumet, dostluĵa dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 
Bu dostluĵumuz ve samimiyetimiz komĸu olmak dolayēsēyla ilelebet devam 
edecektir. Meclis adēna yazēlan bu mektup dolayēsēyla, Aralof Hazretlerine biz de 
samimiyetle ve h¿rmetle selamēmēzē ve ĸ¿kranēmēzē arz ederiz. 

HAMDULLAH SUPHĶ BEY (Antalya): Arkadaĸlar, yeni Rus El­isinin Milletimiz ve 
B¿y¿k Millet Meclisimiz hakkēnda sºylediĵi dost­a sºzleri hep beraber dinledik. 
Benden evvel sºz almēĸ olan Erzurum Mebusu H¿seyin Avni Beyôin sºzleri 
­oĵumuzun d¿ĸ¿ncelerine terc¿man olmuĸtur. Hakikaten Rus milleti ile T¿rk 
milleti arasēnda gayet hakiki benzerlikler vardēr. Rus Milleti derin bir ĸekilde hak ve 
adalete inanmēĸ olan bir millettir. Rus milleti asērlarca zul¿m gºrm¿ĸt¿r. Bizim 
halkēmēzēn asērlarca zul¿m gºrd¿ĵ¿ gibi, Rusya da en eski devirlerden baĸlayarak 
en son zamanlara gelinceye kadar kuvvetli asil ve zengin sēnēflar memleketi adeta 
bir nevi ­iftlik halinde kullanmēĸlar ve b¿t¿n sēnēflarē kendi menfaatleri i­in 
soymaktan ­ekinmemiĸlerdir. Biz bug¿n halka doĵru bir hareket yapmak 
iddiasēnda bulunuyoruz. Fakat zannediyorum ki samimi bir ĸekilde d¿ĸ¿ncelerimizi 
sºylemek istediĵimiz vakit itiraf etmek lazēm gelir ki halka ait olan muhabbetimiz 
­ok derin olmakla beraber, halkē sevmekle beraber, onlarēn menfaatlerine uygun 
yaptēklarēmēzē tetkik edecek olursak zannediyorum, ­ok iyi ĸeyler sºyleyemeyiz. O 
halde Rus Milletiyle kendi Milletimiz arasēnda benzerlik vardēr. Rus Milleti zulme 
karĸē isyan etmiĸtir. T¿rk Milleti, asērlarca ezildikten sonra kendi hakkēnē aramaya 
baĸlamēĸtēr, fakat daha yolunu bulamamēĸtēr. Halk i­in yapmak istediĵimiz ĸeyler 
kalbimizin i­inde, fikrimizin i­inde doĵum halindedir. Biz onun i­in hen¿z m¿spet 
hi­bir ĸey yapmadēk. Bu bakēmdan Rus Milletinin yaptēklarē bizim i­in dikkat 
­ekicidir. Fakat aramēzda bir­ok m¿ĸterek noktalar mevcut olmakla beraber,  
ayrēlēk noktalarē da vardēr. Efendiler, biz Rus Milletinin harek©tēnē tetkik edeceĵiz. 
Rus Ķhtil©linin kaideleri bizim i­in ayrē ayrē tetkik edilmelidir. Hi­bir ihtil©l gayesine 
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tam olarak ulaĸamamēĸtēr. Hi­bir ihtil©l baĸladēĵē noktada kalamamēĸtēr. Her ihtil©l 
a­lēktan doĵan ihtil©l deĵil, askere karĸē isyan deĵil, fakat fikirlerden doĵan ihtil©l, 
asērlarēn ihtiyacēndan doĵan ihtil©l bir kazan­ temin etmiĸtir. Bu itibarla Fransa 
Ķhtil©li asērlardan beri tek©m¿l¿n¿ devam ettirdi ve bu da yeni bir Avrupa meydana 
getirdi. Fransēz Ķhtilali Doĵu milletleri arasēna girdi. Doĵu milletlerinin ¿zerini 
kapladē ve kºk¿nden yēkēlmaz zannedilen kuvvetleri kºk¿nden yēkmaya baĸladē. 
Rus Ķhtil©li de aynē ĸeyi yapacaktēr. Rus Ķhtil©li, Fransa Ķhtil©line nazaran ­ok daha 
samimidir. ¢¿nk¿ ¿st¿n bir milletin kalbinden doĵmuĸtur. Rus edebiyatēnē tetkik 
ediniz. Gºreceksiniz ki Rus edebiyatēnda ĸaheserler meydana getirmiĸ olan b¿y¿k 
yazarlar b¿t¿n D¿nyaya bir iddiada bulunmuĸlardēr. Rus Milleti, D¿nyaya yeni bir 
sºz sºyleyecek demiĸlerdir. Ķĸte Rus Ķhtil©li o yeni sºzd¿r. Arkadaĸlar, Rus 
Milletinin mazlum sēnēfēndan haykērarak ­ēkmēĸ olan bir tek sºz vardēr. O diyor ki 
ñĶnsanlēk, sen mazlumsun, sen hakkēnē arayacaksēn, sen baskēcē sēnēflarēn 
zincirlerini kēracaksēn, sen ĸafaklara doĵru y¿r¿yeceksin ve haklarēnē elde 
edeceksin.ò Biz de Rus Milleti ile beraber bu yoldayēz. Mazlum milletlerle beraber 
y¿r¿yeceĵiz. Arkadaĸlar, yine Rus Milletinin dehasēnē temsil eden bir ¿nl¿ Rus 
yazarēnēn yazdēklarēyla sºz¿me nihayet vereceĵim. Bu yazar diyor ki ñBug¿nk¿ 
medeniyeti gºz ºn¿ne getirecek olursak ne gºr¿r¿z? Tantanalē, ihtiĸamlē nurlara 
batmēĸ, altēnlar i­inde y¿zen saraylar vardēr. Fakat saraylarēn arkasēnda hastaneler 
var. Hasta bir insanlēĵēn doĵurduĵu hastaneler var. Tiyatrolar var, ipeklere sarēlmēĸ 
kadēnlar oturuyor. M¿cevherler i­erisinde tuvalet edilmiĸ sa­lar gºz¿k¿yor. 
Erkekler kadēnlarēn yanēnda zevk ve sefa hayatēna dalmēĸ, bu tiyatrolarēn 
arkasēnda askeri kēĸlalar var. Orada ĸunun bunun menfaati i­in harplere 
s¿r¿klenen zavallē nesiller ile dolmuĸ olan askerler var. Zevk ve safa yerleri var, 
ondan sonra G¿neĸin altēnda piĸmiĸ ve elleri nasērlaĸmēĸ ve alēn teri dºke, dºke 
nihayet bir kara ekmek kazanan mazlum bir insanlēk var. Bug¿nk¿ insanlēk ve 
medeniyet sahtedir. Hakiki medeniyet azēnlēklarē mesut eden medeniyet deĵildir. 
¢oĵunluĵu mesut eden medeniyettirò Bu Rus yazarēn yazdēklarēnē gºz ºn¿ne 
getirelim. Acaba bu azēnlēklarēn b¿t¿n bu mazlum k¿tleler ¿zerindeki saltanatēndan 
baĸka bir ĸey gºr¿yor muyuz? O halde biz de aynē hakikati itiraf edeceĵiz. Biz de 
b¿t¿n D¿nyaya karĸē diyeceĵiz ki burada mazlumlar haklarēnē alacak, refaha 
ulaĸacak, baĸkalarēnēn menfaati i­in ­alēĸmēyacak b¿y¿k k¿tleler vardēr. Demek ki 
emelimiz Rus Milletinin emeli ile beraberdir. Biz Rus Milletinin temsilcisi olan 
Aralofôu, Memleketimizde bir devletin hasis menfaatlerini m¿dafaaya gelmiĸ, 
haklarēmēzē koparmak istiyen, d¿ĸ¿ncesi ve sºzleri daima T¿rk Milletinin elinden 
hakkēnē almak fikrini takip eden bir adam olarak d¿ĸ¿nm¿yoruz. Rus Milletinin 
Temsilcisi bug¿n bir fikrin de temsilcisidir. Biz kafasē olan, muhakemesi olan, hayēr 
ve ĸerri birbirinden ayrē bilen bir milletiz. Evet, Rus Ķnkil©bē bir gaye takip ediyor. 
Onun sevaplarēnē gºr¿yoruz, hatalarēnē gºr¿yoruz. Hatalarēnēn bir kēsmēndan 
kendileri dºnmeye baĸlamēĸlardēr. O b¿y¿k Ķhtil©l yalnēz bizim i­in deĵil, b¿t¿n 
D¿nya i­in dersler vardēr. Biz istifade edeceĵiz. Bir fikir temsilcisi olan Rus El­isini 
dost ve samimi bir kalp ile karĸēlēyor ve bize karĸē sºylediĵi hayērlē sºzlerinden 
dolayē teĸekk¿rlerimizi tekrar ediyorum. (alkēĸlar)
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DR. FĶKRET BEY (Kozan): Uygun bir ĸekilde kendisine bir teĸekk¿r yazēlsēn. 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim, uygun bir ĸey yazēlmasē i­in 
Selahattin Beyefendi ile bir arkadaĸēmēzēn teklifi var. Teĸekk¿r yazēlmasēnē kabul 
edenler l¿tfen el kaldērsēn, kabul edilmiĸtir.

1
 

20 ķUBAT 1922: MĶLLĶ Y¦K¦ML¦L¦K EMĶRLERĶNĶN Y¦R¦RL¦KTEN 
KALDIRILMASI 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 162.Birleĸim, G¿ndem: 3/3) 

 

          Sakarya Zaferinden sonra Milli M¿cadelenin sonuna kadar 
y¿k¿ml¿l¿kler tedrici olarak y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. Emirleri yerine 
getirmeyenler ile bu emirlerin dēĸēnda uygulamada bulunan gºrevliler 
sert bir bi­imde cezalandērēlmēĸlardēr. Emirlere uyulmasēnē saĵlamak 
i­in, su­lularēn en sert bir ĸekilde cezalandērēlacaklarē basēn yoluyla da 
duyuruldu. Vatandaĸlarēn Ordu i­in verdiklerini, kendi ­ēkarlarē i­in 
kullanan gºrevlilerin cezalandērēlmalarē i­in ºnlemler alēndē ve uygulandē. 

(24 Eyl¿l 1921 tarihindeki oturumda Ankara Mebusu Mustafa Efendi , Milli y¿k¿ml¿l¿k 

emirlerinin  uygulanmasĔnda yapĔlan yanlĔĺlĔklar hakkĔnda bir soru ºnergesi verdi ve 

ºnerge Milli  Savunma Vek©letine havale edildi. Ancak bu soru ºnergesi daha sonraki 

oturumlarda bir daha g¿ndeme gelmedi. 30 Ocak 1922 tarihindeki oturumda Milli 

y¿k¿ml¿l¿k emirlerine karĺĔ su­ iĺledikleri iddiasĔyla haklarĔnda idam cezasĔ verilen ¿­ 

kiĺi hakkĔnda Meclis Adalet Komisyonu tarafĔndan hazĔrlanan raporun gºr¿ĺ¿lmesine 

baĺlandĔ.) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Tekalifi Milliye emirlerine itaat etmedikle-
rinden dolayē idam cezasē verilmiĸ olan Ergani Maden Kazasēndan Mehmet Ali, 
Sait ve Derviĸ'in tahliye edilmelerine dair Adalet Komisyonu raporu var. 
Okunacaktēr. 

TBMM Baĸkanlēĵēna    

          Baĸkumandanlēĵēn Tekalifi Milliye hakkēndaki emirleri h¿k¿mlerinin 
icrasēnda suiistimal yaptēklarē  iddiasēyla muhakeme tarafēndan idamlarēna karar 
verilen Ergani Maden Kazasēndan Abdullah oĵlu Mehmet Ali, Sait ve Derviĸ 
haklarēndaki Ergani Bidayet Mahkemesinden gºnderilen dosya tetkik ve 
m¿zakere edildi.  

          Esas olan, Baĸkumandanlēĵēn bir numaralē emirlerine gºre hayvanlardan 
y¿zde kērk tekalifi milliye alēnmasē i­in vazifelendirilen Mehmet Ali, Sait ve 
Derviĸ'in beraberlerinde bulunan jandarmalar Hacē ve Z¿lko ile beraber Potan 

                                                      

1
 TBMM Zabēt Ceridesi (20 ķubat 1922), c.17, s.55-58, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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Aĸiretinin koyunlarēnē eksik sayarak bin beĸ y¿z kuruĸ para aldēklarē ve bu 
sebeple Vatana hēyanet su­u iĸledikleri kararē verilmiĸtir. 

          Jandarma Hacē, aĸiret koyunlarēnēn altē y¿z olduĵu halde, miktarē 
sayēlmadan yalnēz kērk koyunun tekalifi milliye i­in alēnarak geri kalanēnēn 
gizlendiĵini ve buna karĸēlēk bin beĸ y¿z kuruĸ madeni para alēnarak ¿­ memur 
ile iki jandarma arasēnda paylaĸēldēĵēnē ihbar etmiĸtir. Davacē olan Potan 
Aĸiretinden Kadē Ali ve Abdullah oĵlu Ķsmail de hayvanlarēn eksik sayēlmasēna 
karĸēlēk bin beĸ y¿z kuruĸ r¿ĸvet aldēklarēnē ve mahkemede r¿ĸvet olarak deĵil 
elbise bedeli adēyla para aldēklarēnē ifade ediyorlarsa da diĵer jandarma 
Z¿lko'nun bºyle bir para aldēĵēndan haberi olmayēp kendisi tevkif edildiĵinde 
Baĸ­avuĸ S¿leyman Faik'in kendisini baskē ve tehdit ederek, jandarma Hacē'nēn 
ifadesi gibi ifade vermesini ēsrarla tembih ettiĵi halde kendisinin yalan 
sºylemeyeceĵini beyanla, Jandarma Hacē'nēn ihbarēnē tekzip etmiĸtir. 
M¿ĸtekilerin ºnceki ifadeleriyle mahkemedeki ifadeleri arasēnda ­eliĸki mevcut 
bulunduĵu gibi ĸ¿phelilerin bu c¿reti gºsterdikleri vaziyete muhalif bir ĸahidin 
ĸahitliĵiyle ve ne de diĵer sebeplerden dolayē su­larēn sabit olamadēĵē ve 
Mutasarrēflēk makamēnēn yazēsēna gºre de bu aĸiretin koyunlarēnēn ­oĵunun 
damēzlēk olup tekalifi milliye ise kasaplēk hayvanlardan alēnacaĵēndan alēnmēĸ 
olan kērk koyundan yirmisinin H¿k¿met tarafēndan sahiplerine iade edildiĵi 
beyan edilmiĸtir.  

          Binaenaleyh altē aydan beri hapis bulunan bu insanlarēn idam cezasēnē 
gerektiren bir hareketlerinin vicdani kanaat temin edecek kanuni sebepler 
bulunmadēĵēndan bu husustaki h¿km¿n kaldērēlmasēyla ĸ¿phelilerin tahliye 
edilmeleri l¿zumunun Y¿ce Heyete arzēna karar verildi edildi. 27 Kasēm 1922 

Adalet Komisyonu Reisi 
Osman Nuri 

Raportºr ¦ye 
Ahmet Nafiz 

Katip ¦ye 
Hamit 

HASAN BASRI BEY (Karesi): Reis Bey, deĵil idam, deĵil baĸka ceza, hatta tevkif 
edilmelerine l¿zum olmadēĵē halde, bunlarēn tevkiflerine sebep olanlara ne 
yapēlmasē lazēm geleceĵinin Meclis­e tayin edilmesini rica ediyorum. 

MUSTAFA BEY (Giresun): Alakalē Vekaletin dikkati ­ekilmelidir. (bravo sesleri) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Rapor hakkēnda sºz isteyen var mē? 
(hayēr sesleri) Mustafa Bey alakalē vekaletin dikkatini ­ekmek ¿zere teklifte 
bulunuyorlar. Adalet Vekaletinin dikkatini ­ekmek ¿zere raporu kabul edenler 
l¿tfen ellerini kaldērsēnlar. Kabul edilmiĸtir. 
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HASAN BASRĶ BEY (Karesi): Rica ederim, bºyle insan hayatē ile oynamasēnlar. 
Bakēnēz ne kadar haksēzlēklar meydana ­ēkēyor. Demek ki ĸimdiye kadar bir­ok 
adamlar haksēz yere idam edilmiĸtir.

1
 

(7 Ĺubat 1922 tarihindeki oturumda Konya Mebusu KazĔm H¿sn¿ Bey, Tekalifi Milliye  

hesap raporlarĔnĔn verilmemiĺ olmasĔ hakkĔnda bir soru ºnergesi verdi ve ºnerge 

ĸ­iĺleri ve Milli  Savunma vekalet ler ine havale edildi.  Ancak bu soru ºnergesi daha 

sonraki oturumlarda bir daha g¿ndeme gelmedi. 20 Ĺubat 1922 tarihindeki oturumda 

Milli Y¿k¿ml¿l¿k Tasfiye Heyeti kurulmasĔ hakkĔnda Meclis B¿t­e Komisyonu tarafĔndan 

hazĔrlanan raporun gºr¿ĺ¿lmesine baĺlandĔ.) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili): Efendim, Tekalifi Milliye takip ve tasfiye 
heyeti kurulmasēna dair B¿t­e Komisyonunun bir teklifi var, onu okuyacaĵēz. 

TEKALĶFĶ MĶLLĶYE TAKĶP VE TASFĶYE HEYETĶ KURULMASINA VE BU 
HEYETĶN VAZĶFE VE SALAHĶYETLERĶNE DAĶR 

1. Tekalifi Milliye Takip ve Tasfiye Heyeti adēyla Y¿ce Meclis tarafēndan se­ilen 
beĸ ¿ye, Tekalifi Milliye iĸlerine memur edilmiĸtir. 

2. Heyet, Tekalifi Milliye adēyla alēnmēĸ olan b¿t¿n mallarēn hesabēnē tetkik ile 
vesikalarē birleĸtirmek, cetvelleri toplamak ile miktarēnē hazērlayacaklarē bir 
raporu Y¿ce Meclise arz edecektir. 

3. Heyet bu iĸe dair b¿t¿n muamelelerde milli , idari ve askeri al©kadar b¿t¿n 
makamlar ve daireler nezdinde bizzat  tetkik, teftiĸ ve l¿zum olduĵu zaman 
suiistimalleri gºr¿lenler hakkēnda Ķstiklal mahkemelerine vermeye salahiyetlidir. 

4. Merkez ve taĸrada Tekalifi Milliye muameleleriyle meĸgul idari ve askeri 
b¿t¿n memurlardan l¿zumu kadarēnē Heyet kendi emrinde istihdam edebilir. 

5. Heyet, her hangi bir ĸekilde alakalē ĸahēslarē bulunduĵu yerde tetkikat ve 
takibat i­in birlikte ­alēĸmaya davet edebilir. 

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): Efendim, bu bir kanun tasarēsē tarzēnda Meclise 
gelmiĸtir. Bence bu mesele hakkēnda bir kanun tasarēsēnēn tanzimine l¿zum 
yoktur. Bu iĸ Meclis tarafēndan bir tahkikat tarzēnda yapēlacak bir meseledir. 
Evvelce bazē meseleler hakkēnda idari bir kararla bu tahkikat iĸini yaptēk, tatbik 
ettik. Yasama takibatē meselesi Meclis kararēyla tatbik edilmiĸti. Sonra Ko­kiri'ye 
bir heyet gºnderildi. Ayrēca bir kanun ­ēkartēlmasēna l¿zum gºr¿lmedi. Bºyle her 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όол hŎŀƪ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦмтф-185, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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meselenin teftiĸ ve tahkiki i­in kanun ­ēkartacak olursak o vakit kanunlarēn bir 

kēymeti kalmaz.
1
 

(Bu teklif ile ilgili her hangi bir karar alĔnmadan oturuma ara verildi. Aradan sonra v e 

daha sonraki g¿nlerde bu g¿ndem maddesi bir daha gºr¿ĺ¿lmedi. 11 Mart 1922 

tarihindeki oturumda Erzurum  Mebusu Salih Efendi, M illi  y¿k¿ml¿l¿k hesap raporlarĔnĔn 

Maliye Vekaletinden istenmesi hakkĔnda bir soru ºnergesi verdi ve ºnerge Maliye 

Vekaleti ne havale edildi.  Ancak bu soru ºnergesi daha sonraki oturumlarda bir daha 

g¿ndeme gelmedi. Sakarya SavaĺĔ ºncesi Mustafa Kemal Paĺa'nĔn BaĺkumandanlĔk 

yetkilerine dayanarak yayĔnladĔķĔ ve 7 Aķustos 1921 tarihinde uygulanmaya baĺlayan 

Milli Y¿k¿ml¿l¿k emirlerinin bir kĔsmĔ s¿rekli y¿k¿ml¿l¿kler getirmekte idi. Bir kĔsmĔ da 

bir defada yerine getirilen bu y¿zden de yerine getirilmesiyle birlikte baķlĔ olduklarĔ 

y¿k¿ml¿l¿kleri de sonlandĔran bir yapĔya sahiptiler. Sakarya SavaĺĔndan sonra, 8 Ekim 

1921 g¿n¿ yayĔnlanan emirle , Milli Y¿k¿ml¿l¿k emirlerinin uygulanmasĔna 30 Ekim 1921 

tarihinden itibaren son verileceķi kararlaĺtĔrĔldĔ. 1921 yĔlĔnĔn sonlarĔna gelindiķinde iki 

y¿k¿ml¿l¿k emri halen uygulanmaktaydĔ. Bunlardan biri olan askeri ulaĺtĔrma 

y¿k¿ml¿l¿ķ¿ emri, 18 Nisan 1922 g¿n¿ kabul edilen Askeri UlaĺtĔrma Kanunu 

­ĔkartĔlĔncaya kadar y¿r¿rl¿kte kalmĔĺtĔr. Demirci, marangoz, dºk¿mc¿, tesviyeci, sara­, 

araba sanatkarlarĔnĔn Orduda ­alĔĺma y¿k¿ml¿l¿ķ¿ne dair emir ise Kurtuluĺ SavaĺĔ'nĔn 

sonuna kadar uygulanmĔĺtĔr.) 

 

25 ķUBAT 1922: GĶZLĶ OTURUMDA DEMĶRCĶ MEHMET EFEôNĶN 
YAKALANMASI VE SUĶĶSTĶMALLER HAKKINDA ESKĶ G¦NEY CEPHESĶ 
KOMUTANI REFET PAķAôNIN A¢IKLAMALARI 

(1.Dºnem, 2.Yasama Yēlē, 165.Birleĸim, G¿ndem: 2/1) 

 

      G¿ney Cephesi Komutanē Refet Paĸa'nēn Demirci Mehmet Efe 
­etesini ­ºkerttiĵi sēra Isparta ve civarēnda meydana gelen olaylar bir yēl 
sonra meclisin g¿ndemine girmiĸti. Refet Paĸa harek©t sērasēnda eski 
dostu Demirci Mehmet Efe'nin fazla zarar gºrmemesi i­in gerekli 
toleransē gºstermiĸti. Isparta milletvekilleri, Demirci Mehmet Efe'nin 
halktan gasp ettiĵi mallarēn, hayvanlarēn ve Demirci Mehmet Efe'ye ait 
olduĵunu ºne s¿rd¿kleri para kasasēnēn ne olduĵunu sordular. 

(23 Ĺubat 1922 g¿nk¿ gizli oturumda, bir yĔl ºnce Konya ĸsyanĔ sĔrasĔnda meydana gelen 

bir suiistimal hakkĔnda hazĔrlanmĔĺ olan Meclis 4.Ĺubesinin raporu gºr¿ĺ¿l¿yordu.) 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όнл  ǳōŀǘ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмтΣ ǎΦслΣ ƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǘōƳƳΦƎƻǾΦǘǊκ 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Refet_Bele
http://tr.wikipedia.org/wiki/Demirci_Mehmet_Efe
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MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim bir mesele daha var. Rapor 
Dºrd¿nc¿ ĸubeden geliyor. Isparta hakkēnda malumunuz bir mesele var.  

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Konya Ķsyanē sērasēnda Burdur havalisinde asilere ait olduklarē sanēlarak 
Isparta Valiliĵi tarafēndan m¿sadere edilmiĸ olan yedi bin k¿sur koyundan dºrt 
bin adedinin Isparta Ķstiklal Mahkemesi kararēyla a­ēk artērma usul¿yle satēldēĵē, 
geri kalan ¿­ bin adedinin de bir ĸekilde suiistimal edildiĵi, Isparta Mebusu 
Hafēz Ķbrahim Bey tarafēndan iddia edilmektedir.  

          Y¿ce Meclise yapēlan baĵēĸ paralarēnēn ve Divan k¿rs¿s¿n¿n arkasēna 
asēlmēĸ olan halēnēn parasēnēn da bu koyun bedelinden karĸēlanmēĸ olunduĵuna 
dair ihbar da gene adē ge­en Mebus tarafēndan yapēlmēĸtēr. Bu hususta 
yaptēĵēmēz tahkikatta her hangi bir netice ekle edilememiĸ, Y¿ce Meclis 
¿yelerinin ve Ķstiklal Mahkemesi ¿yelerinin haysiyetlerini alakadar eden bºyle 
m¿him bir meselenin orta yerde bērakēlmasē da uygun gºr¿lmemiĸtir.  

          Bu hususta yerinde tetkik ve tahkikat yapēlmasē i­in Yozgat Mebusu 
S¿leyman Sērrē Bey, Antep Mebusu Ragēp Bey ve Siirt Mebusu Kadri Beyôden 
meydana gelecek bir heyetin se­ilmesi keyfiyetinin Y¿ce Heyetinize arz ve 
edilmesine karar verilmiĸtir. 12 ķubat 1921  

 Dºrd¿nc¿ ķube Reisi 
Hafēz Mehmet 

Dºrd¿nc¿ ķube K©tip ¦yesi 
S¿leyman Sērrē 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  M¿saade ediniz. Rapor usul¿ne uygun 
hazērlanmēĸtēr. Raporun kararēnē kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edildi, 
Efendim. ķimdi diĵer bir meseleye dair bir ºnerge aldēm. Reji ambarlarēnda t¿t¿n 
alēnēp satēlmēĸ deniliyor. ¥nergede ĸahēslar belli olmadēĵē i­in bu ºnergeyi 
okutmayacaĵēm, Efendim.  

MUSTAFA EFENDĶ (Tokat): Reis Bey, m¿saade ediniz bir ĸey arz edeceĵim. 
(g¿r¿lt¿ler) Efendiler bu t¿t¿nler Isparta Reji Ambarēndan ­alēnmēĸ ve satēlmēĸ. 
Bunu yapanlar bug¿n memurdurlar, isimleri lazēm deĵil.  

HACI ķ¦KR¦ BEY (Diyarbakēr): H¿k¿met izahat versin.  

MUSTAFA EFENDĊ (Devamla): Ben ºnergenin sahibi deĵilim. Hakikati, meseleyi 
meydana ­ēkarmak i­in bu k¿rs¿ye ­ēktēm, alay ile iĸ bitmez. Biz Memleketin 
vekilleriyiz. Bu gibi adamlar, aramēzda iken adam olamayēz, g¿nahtēr. Tak, tak, 
tak, ne olacak bundan ne ­ēkacak? Rica ederim, dinleyiniz. (devam sesleri) Ge­en 
sene Isparta'da iki bin liralēk bir hērsēzlēk meselesi oldu. Bazē baĸēbozuklar dediler 
ki mebuslar hērsēzlēk etti. Bu benim izzeti nefsime aĵēr gitti. Buna dair bir ºnerge 
verdim, ºnergem kayboldu. O ºnergeyi baĵērmak suretiyle meydana ­ēkarttēm. 
Bunun ¿zerine ĸubeler bu mesele ile uĵraĸēyor. Bunun yanēnda eski Isparta 
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Mutasarrēfē Isparta Reji Ambarēndaki yetmiĸ bin batman t¿t¿n almēĸ, o t¿t¿nler de 
Rumlarēnmēĸ. O t¿t¿n¿ satmēĸ, paralarē da cebine atmēĸ. Onun ¿zerine Ķ­iĸleri 
Vekili Adnan Beyefendiye bu mesele sºylendi.  

BĶR MEBUS BEY: Ispartalēlar ­almēĸ kelimesini kullanmayēnēz. Ispartalēlar 
­almamēĸtēr.  

MUSTAFA BEY (Tokat): Ispartalēlar deĵil, Efendim. Sonra bu t¿t¿nler satēlēyor. 
Onun ¿zerine Isparta ahalisi boyuna ĸik©yet ediyorlar. Diyorlar ki t¿t¿nler satēldē, 
bunlarēn parasē Hazineye girecektir. Bu t¿t¿nleri satan kim? Ķsmet Paĸa 
Hazretlerinin dayēsē Doktor Refet Bey. Ben malum ya hakiki ve samimi 
gºr¿ĸt¿ĵ¿m kimselerin sºzl¿d¿r. Yani ben meseleyi bilmiyorum. Sonra Doktor bir 
m¿ddet burada kaldē. H¿k¿mette dediler ki bu adam doktormuĸ ve hem de 
mutasarrēftēr. Biz bunu bir yere tayin edeceĵiz. H¿k¿metten bazēlarē dediler ki bu 
adamēn zamanēnda hērsēzlēĵē var, Hazineden ­alēnmēĸ bir t¿t¿n meselesi var. Bu 
ne olacaktēr? Sonra tahkikatēnē yaparēz, derler. Tahkikat yapēlēyor. Tahkikatēnē da 
Maliye Vekilinden sorarsēnēz. Maliye Vek©letinde defter halinde bulunuyormuĸ. Bu 
meseleyi Reji M¿d¿riyetinden, Maliye Vekilinden sorarsēnēz ve bir de tahkikat 
yaparsanēz iĸ anlaĸēlēr.  

HACI ķ¦KR¦ BEY (Diyarbakēr): Ķ­iĸleri Vek©letinde tahkikat evrakē mevcut iken, 
nasēl tayin ediyorlar o adamē?  

MUSTAFA BEY (Tokat). Ona evliyalar karēĸēr, bilemem. (alkēĸlar)  

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Bu mesele memleket meselesidir. ¥nerge sahipleri 
meseleyi izah ettiler. Meclis bunun hakkēnda malumat sahibi olmak istiyor. Ķ­iĸleri 
Vekili bu mesele hakkēnda izahat versin. (Vekil izahat versin sesleri)  

S¦LEYMAN SIRRI BEY (Yozgat): Arkadaĸlar, malumunuz Isparta'nēn koyun 
meselesi Mutasarrēfla alakadar olduĵu i­in Ķ­iĸleri Vek©letinden gºnderilen 
m¿fettiĸ bu Mutasarrēf hakkēnda hazērladēĵē tahkikat raporunda diyor ki ñMutasarrēf 
hakkēnda tahkikat yaptēm, fakat bu mesele ile alakasē olan mebuslar hakkēnda bir 
ĸey diyemem. Buna Y¿ce Meclis karēĸērò diye yazmēĸ ve gºndermiĸtir. Onun 
¿zerine bu evrak 4.ķubeye havale edilmiĸtir. Mademki bºyle bir Mutasarrēfēn 
t¿t¿nlerle alakasē varmēĸ, Ķ­iĸleri Vek©leti bu Mutasarrēf hakkēnda tahkikat 
yaptērmalēydē. O tahkikatēn bu mesele ile alakadar olduĵu gºsterilirse, o zaman 
mesele de a­ēklēĵa kavuĸur.  

MUSTAFA BEY (Tokat): Bu mesele hakkēnda M¿fit Efendi de izahat verirse 
mesele daha iyi anlaĸēlmēĸ olur. ¢¿nk¿ oranēn eski m¿ft¿s¿d¿r. (g¿r¿lt¿ler) 
Ķbrahim Bey de malumat sahibidir, izahat versin.  

ĶBRAHĶM BEY (Karesi): Efendiler, ºnerge bendenizindir. (duymuyoruz sesleri) 
Isparta Reji ambarlarēnda ­ift­ilere ait kērk bin kilo t¿t¿n ortadan kaldērēlmēĸ ve 
bunun hazineye ait aĸar vergisi de i­inde iken koyun meselesiyle alakadar olanlar 
Reji ambarlarēnē kērarlar. Bu kērk bin kilo t¿t¿n¿ kērk veya elli beĸ kuruĸa ahaliye 
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satarlar. Bunun hakkēnda Ķ­iĸleri Vek©leti Sabri Bey isminde bir m¿fettiĸ gºnderdi 
ve bundan dolayē da Mutasarrēf vazifesinden alēnmēĸtē. Daha sonra bu Mutasarrēfē 
Maraĸ'a gºnderdiler. Bu mesele bununla alakalēdēr. Oraya tahkik i­in gidecek 
heyet bu meseleyi de tetkik etmelidir.  

H¦SEYĶN H¦SN¦ EFENDĶ (Isparta): Efendim, koyun meselesini bilmiyorum. 
Fakat t¿t¿n meselesine gelince, Beyefendinin dediĵi doĵrudur. Bu Avros 
Nahiyesinin Reji ambarēnda mevcut ­ift­ilere ait t¿t¿n vardē. 1920 senesi t¿t¿nleri 
kēsmen sarf edildi. 1921 senesine ait t¿t¿n ĸimdilik duruyor. Bu t¿t¿nleri bir ka­ 
kiĸi Ispartaônēn memuru, Mutasarrēfē d©hil, dēĸarēdan da memur var. Mutasarrēf 
d©hil olduĵu halde Reji ambarēnēn kapēsēnē kērarlar. Kērk kuruĸa Antalya'da alēcē 
bulunduĵu halde oraya satmazlar. Yevmiye ¿­ lira ile iki memuru gºnderirler. Kērk 
bin kilo t¿t¿nden on iki bin kilosu satēldē, gerisi yok. Hērsēzlar saray gibi evler 
yapmēĸlar. Bendeniz bu hakikatleri ºĵrendim, geldim Ķ­iĸleri Vek©letine 1 Ocak 
1922 tarihinde bir ºnerge verdim. H©l© g¿ndeme alēnmadē nedendir bilmiyorum. 
Mutasarrēfa soruldu, cevap vermedi. ķimdiki Isparta Mutasarrēfē M¿fit Bey iĸe el 
koydu, tahkikatēnē yapēyor ve hakikatler de meydana ­ēkmēĸtēr. Ķkincisi, Isparta'da 
bulunan M¿dafaa-yē Hukuk Cemiyetini biz kurduk geldik. Demirci Mehmet Efeôye 
bir defasēnda ¿­ bin, sonra yedi bin lira verildi. Demirci Efe ¢etesinin daĵētēlmasē 
sērasēnda senet alēnmadē diyerek sºylenmiĸ ve bu paralar tamamen yaĵma 
edilmiĸtir. Hakikaten buradan gidecek heyet bunu da tetkik etmeli ve bu iĸe el 
koymalēdēr. Bu gibi hakikatler de meydana ­ēkmalēdēr. Hakikaten edepsiz adamdēr 
bunlar. (yaĸasēn M¿fit Efendi sesleri)  

NADĶR BEY (Isparta): Efendim, koyun meselesi zaten meydana ­ēkacak. ķimdi 
t¿t¿n meselesinin tafsilatēnē arz edeceĵim. Ger­i sºylendi, fakat eksik sºylediler, 
asēl amiri bēraktēlar da memurlardan bahsettiler. Bu t¿t¿n kērk bin kilodan biraz 
fazladēr, sonra ahalinin malēdēr. Bunlarēn i­inde hazinenin de vergisi vardē. Bunu 
Mutasarrēf, arkadaĸlarēmēzdan Hafēz Ķbrahim Bey ve daha bazēlarē beraber bu 
t¿t¿n¿ gidelim alalēm derler, maksatlarē Demir Alayēônēn masraflarēnē karĸēlamak.  
Reji M¿d¿r¿ Bahri Beyôe m¿racaat ederler, o muhalefet eder.  

BĶR MEBUS BEY: O zaman Ķ­iĸleri Vekili kimdi?  

NADĶR BEY (Devamla): Bilmiyorum, Reji M¿d¿r¿ Bahri Bey muhalefet edince, 
ortada bir Nahiye M¿d¿r¿ kalēr. Nahiye m¿d¿r¿ne de bu meseleyi teklif ederler. O 
da muvafakat etmez. Sonra Mutasarrēf Nahiye M¿d¿r¿n¿ kovar. Sonra Hafēz 
Ķbrahim Bey ve Mutasarrēf emrederler. Bunun ¿zerine ambarlarē kērarlar. Yevmiye 
¿­ lira ¿cretle Isparta'da Hancē R¿ĸt¿ ¢avuĸu baĸēna koyarlar. Her ambarē oradan 
satarlar. Livanēn her tarafēnda bu t¿t¿n ka­ak olarak sarf edilir. Yalva­'a, Akĸehir'e 
kadar satēlēr. Bunun bedeli ne olduĵu belli deĵil. Mesela Rejiônin defterinde kērk 
beĸ bin kilo, Hafēz Beyôin gºsterdiĵi defterde on iki bin kilodur. Arada otuz dºrt bin 
kilo fark vardēr. Reji m¿d¿r¿ Bahri Beye...  

H¦SEYĶN H¦SN¦ EFENDĶ (Isparta): Hafēz Beyin ismi orada yoktur.  
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NADĶR BEY (Devamla): Ben hakikati sºyl¿yorum. B¿t¿n memleket buna ĸahittir 
Efendim. Mutasarrēf da o da beraberdirler. Buraya geldiĵimde meseleyi Ķ­iĸleri 
Vek©letine ve Reji Umum M¿d¿rl¿ĵ¿ne haber verdim. Oraya yazdēlar, evrakē 
buraya geldi. Reji ambarēnēn tutanaklarē, ĸik©yet yazēlarē, H¿k¿mete yapēlan 
m¿racaat yazēlarē bir dosya halinde buraya geldi. Reji Umum M¿d¿r¿ Mithat Bey 
bana dedi ki senin dediĵin miktardan fazla ­ēktē. Bunun i­in Maliye Vekilini de 
gºrd¿m. Bºyle bir mesele vardēr, dedim. Bunu rica ederim arayēn, dedim. ķimdiye 
kadar aramadēlar. Reji Umum M¿d¿r¿n¿n tahkikat dosyasē buradadēr, bunun 
hakkēnda Ķ­iĸlerinin de haberi vardēm, dedi. Ķ­iĸleri Vekilinin o zaman kim 
olduĵunu bilmiyorum.  

TAHSĶN BEY (Aydēn): Halē ve koyun meselesini de izah ediniz.  

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Demirci Mehmet Efeônin bir de para meselesi var. 
Birazēnē Hoca Efendi sºyledi. Hoca Efendi elli bin lira kadar bir para meselesi var 
dedi. Onu tamamēyla izah ediniz.  

NADĶR BEY (Devamla): Efeôyi yakalamak i­in Refet Paĸa Hazretleri Isparta'ya 
gelmiĸler ve yakalamēĸlar. Efeônin Isparta'da evi var, eĸyasē vardēr, her ĸeyi 
oradadēr. Orayē a­mēĸlar. Bu arada Efeônin eĸyasēnēn kēsmen yaĵma edildiĵini 
iĸittim. Hatta ahaliden gasp edilmiĸ otuz, kērk tulum da yaĵ varmēĸ. Belki otuz, kērk 
bin kilo yaĵ eder. Esasen Efeônin evinde ne olmaz. O zamanēn bir h¿k¿mdarē. 
Bunlarē yaĵma etmiĸler. Mevcut altēnlarē ve paralarē... (g¿r¿lt¿ler, miktarē ne 
sesleri) Miktarēnē bilmiyorum, yalnēz iĸittiĵimi sºyl¿yorum.  

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Nadir Bey bunlarē senin araban gºt¿rm¿ĸ.  

NADĶR BEY (Devamla): Benim arabam gºt¿rd¿. Efenin evinde ne kadar para 
bulunmuĸ ise... (ne kadar sesleri) Benim tahminime gºre altēn ve para olarak y¿z 
bin liradan aĸaĵē olmamasē lazēm gelir. Bunu nereden sºyl¿yorsunuz derseniz, 
diyebilirim ki Efeônin Milli Kuvvet Kumandanē olmak ¿zere Isparta ve Antalya 
havalisinde belli ĸahēslardan aldēĵē nakit altēn ve paranēn miktarē bellidir. Bir heyet 
gºnderiniz, o zaman tahkikata baĸlasēn. Bunun ne kadar para ve eĸya aldēĵē 
meydana ­ēkar ve Demirci Efe uĵradēĵē yerlerde ne kadar eĸya almēĸtēr, ne kadar 
yaĵma yapmēĸtēr, bunu bulmak pek kolaydēr. Bunlarēn tahkiki i­in beni tayin ediniz 
ve yanēma bir ka­ arkadaĸ veriniz, gideyim bunlarē tahkik edeyim ve teferruatēyla 
her ĸeyi size gºstereyim. Benim arabama y¿klenen para nereye gitti ise, gitti. 
(nereye sesleri) Refet Paĸa gºt¿rd¿, nereye gºt¿rd¿ĵ¿n¿ bilmiyorum.  

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Efendim, bendeniz hadise hakkēnda deĵil, hadisede 
mevzu bir iki nazik nokta hakkēnda sºz sºyleyeceĵim. Birinci mesele, Isparta 
meselesi dolayēsēyla bir arkadaĸēmēzēn, Ķsmet Paĸaônēn ismi ge­miĸtir ve Dayēsēnēn 
bu hadiseye karēĸtēĵē iddia edilmiĸtir. Herhangi bir memurun herhangi bir fiili, tabii 
doĵrudan doĵruya kendisine ait olduĵundan onun ĸuna, buna mensup olmasē 
bahis mevzu olamaz. Onun hadiseye karēĸmasēnēn, Arkadaĸēmēza bir tesiri yoktur. 
¢¿nk¿ bendeniz zannederim ki, o Arkadaĸēmēz da bºyle bir hadiseden haberdar 
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deĵildir. Bºyle bir hadiseden eĵer haberdar olmuĸ olsa idi onu kanuna kendi eliyle 
teslim ederdi. Ķkinci mesele, Demirci Efeônin teslimi hadisesinden bahis 
olunuyordu. Bu m¿him bir meseledir. Bu mesele hakkēnda H¿k¿met her zaman 
tahkikat yapabilir, yapmalēdēr. Binaenaleyh bahsedilen Arkadaĸēmēz, Refet Paĸa 
hakkēnda da m¿racaat ediliyorsa, onun hakkēnda da tahkikat yapēlēr. Fakat 
meselenin neticesinin bu ĸekilde kalmasē doĵru deĵildir. Tabii hi­ bir kimsenin 
ĸerefiyle oynanamaz. Bu iĸe teĸebb¿s eden adamlar, gidip de herhangi bir 
eĸkēyanēn kesesinde bir ka­ kuruĸ bulacaĵēm diye deĵil, doĵrudan doĵruya 
Memleketin istifadesi i­in, Ordunun teĸekk¿l etmesi ve eĸkēya belasēndan 
kurtulmak i­in kafalarēnē ortaya atmēĸlardēr. Her halde bunun i­in onun bir sebebi 
vardēr. Yoksa bile meydana ­ēksēn. Bendeniz bu ĸekilde tahkikatēn yapēlmasēnē 
arzu ederim, Efendim.  

NADĶR BEY (Isparta): ķimdi Demirci Efeôden bahisle bir mesele arz edeyim. 
(g¿r¿lt¿ler, devam et sesleri)  

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Efendim aleyhinde veya lehinde sºz sºyleyecek 
deĵilim. Bir mebusun ismi ge­ti. Her hangi bir mebus hakkēnda tahkikat icrasēna 
evvelden karar verilmedik­e ve bu arkadaĸ burada mevcut olmadēĵē halde kendi 
hakkēnda sºylenilen sºzlere karĸē m¿dafaasē dinlenmeksizin Y¿ce Heyetiniz 
herhangi bir karar veremez. Efendiler bir defa sizin hakkēnēzda Ankara'da mevcut 
olduĵunuz halde Mecliste mevcut deĵil diye bir ĸey sºylenir ve karar verilirse siz 
m¿teessir olmaz mēsēnēz? Rica ederim kuru kuruya m¿zakereye ne mana var.   

NADĶR BEY (Isparta): Rica ederim, tel©ĸ buyurmayēnēz. Bu t¿t¿n meselesinin 
dosyasēnē getiriniz. Pazartesi g¿n¿ olsun, acelesi yok. O vakit hepsini sºylerim. 
(sºyle, sºyle sesleri)  

ZĶYA HURķĶT (Lazistan): Efendim, burada kayba uĵramēĸ, heder olmuĸ binlerce 
millet malēndan bahsediliyor. Binlerce liradan bahsediliyor. H¿k¿met bu parayē ne 
yapmēĸtēr? Kayēp mē etmiĸtir? ķaibeli tayin ve aziller olmuĸ. H¿k¿metten kimse 
kalkēp m¿dafaa etmedi, susuyorlar. Demek H¿k¿met vazifesini yapmēyor demektir. 
Efendiler, dºrt, beĸ bin liranēn gittiĵine dair bu k¿rs¿den sºyleniyor. H¿k¿met 
adēna izahat verilsin, Efendim.  

ĶHSAN BEY (Cebelibereket): Efendim; bir sene evvel Isparta'da ahalinin t¿t¿nleri 
kaybolmuĸ, bunu mebuslardan bazē arkadaĸēmēzla Mutasarrēf yapmēĸ diyorlar. 
Nadir Bey, Refet Paĸa Hazretlerinin isimlerini ifade ederek aldēklarē parayē 
gºt¿rd¿, dediler. Mesele ĸimdi b¿y¿k bir vaziyet aldē. Bir sene evvel Mutasarrēf 
depolarē a­mēĸ, t¿t¿nleri satmēĸ, yani t¿t¿nleri yaĵma etmiĸ, sonra vazife yeri 
deĵiĸtirilmiĸ. Ķ­iĸleri Vekili gelsin a­ēklama yapsēn. Refet Paĸa Hazretleri i­in 
parayē aldē gºt¿rd¿ dediler. Bunu aklēm almadē. Benim bildiĵim Refet Paĸa alēp 
gºt¿rmez. Efendiler Refet Paĸa paraya tenezz¿l etmez. O halde yaptē ise 
Memleket i­in yapmēĸtēr. Nerede H¿k¿met, nerede Ķ­iĸleri eski ve yeni vekilleri? 
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Gelip m¿dafaa etmiyorlar. Nerededirler rica ederim? Bu namusu temizlesinler. 
H¿k¿met gelsin cevap versin Efendim.  

TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Allah beni bir vekil m¿dafaasēndan daima masun 
bēraksēn. Fakat g¿ndemde belli deĵilken, bir vekili o dakikada burada 
bulamamaktan dolayē su­lamak doĵru olamaz. Bizim vazifemiz, Meclis vekili acele 
istiyorsa ĸimdi ­aĵērēr, burada izahat verdirir. H¿k¿mlerimizde biraz insaflē hareket 
edelim.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Ķ­iĸleri Vekil Vekili Vehbi Bey, kendilerine 
ait bir mesele olmadēĵē i­in ĸimdi gitti. ķimdi Efendim meselenin ĸekli ĸudur, Y¿ce 
Heyetinizin arzusu H¿k¿meti dinlemek yolunda olmuĸtur. T¿t¿n meselesi ve 
diĵerleri hakkēnda H¿k¿meti dinleyelim deniliyor. Binaenaleyh bunu oya 
koyacaĵēm. Ķ­iĸleri Vekili ve Maliye Vekillinin dinlenmelerini kabul edenler l¿tfen el 

kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir.
1
 

(ĸki g¿n sonra, 25 Ĺubat 1922 tarihli toplantĔda...) 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim, on beĸ imzalē bir ºnerge var. Bir 
mesele hakkēnda gizli celse teklif ediliyor. Bu teklifi oylarēnēza sunacaĵēm. Salon 
boĸaltēlsēn, gizli celseye baĸlēyoruz. ¥nergeyi okutuyorum. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Konya isyanē sērasēnda asilere ait olduĵu d¿ĸ¿ncesiyle m¿sadere olunan 
hayvanlar hakkēnda, bazē mebuslarēn Refet Paĸa Hazretleri hakkēnda 
sorduklarē sorularē cevaplandērabilirleri i­in gizli celse yapēlmasēnē teklif eyleriz. 

  Antalya Mebusu 
Hamdullah Suphi ve 14 arkadaĸē 

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Gizli Celse yapēlmasēnē kabul edenler, 
etmeyenler, kabul edilmiĸtir. M¿zakereye baĸlēyoruz. Cevap vermek ¿zere Refet 
Paĸa Hazretleri sºz istemiĸlerdir. Buyurun Efendim.  

REFET PAķA (Ķzmir): Arkadaĸlar, bundan evvelki toplantēda hazēr bulunamadēm. 
Onun i­in Nadir Efendiônin hakkēmda ne gibi su­lamalarda bulunduĵunu ­ok iyi 
bilmiyorum. Onun i­in tutanaklara m¿racaat ettim. Ama hen¿z tanzim edilmiĸ 
deĵil. Y¿ce Heyetinizden istirham edeceĵim. Nadir Efendi burada bulunursa daha 
iyi olur. (geldi, geldi sesleri)  Nadir Efendi, sºylediĵi sºzleri bir defa daha a­ēk­a 
sºylesinler. Ben de lazēm geldiĵi kadar a­ēk­a cevap vereyim ve cevabēm eksik 
kalmasēn. (uygundur sesleri)  

                                                      

1
 ¢.aa DƛȊƭƛ /ŜƭǎŜ ½ŀōƤǘƭŀǊƤ όно  ǳōŀǘ мфннύ Σ ŎΦнΣ ǎΦусл-872, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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NADĶR EFENDĶ (Isparta): ¥nceki g¿n bendeniz baĸka bir mesele i­in bu k¿rs¿ye 
­ēktēĵēmda bu Refet Paĸa Hazretlerine ait olan ĸeyi sordular. Nereden ve kimin 
tarafēndan ºnergenin verildiĵini bendeniz bilmiyorum. Yalnēz ben dedim ki Demirci 
Mehmet Efeônin Isparta ve havalisinden ahaliden baskē ve tehditle topladēĵē para 
Osman Zekiônin evinden alēnarak, benim arabamla Refet Paĸa Hazretleri 
tarafēndan gºt¿r¿lm¿ĸt¿r. Miktarē ne kadardēr bilmiyorum? Bºyle sºylemedim mi? 
(evet sesleri) Paĸa Hazretleri bu parayē ne ĸekilde almēĸ ve ne nasēl harcamēĸ ise 
Paĸa Hazretlerinin bu ĸaibeden kurtlumsak i­in bu k¿rs¿den bu meseleyi izah 
etmeleri lazēmdēr.  

REFET PAķA (Ķzmir): Nadir Efendi sºylediklerinin son tarafēnda gizli noktasēnē 
sºyledi. Ben ĸaibeyi ortada, malum gºr¿yorum. Nadir Efendiô o ĸaibenin ya 
makamēnē bilmiyor veya varsa kendi kafasēnda vardēr.  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Halk tarafēndan bºyle bir ĸaibe olduĵunu gºr¿yorum. 
Size ait bir ĸ¿phe vardēr. Bu ĸ¿phenin giderilmesi ben de arzu ediyorum.  

REFET PAķA (Devamla): Nadir Efendi ge­en g¿n bir rakamlar koymuĸtur. Nadir 
Efendi mebustur, Isparta Mebusudur ve bu para da Isparta'dan alēnmēĸtēr. Nadir 
Efendi o zamanlarda aynē zamanda Isparta'da idi.  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Hayēr burada idim.  

REFET PAķA (Devamla): Nadir Efendi ondan sonra biliyor ki Isparta ­ok tehlike 
ge­irdi. Nadir Efendi de o tehlike i­inde idi.  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Memleketim o bakēmdan size ĸ¿krandēr.  

REFET PAķA (Devamla): Herhalde tetkik etmesi lazēm gelirdi. Nadir Efendi 
paranēn kendi arabasēyla gittiĵini bildiĵi halde, paranēn nasēl alēndēĵēnē ve ne 
ĸekilde alēndēĵēnē bilmesi de lazēm gelirdi. Nadir Efendi paranēn kendi arabasēyla 
gittiĵini bildiĵi halde bu paranēn, Mebus olmasē itibariyle oranēn H¿k¿metinden, 
Mutasarrēfēndan nasēl alēndēĵēnē, nasēl sevk olunduĵunu da bilmesi lazēm gelir. 
Mesele paranēn ne olduĵundan evvel, nereden alēnmēĸtēr meselesidir ve miktarē 
meselesidir. Nadir Efendi ifadesinde para i­in de bir miktar tayin etmiĸtir. ķimdi 
arkadaĸlar Anadolu meselesinin baĸladēĵē g¿nden beri, Y¿ce Meclisin 
teĸekk¿l¿nden biraz evvelinden beri ben bºyle birtakēm maceralar peĸinde, aĸaĵē 
yukarē, saĵdan soldan koĸtum. Hakikaten bu son seneler zarfēnda, bu ¿­ senelik 
hayat i­inde ­ok koĸtum ve Millete karĸē b¿y¿k hesaplarēm var. Fakat aranēzda 
uzun boylu kalmak fērsatēna nail olamadēĵēmdan dolayē bu hesabē vermeye 
muvaffak olamadēm. Bu meseleyi sºylemek mecburiyetindeyim.  Demirci Mehmet, 
Ethem meseleleri hemen aynē zamanda ve bunlar birbirleri ile alakalē idi. Aynē 
zamanda Y¿ce Heyetiniz pek©l© bilir ki o zaman H¿k¿met hen¿z mevcut deĵildi 
veya ismen mevcut idi. O zaman Ķ­iĸleri Vekili olan benim emirlerimin kudreti 
hemen Ankara'nēn dēĸēna ­ēkmēyordu. Ankara dēĸēnda b¿y¿k bir anarĸi vardē, her 
tarafta birtakēm kuvvetli kuvvetsiz topladēklarē insanlar halkēn baĸēna bela 
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oluyorlardē. Konya isyanē da ­ēktē. Konya hadisesini hususi bir toplantēda 
arkadaĸlarē topladēm ve arz ettim. O g¿n hatērēma iyi geliyor ki zannederim Nadir 
Efendi ilk defa benim Konya'ya giderek bu iĸi biran evvel halletmemi sºyledi.  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Bendeniz sºyledim.  

REFET PAķA (Devamla): Bendeniz ufak bir kuvvetle Konya'ya gittim. ¢orum'dan 
geldiĵim zaman Y¿ce Heyetinizden bazē arkadaĸlarēn alkēĸladēĵē muazzam bir 
s¿vari alayēm vardē ve bu alay muntazam ufak bir s¿vari alayē idi. Allahēma ­ok 
ĸ¿k¿rler, hamdolsun bug¿nk¿ muntazam ordunun ­ekirdeĵini teĸkil etti. Ben tabii 
oraya gittim, Konya Ķsyanē sērasēnda Demirci de Manavgat taraflarēna musallat 
olmuĸtu. Demirci'nin vaziyetini pek©l© bilirsiniz. Demirci'nin etrafēnda bulunanlar 
her t¿rl¿ emrin, n¿fuzun, h¿km¿n haricinde yaĸarlar, her t¿rl¿ fenalēĵē yaparlardē. 
Vaziyet o kadar fena bir dereceye gelmiĸti ki b¿t¿n kºyl¿ler Antalya'ya h¿cum 
etmiĸlerdi, ortalēk yanmēĸ mahvolmuĸ bir hale gelmiĸti. Ayrēca yeni bir isyan 
belirtileri hissolunuyordu. Ben vaziyeti gºrd¿m ve meseleyi derhal halletmeye 
karar verdim. O zaman da Demirci Konya'da idi. Demirci'yi yanēma ­aĵērdēm. 
Demirci gelmedi, bazē yanlēĸ d¿ĸ¿nceler Demirci'yi yanēma gelmekten menetti. 
Demirci' nin yanēndaki insanlarē ikna etmek istedim. Hatta Demirci'ye bir subay 
gºndermek istedim. Hatta ikna ve itimat i­in yanēndaki bu adamlarē def edip de bu 
alaylarē namuslu insanlardan kurulu bir asker halinde getirebilmesi ve bu 
kuvvetleri takip edip makineli t¿fek gºndermeye karar verdim ve yola ­ēktēm. Yola 
subay ­ēkarmak istedim ve bu ĸekilde Demirci'nin en kºt¿ olan kuvvetlerini iyi bir 
hale getirmek istedim. Maksadēm bu idi. ¢¿nk¿ yalnēz Demirci'nin elinde bin beĸ 
y¿z atlē vardē. H©lbuki ben hen¿z o kadar kuvvetli deĵildim ama kuvvetim 
­oĵalmakta idi. Halktan ve her taraftan, oradan, buradan nutukla, gºzyaĸē ile her 
tarafēn yardēmē ile benim altēlarēmēn adedi artēyordu ve nihayet buradan ­ēktēĵēmda 
benim emrimde iki y¿z atlē varken yedi y¿z atlēya sahip olmuĸtum. Demirci'ye karĸē 
harekete ge­tiĵim zaman yedi y¿z atlē olmuĸtu. Bunlar hep o zaman halkēn 
imanēyla, yardēmlarēyla oldu, H¿k¿met parasēyla deĵil. H¿k¿metimiz zaten mevcut 
olmadēĵēndan doĵrudan doĵruya halk tarafēndan verildi. Nihayet g¿n¿n birinde 
Demirci'nin merkezi olan Ķĵdecik Kºy¿ne yaklaĸtēm. Demirci o vakit bir tarafē 
Eĵridir, Burdur, bir tarafē da Uluborlu olmak ¿zere bu mēntēka i­indeki b¿t¿n 
kºylere h©kim olmuĸtu ve Isparta'da iyi bir kuvveti vardē. Bilinen usullerle taarruz 
etsem, Demirci'nin ­ok kuvvetine karĸē muvaffak olamayacaĵēm, memleket 
periĸan olacaktē. Verdiĵim karar doĵrudan doĵruya bu geniĸ mēntēkanēn 
kenarēndan vurmak deĵil, doĵrudan doĵruya d¿ĸmanēn gºbeĵine girmek ve orada 
bombayē patlatmaktē. Bu tehlikeli bir ĸeydi. Ben d¿ĸmanēn i­erisine giriyorum. Eĵer 
muvaffak olamazsam i­imizden hi­ bir kimsenin canē kurtulamayacaktē. Fakat 
muvaffak olabilmek i­in baĸka ­are yoktu ve muvaffak olmak lazēmdē. Muvaffak 
olamazsam b¿t¿n o havali, memleket denizden ta Ereĵli'ye kadar olan mēntēka 
ateĸ i­inde kalacaktē. ¢¿nk¿ Sºke'den, Menteĸe'den, Antalya'dan, Manavgat'tan, 
Akseki'den, Seydiĸehir'den, Yeniĸehir'den, Nevĸehir'den her taraftan asiler orada 
toplanmēĸtē. Eĵer ben muvaffak olamazsam bunlar b¿t¿n memleketi ateĸ i­inde 
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bērakacaklardē. O halde vaziyet korkulu idi. Vaziyeti kurtarabilmek i­in kendimi 
deĵil, memleketi d¿ĸ¿nd¿m, ĸahsēmē feda ettim. Onun i­in bir sabah beraber 
doĵrudan doĵruya Demirci'nin merkezi olan Ķĵdecik Kºy¿ne vardēm. H©lbuki ben o 
zaman oraya gitmek i­in sekiz saat kadar bir mesafeyi Demirci kuvvetlerinin 
yerleĸtiĵi kºylerin arasēndan ge­erek gitmek mecburiyetinde idim. Bunlar haberdar 
olursa meselede muvaffakiyet imk©nē yoktu. Bunun i­in bunlarēn arasēndan, bu 
kºylere uĵramaksēzēn, yēlanlar gibi s¿r¿nerek, dolaĸarak ĸafak sºkerken 
Demirci'nin evinin ºn¿nde bulundum. Orta yerde en m¿him iki merkez vardē. Birisi 
Isparta, diĵeri Burdur. Aldēĵēm malumat o g¿nlerde Isparta'nēn yaĵma edilmekte 
olduĵu ĸeklinde idi. Hatta buna dair vesika da elime ge­ti.  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Servet sahibi olanlarēn listesi, Efendim. 

REFET PAķA (Devamla): Bunun i­in Isparta ve Burdur mutasarrēflarēna 
meseleden haberdar etmek lazēm geliyordu ki her ihtimale karĸē hazēr bulunsunlar. 
H©lbuki Demirci'nin o kadar kuvveti vardē ki o kadar ­ok eli vardē ki ben herhangi 
tarafa daha evvel bir emir versem onun kulaĵēna ge­ecekti. Ben Dinar merkezinde 
bir subay bēraktēm ve ona iki telgraf gºnderttirdim. Birisi Isparta Mutasarrēflēĵēna, 
diĵeri Burdur Mutasarrēflēĵēna. Dedim ki Demirci meselesini kati olarak halletmeye 
karar verdim. Meseleyi halletmek i­in k©fi kuvvet vardēr. Silah patlamasēna ihtiya­ 
gºsterecek midir bilmiyorum. Ben bu telgraf sizin elinize vardēĵē vakitte, ĸafak vakti 
Demirci'nin evinin ºn¿ndeyim. Bu telgraf size vardēĵē zaman top sesleri iĸitirseniz 
bu meselenin silah kuvvetiyle halledilmekte olduĵunu anlarsēnēz ve ĸehirlerinizin 
yaĵmaya maruz kalmasē gibi bir fenalēk ­ēkmasē ihtimali vardēr. Onun i­in bu 
telgrafē alēr almaz her t¿rl¿ ĸeye hazēr bulununuz, dedim. Bu ĸekilde hareket edildi 
ve ben Ķĵdecik'te bulunduĵum zaman Isparta ve Burdur mutasarrēflarē meseleyi 
biliyorlardē. Ancak o zaman biliyorlardē. Ondan evvel bilselerdi Demirci de bilecekti 
ve nihayet silah patlatmak l©zēm gelirdi ve yine top ve t¿fek patladē. Efendiler 
Allanēn izniyle ve Milletin desteĵi ile on dakika i­erisinde o muazzam saltanat 
yēkēlmēĸ ve Demirci de ka­mēĸtē. Etrafēndakileri bastērdēk, ºn¿m¿ze geleni 
yakaladēk. Arkadaĸlar bir ĸey daha sºyleyeceĵim, ­¿nk¿ bu benim i­imde derttir. 
¢oktan beri sºylemek istiyordum, fakat fērsat bulamadēm. Arkadaĸlar, Ordunun 
iyiyi kºt¿den ayēran bir hususiyeti vardēr. Ben, Ordu yanēnda bulunduĵum zaman 
hi­ bir ĸey deĵilim. Ordu, arkadaĸlar saftēr, dilsizdir. O, etraftan gelecek 
taarruzlara, ateĸlere m¿dafaa hakkēna bile haiz deĵildir. Onu m¿dafaa edecek 
olan buradaki Y¿ce Meclisinizin mesul olan amirleridir. Ordu kumandanē 
bulunduĵum zaman ben de aĵzēmē a­ma salahiyetini haiz deĵilim. ¢¿nk¿ aĵzēmē 
a­arsam Ordunun inzibat ve asayiĸini ihl©l etmiĸ olurum. Ķĸte Ordunun vazife 
namusu odur. Onun i­in ordu hesabēna sºylediĵim zaman, ­¿nk¿ oradaki insanlar, 
hatta Meclisin mebusu olsa bile, ne orada ve ne de burada aĵzēnē a­ma hakkēnē 
haiz deĵildirler. ¢¿nk¿ o vakit o ordunun inzibat ve asayiĸi ihl©l edilmiĸ olur. 
ķahsen tanēmēyorum, Menteĸe Mebusu Sadettin Bey...  

SADETTĶN BEY (Menteĸe): Bendenizim Efendim. 
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REFET PAķA (Devamla): Teĸekk¿rler ederim. O vakit tahminen daha o zamanlar 
saadettin Bey bu k¿rs¿den bir­ok hayvanlarēn alēndēĵē ve bu hayvanlarēn suiistimal 
edildiĵini bana hitap ettiler. O zaman ka­ at alēnmēĸtē Saadettin Bey?  

SADETTĶN BEY (Menteĸe): Denizli'de iĸittim, on beĸ at Efendim.  

REFET PAķA (Devamla): On beĸ deĵil, yedi y¿zd¿r. Demirci'nin kendisine ve 
etrafēndakilere mahsus tamam yedi y¿zd¿r, on beĸ deĵil Beyefendi, tam yedi 
y¿zd¿r. Yedi y¿z at, yedi y¿z t¿fek ele ge­ti ve hemen mevcudum bin beĸ y¿z kiĸi 
oldu ve bazē arkadaĸlarēnēz o bin beĸ y¿z kiĸiyi resmige­it halinde ge­erken 
gºrd¿ler.  

ABĶDĶN BEY (Lazistan): Zaten bu mesele de Y¿ce Meclise bildirilmiĸtir.  

REFET PAķA (Devamla): Binaenaleyh burada bu meseleyi arz etmekle, o vakit 
cevapsēz kalan meseleyi ifade etmiĸ oluyorum. Yani benim tarafēmdan yakalanan 
on beĸ deĵil, yedi y¿z olduĵunu a­ēklamēĸ oluyorum. Arkadaĸlar, hi­ top patlamaz, 
Isparta ve Burdur mutasarrēflarē da ellerinden geleni yapmēĸlardēr. Burdur'da pek 
asi kuvvet yoktu. Fakat Isparta'da asi kuvvetler vardē. Isparta'da bulunan 
kuvvetler, Isparta M¿dafaayē Hukuk Cemiyetinin ve bazēlarēnēn yardēmē ile tesirsiz 
hale getirildiler. Bilhassa ismini bu k¿rs¿den h¿rmetle y©d edeceĵim, bir k¿­¿k 
r¿tbeli subay, ciddi y¿z¿ siyah, fakat kalbi beyaz, Arap Y¿zbaĸē Nuri, ķimdiye 
kadar en y¿ksek bir iman ile her t¿rl¿ fedak©rlēĵē gºstermiĸ a­ kalmēĸ, esaret 
hayatē ge­irmiĸ, her t¿rl¿ fedak©rlēĵa katlanmēĸ, d¿ĸman peĸinde yalēn ayak 
koĸmuĸ namuslu bir subay, bir askerdir.  

BĶR MEBUS BEY: Fakat hi­ bir himaye gºrmemiĸtir.  

REFET PAķA (Devamla): Ben bu k¿rs¿den, o askere karĸē olan ĸ¿kran vazifemi 
Milletin huzurunda arz ediyorum.  

TEVFĶK R¦ķT¦ BEY (Menteĸe): Evet, ­ok eski bir kahramandēr.  

REFET PAķA (Devamla): Bu arkadaĸ ki hatta bu Demirci'nin adamēdēr.  

ķEVKET BEY (Beyazēt): Paĸa Hazretleri, ĸimdiye kadar o subay terfi etmiĸ midir?  

REFET PAķA (Devamla): M¿saade buyurunuz, sºz¿m¿ tamamlayayēm. Bu 
subay, bu gºn¿ll¿ arkadaĸ, vatanperver olduĵu halde bazē zamanlarda Demirci'nin 
adamēdēr diye yanlēĸ anlaĸēldē, kºt¿l¿klere maruz kaldē, yine tahamm¿l etti ve 
sesini ­ēkarmadē. Hi­ bir zaman ĸik©yet etmedi ve hi­ bir zaman da bir hak ve 
m¿k©fat istemedi. Bu arkadaĸēn yardēmē ile Isparta'da Demirci'nin Vekili bulunduĵu 
halde, orada bulunan Demirci'nin, bazē adamlarēnēn ve hatta Demirci ­etesinden 
bazēlarēnēn da yardēmē ile orada bulunanlar derlenmiĸ toplanmēĸ olanlarēn 
ellerinden silahlarēnēn alēnmasē y¿z¿nden bir fenalēĵēn ­ēkmamasē da temin 
edilmiĸtir. Ķĵdecik Kºy¿ meselesi ºĵleye kadar devam etti, oradan sonra ilk 
yetiĸeceĵim bir yer vardē. Firar edenleri tuttuk ve kºylerdeki asileri takip ettik ve 
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onlarē yakaladēk, ellerinden silahlarēnē aldēk, baĵladēk ve hemen ilk iĸim Isparta'ya 
yetiĸmek oldu. Isparta b¿y¿k bir merkez, bir askeri mevki olduĵu i­in yapacaĵēm 
iĸi gayet b¿y¿k d¿ĸ¿n¿yordum. ¢¿nk¿ Isparta yaĵma edilecekti ve benim 
hareketim y¿z¿nden memleketin herhangi bir kēsmē zarara ve hasara uĵramasēnē 
istemiyorum. (Allah sizden razē olsun sesleri) Isparta'ya koĸtuĵum zaman oradaki 
vaziyeti bilmiyordum. Isparta'ya girdim, vaziyeti ºĵrendim ve anladēĵēm asiler 
hakkēndaki vaziyet idi. Ķĸte o zaman mahalli idare bir ĸey yapmēĸtē. Bu hareket 
tabii bence yanlēĸtē. Demirci'nin hanēmē kocasēnēn yanēnda idi ve o da kocasē ile 
beraber ka­mēĸtē. Fakat ­ocuklarē evde idi. ¢ocuklarē, kendi malē olan evden 
­ēkarmēĸlar, arabacēsēnēn evine gºndermiĸler. Daha doĵrusu sokaĵa atmēĸlar. 
ķimdi bu vaziyeti tersine ­evirmiĸ, o g¿ne kadar Demirci'nin ºn¿nde el pen­e 
divan duran Mutasarrēflēk, vaziyet deĵiĸir deĵiĸmez, eĵeri dºveceĵine semerini 
dºvmek t¿r¿nden bir iĸ yapmēĸ. Efendiler, bu hal ­ok acē idi. Bana acē geldi. Tabii 
ki Demirci hata etti, Demirci fenalēk yaptē, fakat arkadaĸlar yine huzurunuzda itirafa 
mecburum. Demirci benim arkadaĸēmdēr, onunla sekiz sene gezdim. Yalnēz ilk 
silahē beraber patlatmadēk ve ben orada yoktum, ben o ĸerefe d©hil deĵilim. Fakat 
ilk zamanlarda kuvvetler yokken, orada kendi kuvvet ile kendi fikri ve kendisinden 
hakikaten pek y¿ksek olan bir T¿rk zek©sē ile oradaki iĸleri idare etti. Demirci'nin 
fenalēĵē da fenadēr, fakat Demirci'den daha ­ok etrafēnda bulunan m¿nevver 
insanlarēn da kabahatleri vardēr. (bravo sesleri) Demirci bu fenalēĵē yaptē ise bu 
fenalēĵēn ­oĵunu etrafēndakiler yaptērdēlar. Etrafēndakiler bunu kendileri kazanmak 
i­in yaptēlar. Demirci'nin vatani vazifesini tarih kaydederken ki hizmetini tarih hi­ 
bir zaman unutmayacaktēr, fenalēĵēnē da kaydedebilir. Fakat ben iyiliklerini 
sayacaĵēm. Binaenaleyh bizim Demirci'ye karĸē bir vazifemiz, bir borcumuz vardē 
ve o borcumuz da hi­ olmazsa ­ocuklarēnē sokaĵa atmamaktē.  

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Efendim, Demirci'nin ilk baĸēndaki vatani vazifelerini 
tarih kaydedecektir, fakat fenalēklarēnē sayarken iyiliklerini de atmayalēm, 
unutmayalēm.  

REFET PAķA (Devamla): Arkadaĸlar, asēl meselenin en m¿him noktasē, iĸin ilk 
g¿n¿nde orada kendi kendilerine bu m¿dafaayē tertip eden insanlarē takdir 
etmelidir. Bunlar her kim olursa olsun belki bu gibi hatalar olabilir, fakat hepsi 
bendenizce b¿y¿k insanlardēr. ¢¿nk¿ onlar hatalarēndan evvel ve herkesten evvel 
d¿ĸman karĸēsēnda m¿dafaayē uyandērmēĸlar ve d¿ĸmana karĸē koymuĸlardēr. Ķĸte 
bu sebepten hepsine karĸē bir h¿rmet, bir saygē beslemekteyim. Arkadaĸlar 
Demirci ­ekildi gitti. Demirci'yi ĸ¿phe etmeyiniz ki yakalayacaktēm, fakat ufak bir 
hatamēz sebebi ile ilk silahēn yanlēĸ atēlmasēnda Demirci derhal firar etti. Yani silah 
patlamadan Demirci fērladē ve yakalanamadē. Demirci oradan ­ēkēp gittikten sonra 
Denizli taraflarēnē tuttu. Arkadaĸlar, Demirci ºyle bir adamdēr ki ¿­ beĸ kiĸi ile 
herhangi bir yerden gºr¿nse pek m¿him bir tesir yapardē. Arkadaĸlar, halkē 
titretmiĸ, halkē yēldērmēĸ, halkē korkutmuĸtu. Halk Demirci'nin isminden korkuyordu, 
ĸahsēndan korkmuyordu.  
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HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Efendiler, fakat Demirci o ĸiddeti gºstermemiĸ olsaydē 
Cephenin bug¿nk¿ vaziyeti bºyle olamazdē.  

REFET PAķA (Devamla): Mesele Demirci meselesi deĵildir. Meselenin safhalarēnē 
sērasēyla arz edeceĵim. Demirci'nin iyilikleri yanēnda m¿thiĸ fenalēklarē da vardēr. 
Demirci halkē adamakēllē korkutmuĸ, yēldērmēĸtē. Bir defa Demirci, asi olarak daĵa 
­ēkarsa halka yapacaĵē zul¿m ­ok muazzam olacaktē. Demirci'nin takip ve 
yakalanmasē i­in muazzam kuvvetler sevk etmek lazēm gelirdi. Bu, H¿k¿mete, 
Memlekete ­oĵa mal olur. Denizli hadisesi gºz¿m¿z¿n ºn¿ndedir. Demirci'nin o 
kadar ĸiddetli hareketleri vardēr ki cidden insanēn t¿ylerini ¿rpertir. Demirci'nin 
ka­ēp kurtulmasē ve nihayet bir asi olarak daĵa ­ēkmasē fena idi, fena olacaktē. Ben 
bu hareketinden korktum. Fakat arkasēna d¿ĸ¿p takip etsem kuzeyde vazifem var. 
O kēsma girmek istemiyorum. Yani ¢erkez Ethem i­in K¿tahya mēntēkasēna hemen 
dºnmek mecburiyetinde idim. Binaenaleyh yapacaĵēm ĸey ĸu oldu, Demirci'nin 
­ocuklarēnē evine getirmek ve bakēmlarēnē temin etmek ve Arap Y¿zbaĸē Nuri 
Efendiôyi Demirci'nin arkasēndan koĸturmaktē. Demirci eĵer namusunca oturursa, 
kanuna itaat ederse canē, malē, ērzē, namusu, hanēmē benim emanetimde olacaktē, 
aksi halde Demirci elimden kurtulamazdē. Demirci ve ailesinin ben b¿t¿n hayatēna 
kefil idim. Demirci beyaz ekmek yemeye artēk alēĸmēĸtē, mecbur olmazsa daĵa 
­ēkacak halde deĵildi, mecburi olmazsa daĵa ­ēkēp da mēsēr ekmeĵi yiyecek bir 
halde deĵildi. Binaenaleyh bu ruh halinden istifade ettim, arkasēndan bu haberi 
gºnderdim ve hatta Demirci'nin ­ocuĵunun bir fotoĵrafēnē da gºnderdim. 
Arkadaĸlar, Demirci'nin evine girdiĵim zaman eĸya namēna bir ĸey kalmamēĸtē. 
Eĸyanēn bir kēsmē da emanetmiĸ, o eĸyalarē sahipleri gelip almēĸ, bir kēsmēnē da 
hizmet­isi vesairesini kovulduĵu zaman hususi eĸyalarē diyerek alēp 
gºt¿rm¿ĸlerdir. Silaha ait her ne varsa bunlarē askeri eĸya diye almēĸlar, depoya 
gºt¿rm¿ĸler. Demirci'nin ambarēnda buĵday, nohut vesaire var ve bir de 
Demirci'nin kasasē var. Ben Demirci'nin kasasēnēn, onu tatmin i­in Demirci'ye 
malēnēn, namusunun, ērzēnēn korunacaĵēnē anlatmak i­in, a­ēlmamasēnē istedim ve 
Demirci'nin kasasēnē Isparta H¿k¿metine m¿h¿rlettim ve ben de m¿h¿rledim. 
Binaenaleyh Demirci'nin kasasē Refet Paĸa tarafēndan a­ēlmadē. Aynē zamanda 
garip tesad¿f olarak, Demirci'nin yanēnda bulunan bir ka­ kiĸi ki birisi Burdurlu 
Fahrettin Aĵa, bir diĵeri de Albay ķefik Bey ki benim emrim ile gelmiĸti. Fakat ben 
o akĸam orada bulunamayacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sabahleyin baskēnē yaptēm. H©lbuki 
ne yazēk ki ķefik Bey orada bina i­inde idi. Kendisi ateĸ i­inde kaldē. Demirci'nin 
Hanēmē firar ederken bir ka­ par­a, sekiz par­a elmasēnē ki bu elmaslar kºyl¿ 
elmasē, hizmet­isine bērakmēĸtē. Ona bir de beĸi bir yerde altēn dizisi vermiĸ. ķefik 
Bey bunlarē Ispartaôya getirdi ve belediyeye bir tutanak karĸēlēĵēnda teslim etti veya 
M¿dafaayē Hukuk ķubesine teslim etti.  

NADĶR BEY (Isparta): Paĸa Hazretleri Demirci'nin cinayeti...  

REFET PAķA (Devamla): Nadir Efendi, mesele ona gelince bahsedeceĵiz. ķimdi 
para meselesinden bahsediyoruz. Ondan da bahsedeceĵiz Efendim. Bu paralarē 
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ķefik Bey oraya teslim etmiĸ, ben de o gece Demirci'nin evinde kaldēm ve ertesi 
sabah her iĸte s¿rati tercih ettiĵim i­in, acilen yetiĸmeye karar verdim. Ertesi g¿n 
de Burdur'a gittim. Oradan Ke­iborlu'ya gittim. Ispartaôda bulunduĵum g¿n, 
sērasēyla arz edeyim. Ke­iborlu'ya geldiĵim zaman artēk kuzeye gideceĵim, 
Karahisar ¿zerinden K¿tahya'ya, oradan da ¢erkez Ethemôi takip i­in Manisaônēn 
Demirci Kazasēna gideceĵim. Fakat aklēma baĸka bir ĸey geldi. Demirci her 
ĸeyden gayet hēzlē malumat alēr, eli ­abuk ve kendisinden istifade eden adamlar 
­oktu. Bu adam kasasēnēn Isparta'da olduĵunu haber alabilirdi. Kasada ne 
miktarda para olduĵunu bilmiyorduk. Bir gece karanlēĵēnda ¿­ kiĸi ile Demirci 
Ispartaôya girerse veya adam ben Demirci'yim diye Ispartaônēn yanēnda baĵērsa 
veya ¿­ dºrt silah atsa Isparta yanardē, hem de Demirci kasayē alēr giderdi. 
Demirci, Ķĵdecik'ten firar ettikten sonra, bana Denizli'den lanet ettiler, mademki 
tutamayacaktēn ni­in uyur yēlanēn kuyruĵuna bastēn, bizi yaktē yēktē, diye. Biraz da 
Isparta'yē yaksēn yēksēn, Demirci'yi tekrar bizim baĸēmēza getirdi, Allah belanē 
versin dedirtmek istemedim. Demirci'nin o havalideki kudreti bug¿n de az deĵildir. 
Bug¿n h©l© o havali ahalisi kuvvetinden korkar. ¢¿nk¿ yaptēklarē dehĸetin tesiri az 
deĵildir. Demirci bug¿n¿n eĸkēyasē deĵildir, D¿nya Harbinden beri ĸaki bir 
adamdēr. Sonra arkadaĸlar, Isparta Mutasarrēflēĵēna bir emir verdim ve dedim ki 
sizin emrinizde olmak ¿zere Kalem Reisi, ķube Reisi, Polis Merkez Memuru, 
M¿dafaayē Hukuktan bir ¿ye, Ķdare Meclisinden bir ¿ye olmak ¿zere gidiniz, bir 
komisyon teĸkil edip Demirci'nin kasasēnē a­ēnēz. Demirci'nin ka­ parasē varsa 
tespit ediniz. Tutanaktan birisi sizde kalsēn ve birini de bana gºnderiniz. Parayē 
aynen bana gºnderiniz ve Hanēmēnēn elmaslarē belediyededir galiba, onlarē da 
bana gºnderiniz ve bu iĸi sabaha kadar tamamlayēnēz. Ķĸte arkadaĸlar ertesi g¿n¿ 
oranēn M¿dafaayē Hukuk ¿yelerinden Posta ve Telgraf M¿d¿r¿ Mehmet Efendi ve 
Polis Merkezi Memuru Ke­iborlu'ya geldiler ve tutanakla paralarla elmaslarē bana 
teslim ettiler. Arkadaĸlar bu kadar parayē benim i­in saymak kolay olsaydē, bunlarē 
hepsini alēp heybeye koyacaktēm. Yani aklēma gelmiĸti ki bir g¿n gelip de hesap 
sorulacaĵē. Bir g¿n gelip de Demirci'yi kovalayan, Ethem'i kovalayan, o havalide 
bu iĸi yapan bir adamdan bunun hesabēnē isteyeceĵinizi ¿mit etmezdim. Ben ºyle 
zannediyorum ki bu otuz bin lirayē ben aklēm ve harcadēm desem ­ok iyi ettin 
diyeceklerdi. Sonra bu kadar para saymam ve o m¿ddet oralarda kalmak m¿mk¿n 
olmadēĵēndan Kararg©hēn Baytarēna saydērdēm. 1 800 lira paradan 510 kuruĸ eksik 
­ēktē.  

BĶR MEBUS BEY: ¥deyin (g¿l¿ĸmeler)  

REFET PAķA (Devamla): Tutanak hazērlandē ve hepimiz imzaladēk. Bu tutanaĵēn 
bir sureti Isparta'da Mutasarrēflēkta mevcuttur. Arkadaĸlar bu para ne oldu? ķimdi 
size arz ettiĵim gibi Demirci'nin her ĸeyin muhafazaya aldērdēm. Devesini, 
kerestesini, tahtasēnē, halēsēnē, seccadesini, elmasēnē, evrakēnē, parasēnē, masasēnē 
bilmem nesini, her ĸeyini. Arz ettiĵim gibi Demirci eĵer sºz¿nde durup namusu ile 
oturur isyan etmezse, her ĸeyini iade edeceĵim. Irzēnē, namusunu, her ĸeyini ben 
kefil oldum. Nihayet Demirci bana m¿racaat etti, kendisi daĵdan indi, geldi ve 
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Arap Y¿zbaĸē da yanēnda beraber, onun nezareti altēnda. Ķlk defa Hanēmēnē yanēna 
gºnderdim. Daha evvel Demirci Hanēmē ile birlikte ka­mēĸtē. Hanēmē iki g¿n sonra 
Ispartaôya gelmiĸti. Demirci'nin Hanēmēnēn Demirci ¿zerinde haiz olduĵu 
ehemmiyeti bildiĵim i­in Demirci'nin yanēna gitmesine mani oldum. Uzun m¿ddet 
Ispartaôda ikamet ettirdim. Nihayet Demirci'nin artēk uslandēĵēna kani olduĵum i­in 
ailesini gºnderdim. Her ĸeyi zamanē geldik­e verdim ve ailesine para verdim, 
elmaslarēnē evvela ailesiyle birlikte gºnderdim, para gºnderdim, kēymetli eĸyalarē 
ĸunlardēr. Kuĸ ĸeklinde gºĵ¿s iĵnesi, kuĸ ĸeklinde firkete, maakordon kadēn saati, 
taĸlē k¿pe bir ­ift, taĸsēz k¿pe bir ­ift, bir Medine k¿pesi, kelebek k¿pe, muhtelif 
ebatta halē seccade, kilim. Bunlar Demirci'ye ait eĸyalardēr ve Demirci'nin evinde 
bulunmuĸtur. Menderes Grup Kumandanlēĵē Yaveri Raĸit Altay Beyôe, bºyle tedrici 
tedrici her ĸeyi kendisine iade ettirdim. Ķlk evvela har­lēk olmak ¿zere beĸ y¿z lira, 
daha sonra ¿­ y¿z lira, bu ĸekilde gºnderiyordum. Nihayet G¿ney Cephesi 
Kumandanlēĵēndan ayrēlmam emri geldi. Ben buraya, Ankaraôya gelecektim. 
Parasēnē kendisine iade etmek i­in iki taksitte olmak ¿zere ve evvela yarēsēnē 
vermek ve biraz daha s¿k¾net ge­sin, bir m¿ddet sonra diĵer yarēsēnē vereceĵim 
zaman i­in gelsin, dedim. Bu parayē yanēmda taĸēyamazdēm ve baĸkasēna da 
Demirci'nin ĸu parasēnē muhafaza et diyemezdim. Demirci de sēkēĸtēk­a benden 
para istemeye baĸlamēĸtē. Ondan evvel yazdēĵē telgraf ve mektuplarēnda arz eder, 
ellerinizi sēkarēm, diyen Demirci bu defa arz eder, ellerinizi ºperim, diyordu. Son 
derece sēkēntēdayēm, k©fi miktar para gºnderilmesini rica ederim, on dokuz deve 
kendi malēmdēr, beĸ bin banknot bor­ aldēm, borcumu veremedim, diyordu. Sonra 
bir Brovnik tabanca ve bir adet kērma ­ifte alēnmasēnē ve gºnderilmesini rica 
ederim, diye bir telgrafē var. Bu telgraf 28.4.1337 tarihinde yazēlmēĸtē, ben de 
Konya'dan hareket etmek ¿zere idim. Ben buraya geleceĵimi yazdēm ve ĸu suretle 
cevap verdim. Parayē alelade birisiyle gºndermek m¿mk¿n olamayacaĵē i­in 
kendinizce emin olan birini gºnderiniz, parayē ona verip gºndereceĵim, dedim. 
Ķkinci Ķnºn¿ Zaferi g¿nleri idi. Onun ¿zerine Arap Y¿zbaĸēnēn beni Karahisar'da 
bulacaĵēnē farz ederek gºndermiĸ idi. Fakat bana yetiĸemedi Tren tabii beklemedi. 
Ben Ankaraôya geldim, Arap Y¿zbaĸē beni takiben buraya kadar geldi. Burada bu 
paralarē yalnēz bunun i­inde Demirci'nin kasasēndan ­ēkan kērk iki adet beĸi bir 
yerde ve karēsēnēn elmaslarēyla beraber Isparta Belediyesine teslim olunan yirmi 
beĸi bir yerde midir nedir, adedini unuttum, elmaslarē gºnderdiĵim zaman parayē 
gºndermemiĸtim. Yalnēz elmaslarē gºndermiĸtim. Ķlk defa paralarē 
gºndermemiĸtim. Demirci'nin Hanēmēna ait olmak ¿zere ve beĸi bir yerde olarak 
ve diĵerleri de o zamana kadar muhtelif sēkēntē sebebiyle Demirci harek©tē 
esnasēnda subaylara maaĸ olarak verdim, tahsil ettim, yerine koydum, bir ka­ defa 
bu ĸekilde devrettim ve nihayet bu saydēĵēm hesap i­erisinde bir Osmanlē lirasē 
pek©l© bilirsiniz beĸ lira idi ve bu son aylara ait bir Ķngiliz lirasē da zannederim altē 
lira hesabiyle bunlarē alēp verdik. Netice itibariyle aĸaĵē yukarē otuz bin lira kadar 
bir para Arap Y¿zbaĸē vasētasēyla, beĸ y¿z lira aĸaĵē, beĸ y¿z lira yukarē onu 
kestiremiyorum, ¿zerine miktarēnē yazdēm ve Demirci Mehmet Efeôye gºnderdim. 
Demirci'nin para hik©yesi budur. O zamanlar Efeônin emrimde bir miktar asker 
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vardē. Bunlarē bir s¿vari kētasē haline sokabilmek i­in ­alēĸēyordum. Bunun i­in ona 
subay gºnderdim, makineli t¿fek gºnderdim. Asēl maksadēm Demirci'nin elindeki 
silahlarē almak ve onlardan istifade etmek idi. Demirci nihayet bu fikre, kendisinin 
Isparta'da bulunmasē ve Konya'ya gelmemesi ĸartēyla muvafakat eder gibi 
gºr¿nd¿. Fakat el altēndan ­evrilen hesaplar gayet uzundur. Ona ait bahis 
a­mayacaĵēm. Onlar baĸka bir mesele. Kumandan olarak Arap Y¿zbaĸēnēn 
kumandan olmasēnē ikimiz de kabul ettik. ¢¿nk¿ Arap Y¿zbaĸēnēn ne kadar 
namuslu olduĵunu ben biliyordum. Demirci Efe de buna emniyet ediyordu. Ķki taraf 
da Y¿zbaĸē Nuri Efendi kumandasēnda bir alay teĸkil edecek, bu muntazam bir 
alay olacak, makineli t¿fek olacaktē. Ķĸin i­y¿z¿, Demirci zannediyordu beni idare 
ediyor, ben de zannediyordum ki Demirci'yi idare ediyordum. Ķki taraf birbirlerini 
aldatēyordu. Ben vaziyete h©kimdim, ­¿nk¿ telgrafē elimde kontrol ediyordum. 
Kurulacak askeri kēta i­in elbise, ayakkabē, silah ve her t¿rl¿ ĸeye ihtiya­ vardē. 
Demirci Mehmet Efenin tesiriyle, n¿fuzu ile yirmi beĸ bin liralēk bir para Kasa 
Komisyonunun emrine verildi. Arkadaĸlar Kasa Komisyonunda bulduĵumuz para 
iki bin Osmanlē altēnē, bin yedi y¿z Ķngiliz altēnē, altē adet beĸibiryerde, beĸ adet 
yarēm beĸibiryerde, Nadir Efendinin arabasēyla taĸēnan paralar dediĵi ĸey, 1256 
g¿m¿ĸ kuruĸ, 7142 lira. Bunlar yirmi beĸ bin lira kadar bir para ediyor. Bunlarēn 
i­erisinde Kasa Komisyonunun hesaplarē vardē, bunlarē tasfiye ettik. Isparta'daki 
ufak tefek bor­lar vardē. Sonra arkadaĸlar, Demirci'nin bir doktoru var, Cevdet 
isminde bir gen­tir. O bana geldi, dedi ki bir heybe para var ve bunun i­erisinde 
tahminen sekiz, bin on bin lira kadar bir banknot vardē.  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Isparta): Yedi bin liralēk bir banknot dedi, orada 
bendeniz de hazērdēm.  

REFET PAķA (Devamla): Bu para Kasa Komisyonuna teslim olunmamēĸ. Bu para 
heybe i­inde evde olacaktē. Bize bu paradan bahis olunmadē. Acaba ­alēndē mē? 
Orada eĸraf fil©n hepsi hazērdēk. Mutasarrēfē davet ettim, meseleyi anlattēm. Ķĸe 
ehemmiyet vermesini sºyledim. ¥te tarafē aradē, beri tarafē aradē, nihayet ertesi 
g¿n¿ Ispartaôdan hareket edeceĵimiz zaman merkez memuru polisler Efendim biz 
Demirci'nin arabacēsēnēn kºy¿n¿ bastēk, yeri kazdēk bu paralarē ­ēkardēk getirdik, 
dediler. Bu paralarē aldēm, Mutasarrēfa da meseleye ehemmiyet ver, dedim. Bu 
paralarē her halde arabacē ­aldē ise onu bulun parayē ­ēkartēn, baĸkasē ise yine 
­ēkartēnēz. Bil©hare arabacēyē tazyik etmiĸler, bilmem daha ºtesini berisini 
kazmēĸlar, Demirci'nin kasasēnē bulan heyet. Bu para i­in Arap Y¿zbaĸē diyordu ki 
benim bu paradan haberim yok. Ķhtimal ki bu para gelmiĸ, bizim Kasa 
Komisyonumuz teslim almēĸtēr. Cevdet bunun ¿zerine demiĸtir ki ihtimal ki teslim 
olmuĸtur. Ben bilmiyorum, Kasa Komisyonuna teslim olacaktē. Para teslim olundu 
mu olunmadē mē? Bilmiyorum. Bunlarēn tamamē i­in Isparta Mutasarraflēĵēna 
senetler verilmiĸtir. Arabacē tazyik olundu, ­ēkarēldē mē? Bilmem ne oldu. Kasa 
Komisyonunun bulduklarē para yirmi beĸ bin liralēk bir paradēr. O halde Kasa 
Komisyonu adēna mevcut olan yirmi beĸ bin, otuz beĸ bin lira bir para vardē. 
Demirci kasasēndan ­ēkarēlanlar aynen kendisine iade olundu. Kasa 
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Komisyonundan olan parasē da orada elimize ge­en yedi y¿z kadar at vardē ve o 
miktar t¿fek var. Sonra bu atlarē, daha tedarik ettiĵimiz atlarē, o sērada Ethem 
harek©tēnda yapēlan masraflar i­in doĵrudan doĵruya bu paradan sarf ettik. Sonra 
Demirci'nin kurmasēna baĸladēĵē s¿vari kētasē bu defa bu paraya benim daha 
baĸka bulduĵum para ile bir s¿vari kētasē kurduk. Arkadaĸlar G¿ney Cephesinden 
ayrēldēĵēm zaman, H¿k¿metin parasēyla deĵil, ancak Milletin bu ĸekilde ve 
M¿dafaayē Hukuk teĸkilatēnēn verdikleri paralarla Afyonkarahisar'dan ve diĵer 
yerlerden tedarik ettiĵim hayvan, sil©h, at, araba, top ve t¿feĵiyle beraber oradan 
ayrēldēĵēm zaman beĸ bin atlē bērakmēĸtēm. Bu meydana getirdiĵim beĸ bin atlē 
birbiri ¿zerine iki y¿z lira sayarsanēz, eĵer takēmēyla, hayvanēyla, te­hizatēyla, 
elbisesiyle, bu beĸ bin atlēnēn elbisesiyle ­amaĸērē, ¿st¿ ¿st¿ne hesap ederseniz 
bir milyon lira eder. Benim bu Millete borcum yirmi beĸ bin liradēr. Benim meydana 
getirdiĵim en az bir milyon liradēr. Binaenaleyh Demirci'nin parasē denildiĵi zaman, 
bunun miktarē otuz bin liradēr. Demirci'nin parasē, arkadaĸlar otuz bin lira da aynen 
kendisine iade edilmiĸtir. ¢¿nk¿ ben Demirci'nin parasēnē kendisine vermemiĸ 
olsaydēm, ­ok fena bir ĸey olurdu. H¿k¿mete ­ok pahalēya mal olurdu ve aynē 
zamanda Millete de ­ok aĵēr gelirdi. Ondan sonra Demirci'nin parasēnē ne diye 
gasp edebilecektim? Demirci ile haberleĸmemizi gizli tuttuk. Gazeteler ilan 
etmemiĸtir. Demirci meselesi orta yerde ge­miĸ bir aile meselesi oldu. Onun mal 
ve m¿lk¿n¿ m¿sadere etmek i­in onun hakkēnda hi­ olmazsa bir karar vermek 
lazēm gelirdi. H©lbuki Demirci hakkēnda ben kendim ºyle bir karar vermek 
mecburiyetinde idim. O sērada Demirci'nin hizmeti vardē. Ondan baĸka Demirciôye 
baĸka t¿rl¿ muamele yapēlmēĸ olsaydē, memleketin baĸēna bela kesilirdi. Bizi hi­ 
olmazsa bir ka­ ay uĵraĸtērēr ve belki bize ­ok pahalēya mal olurdu. Arkadaĸlar bu 
mesele hakkēndaki sºyleyeceklerim bundan ibarettir.  

NADĶR BEY (Isparta): Arabacēnēn saklayēp meydana ­ēkardēklarē para ne oldu?  

REFET PAķA (Ķzmir): Arabacē meselesi Kasa Komisyonu ile alakalēdēr. Bunlar, 
sºylediĵim gibi, beraber gitti, beraber gºt¿r¿lm¿ĸt¿r. O arabacē meselesi ve 
­alēnan paralar i­in h©l© bug¿nk¿ Mutasarrēf bunun tahkikatēyla meĸguld¿r. Poliste 
midir kabahat, jandarmada mēdēr, arabacēda mēdēr, onu takip ediyoruz.  

NADĶR BEY (Isparta): Arkadaĸlar, Refet Paĸa Hazretlerinin Demirci Efeônin ne 
ĸekilde yola getirdiĵine ve memleketimizi nasēl kurtardēĵēna dair beyanatē 
doĵrudur. Memleketimiz bundan dolayē kendisine ĸ¿kran bor­ludur. Bunu kabul 
ediyorum. Lakin miktarēnē beyan buyurduklarē Demirci Mehmet Efeônin parasēnēn 
onda biri deĵildir. ¢¿nk¿ Demirci Mehmet Efe... (ºyleyse Mutasarrēf ­almēĸtēr 
sesleri)  Sºz¿m¿ kesmeyiniz rica ederim. Malumunuz bu adam ĸaki bir adam. Bu 
tabii kasasēna parasēnē koyamaz. Baĸka ĸekilde saklamaya mecburdur. Esasen 
Paĸa Hazretleri Isparta'ya geldiĵinde kasada mevcut olan paralar bu ĸekilde 
harcanmēĸ. Buna karĸē bir ĸey demedim. Fakat Demirci Mehmet'in Nazilli'den, 
Denizli'den getirdiĵi servetinden baĸka sonradan Eĵridir'e, Karaaĵa­'a, 
Manavgat'a kadar gittiĵi zaman aldēĵē paranēn miktarēnē yakēn bir ĸekilde tahmin 
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ediyorum. Her halde ¿­ y¿z bin liradan aĸaĵē deĵildir. (g¿r¿lt¿ler, nasēl tahmin 
ediyorsun sesleri) Sºz¿m¿ kesmeyiniz arz edeceĵim. Eĵridir'e gitti Hacē 
Devirhanzade Ķsmail Aĵa'yē ve t¿ccardan Abdullah Efendiôyi astē, bunlardan ne 
miktar eĸya ve ne miktar para alēndēĵē belli. Karaaĵa­'a gitti, orada beĸ adamē astē, 
bunlardan aldēĵē para malum. Sonra Ballē Nahiyesinden ve Ķbradi Nahiyesinden 
alēnan para ve eĸyanēn miktarēnē o memleket ahalisinden dinledik. Manavgat'a gitti 
Azakzadelere k©ĵēt yazdē, beĸ bin lira gºndereceksiniz dedi. Bunlar Refet 
Paĸaônēn eline ge­medi. Refet Paĸaônēn sºylediĵi ve gºsterdiĵi hesap doĵrudur. 
Fakat bu paralar aranmadē. (g¿r¿lt¿ler) Bir­ok adamlar bu iĸe karēĸtē. (ayak 
patērtēlarē) Rica ederim arz edeyim. Refet Paĸa Hazretleri aldē demiyorum. 
(g¿r¿lt¿ler)  

OPERAT¥R EMĶN BEY (Bursa): Siz Refet Paĸaôdan d¿n bahsettiniz. Bug¿n de 
ĸahsēna karĸē bir ĸey isnat etmiyorum diyorsunuz.  

NADĶR BEY (Isparta): Refet Paĸaôyē ima etmedim. Estaĵfurullah, ben onu katiyen 
kabul etmem Efendim. Demirci Mehmet Efeônin paralarēnē alēp gºt¿rd¿ dedim. 
Bundan baĸka bir ĸey demedim. Yalnēz bunda Refet Paĸaônēn haberi olmadan 
bir­ok suiistimal yapēldē. Isparta'da kaybolmuĸ paralar vardēr. Herhalde bunlarēn 
tetkiki ve bu servetin meydana ­ēkarēlmasē lazēmdēr. Benim maksadēm budur 
efendim. (G¿r¿lt¿ler) Refet Paĸaôya ben bir ĸey demiyorum ve demedim ona.  

KILI¢ ALĶ BEY (Gaziantep): Ni­in Refet Paĸa Hazretlerini karēĸtērdēnēz? Namusu 
ile bu kadar oynamayēnēz.  

NADĶR BEY (Devamla): Bendeniz bºyle demedim.  

ATIF BEY (Kayseri): D¿n pek manidardē sºyledikleriniz.  

NADĶR BEY (Devamla): Manidar deĵildi Efendim. Tetkikat yapēlmamēĸtēr. Ben 
Refet Paĸaôya bir su­lamada bulunmadēm. Fakat hakikatte kayēp vardēr. Demirci 
Mehmet'in servetinden kayēp vardēr. Bu mevcudun dºrt beĸ misli fazla idi aransēn 
tahkik olunsun dedim.  

H¦SEYĶN H¦SN¦ EFENDĶ (Isparta): Refet Paĸa Hazretleri beyanatēnda 
buyurdular ki ben Isparta'ya gitmezden daha evvel Demirci Mehmet Efeônin 
­ocuklarēnē sokaĵa bērakmēĸlardē. Ķĸte o sēralarda Merkez Memuru, Mutasarrēf filan 
emir verdiler, bunlar eldeki parayē tamamēyla kaldērdēlar. Isparta'nēn tahkikatē 
bundan ibarettir.  

BĶR MEBUS BEY: Zaten Refet Paĸaônēn bir yanlēĸē yoktur.  

HAKKI HAMĶ BEY (Sinop): Efendim, m¿saadenizle ben eskiden beri ne yazēk ki 
bizde mevcut bulunan bir sosyal vaziyetimizi hatērlattēktan sonra icap eden iki 
sºzle Y¿ce Heyetinizi aydēnlatacaĵēm. Biz, itiraf etmek l©zēm gelir ki Meĸrutiyetten 
evvel ve sonra da mevki sahibi birisi bir hata yaparsa, onu gºrmemezlikten geliriz, 
Ama o kiĸi mevkiinden ayrēldēktan sonra Efendim bu ĸºyle yapmēĸ, bu bºyle 
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yapmēĸ deriz. Rica ederim, Abd¿lhamid'i isyan ĸekline sokan ve biz bu son 
vaziyete sokan efendiler menfaati etrafēnda koĸanlar ve ancak menfaati 
midelerinde gºren bir takēm adamlardēr ve bunlar tarafēndan Meĸrutiyet il©n edildi 
ve Ķttihat Terakki meydana geldi. Ķttihadē Terakkiôyi bug¿nk¿ vaziyete uĵratanlar 
aynē ĸahēslardēr. Bug¿n Ķttihat Terakki iktidardan d¿ĸt¿, onun aleyhinde sºz 
sºyleyenler yine aynē ĸahēslardēr. Emin olunuz ki Refet Paĸa Cephe Kumandanē 
iken... (g¿r¿lt¿ler) Ķhtimal ki Refet Paĸaôya benden fazla iltifat eden arkadaĸlar 
vardē. Bug¿n Refet Paĸa mevkiinden d¿ĸt¿, bug¿n herkes onun i­in... (g¿r¿lt¿ler) 
Ben iddia ediyorum, bir sosyal hastalēktan bahsediyorum. Bug¿n Mustafa Kemal 
Paĸa iktidardadēr. B¿t¿n hal ve harek©tēnē gºr¿yoruz. Maazallah bir ĸey olursa, 
emin olunuz yarēn onun tenkidine doĵru gidilir ve yine tenkidine kalkēĸērlar. 
Beyefendiler, tenkit edelim, hatalar varsa d¿zelttirelim. Hatalarē varsa gºzlerinin 
ºn¿ne koyalēm. Yoksa iktidar mevkiinden ­ekildikten sonra ĸunu yaptēydē, bunu 
yaptēydē diye sºylemek, bunlar ahlaki deĵildir. Bendeniz fazla sºylemeyeceĵim. 
Refet Paĸa Hazretleri hakkēnda sºylenen sºz¿n ne dereceye kadar a­ēk olup 
olmadēĵē, kendilerinin beyanatēyla anlaĸēlmēĸtēr. Yalnēz Nadir Beyefendi o zaman 
bir sºz sºylediler. Onu hatērlatmayē bir vazife telakki ederim. Dediler ki Albay ķefik 
Bey de Demirci Efeônin cinayet ortaĵēdēr. Mecliste bulunmayan bir ĸahēstan 
bahsetmiĸlerdir ve onu su­lamēĸlardēr, bu yanlēĸtēr. Nadir Beyôin d¿n Y¿ce Mecliste 
Refet Paĸa hakkēnda isnat ettiĵi ĸaibe hakikat ise...  

TAHSĶN BEY (Aydēn): Rica ederim onu karēĸtērmayēnēz.  

HAKKI HAMĶ BEY (Devamla): Eĵer bu hakikat ise rica ve istirham ederim ki nasēl 
ki sizin hakkēnēzda sºylenecek sºzde kēskan­ bulunuyorsunuz, herkes hakkēnda 
da kēskan­ olmalēsēnēz ki hakikat meydana ­ēksēn. Yoksa bºyle dedikodu ile bu 
Memleketi bizler kºt¿ye doĵru gºt¿receĵiz. Refet Paĸa hakkēnda sºylenilen sºzde 
ne kadar isabet varsa, bunda da ancak o kadar isabet vardēr. Bunun da 
muhakemesini Y¿ce Heyetiniz yapabilir.  

TAHSĶN BEY (Aydēn): Refet Paĸaônēn ĸerefinden istifade ederek sºz sºylemeyiniz.  

HAKKI HAMĶ BEY (Devamla): Efendiler, d¿ĸman Ķzmir'i iĸgal ettiĵi zaman 
bendeniz Aydēn'da bulunuyordum. ¦z¿lerek sºylemeye mecburum ki Aydēn'ēn bazē 
ileri gelenleri bir karēĸēklēk ­ēkēp da servetimiz elden ­ēkmasēn diye Rumlarla irtibat 
kurmuĸlardēr. Bunlar ¿­ beĸ kiĸi idiler. B¿t¿n Aydēn ahalisini kastetmiyorum. Hatta 
icap ederse bunlarēn isimlerini sºyleyebilirim. Bunlar d¿ĸmanē gizli, gizli davet 
ederlerken, aciz arkadaĸēnēz ben de kudretinin yettiĵi kadar ­alēĸmak ĸartēyla ve 
fakat bug¿n Demirci Efeônin cinayet ortaĵēdēr diye burada lekelemek istenilen 
Albay ķefik Beyôin M¿dafaayē Milliyenin tohumunu ektiĵini sºylemek isterim. Sonra 
efendiler, Refet Paĸa cepheye gittiĵi vakitte gºrm¿ĸt¿r ve sonra Celal Bey de gelip 
gºrm¿ĸt¿r. Kendileri oraya geldikleri zaman Hacē ķ¿kr¿ Bey de Aydēn Cephesi 
Kumandanē bulunuyordu. O zaman Albay ķeflik Bey nerede idi? Aydēn tearuzu 
yapēlērken harek©tē idare eden Albay ķefik Beyôdi. Fakat rica ederim... (g¿r¿lt¿ler) 
ķahēslardan bahsedilmesin Efendim. (g¿r¿lt¿ler) ķefik Bey hakkēnda bir delil 
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meydanda ise o zaman sºyleyebilirsiniz. Ben tamamen... (g¿r¿lt¿ler) Bizimle 
hakkēmēzda tahkikat icra edilirse hepimizin bir kabahati bulunur. Efendiler, kimlerin 
fenalēklarēnē ve kºt¿l¿klerini karĸē, karĸēya getirmelidir. Efendiler, bu iyidir, deĵildir 
diye fenalēĵē gºrerek iyiliĵi ayaklar altēnda ­iĵnersek bu Memlekette katiyen 
fedak©r insanlar bulamazsēnēz. (ayak patērtēlarē)  

TAHSĶN BEY (Aydēn): ķefik Beyôin fenalēĵē zamanē geldiĵinde meydana ­ēkacaktēr.  

H¦SEYĶN AVNĶ BEY (Erzurum): M¿saade buyurunuz efendiler, Milletimiz 
kadirĸinastēr. Rica ederim Demirci Efe ve diĵerleri, bir takēm arkadaĸlarēmēz bu 
Devletin temelini yeniden kurdular. Sonra yeniden su­ iĸlediler. Onlarē su­larēndan 
dolayē kanun asar, fakat Millet onlarēn ¿zerine heykel diker, kadirĸinaslēk budur. 
Vaziyet budur efendiler, diktiĵimiz filizi bu derecelere getiren samimiyet bu idi. 
D¿ĸ¿n¿n¿z ki g¿n ge­tik­e aralarēmēza bºyle ufak tefek dedikodular giriyor. Allan 
korusun hem birbirimizden ve hem de gayelerimizden bu ĸekilde uzaklaĸēyoruz. 
Burada bir aile halinde anlaĸmazlēklar olur, menfaatler i­in kavgalar olur. Fakat 
efendiler, ĸahēslara da h¿rmet lazēm. Bug¿n para hesabēna girersek, Refet Paĸa 
Hazretleriônin buyurduklarē gibi, bir­ok bakēmdan bor­lu ­ēkarēz. Fakat bu gibi 
ĸeyleri tetkik ve takip etmek her mebusun vazifesidir. On paranēn arkasēndan 
gezmeyen bir kimse esasen on paralēk bir adam deĵildir. Milletin hakkēnē daima 
bºyle aramak hepimiz ¿zerine farzdēr. Yalnēz efendiler, paralarēn arkasēnē arayēnēz, 
ama en m¿himi telafisi m¿mk¿n olmayan namusa, haysiyete tecav¿z 
edilmemelidir. Bu Meclisin yeg©ne vazifesi, bu Milletin tek bir ferdinin bile zarar 
gºrmemesini temenni etmektir. Efendiler, Demirci Efeônin paralarēnē sayarken 
acaba Demirci Efe bu paralarē nereden almēĸtē diye d¿ĸ¿nmediniz mi? Demirci Efe 
eĵer Refet Paĸa gibi Memleketin kurtarēlmasē uĵrunda ­alēĸmēĸ olsaydē, Hakikaten 
efendiler, bunlarēn da yaptēklarē vazifeleri h¿rmetle karĸēlēyorum. Fakat bu k¿­¿k 
ruhlu adamlar y¿kseklere ­ēkēnca baĸlarē dºnd¿. Maalesef ­apulculuk yapmaya 
baĸladēlar ve bu ĸekilde kendilerini lekelediler. D¿ĸ¿n¿n¿z ki o anarĸi devrinde 
hanginiz hayatēnēzdan, namusunuzdan, malēnēzdan emindiniz? Daima titriyorduk 
ve heran, her dakika acaba hangi ĸaki gelip bizim evimizi basacak diye 
d¿ĸ¿n¿yorduk. Bunlar bu anarĸiyi yēkacak ikinci bir kademe idi. Fakat o muntazam 
bir kademe deĵildi. Zira o askerler para ile tutulmuĸ, yani para ile gezen eĸkēyanēn 
ikinci bir cinsi idi. Bunlar yavaĸ, yavaĸ doĵacaktē Bunlara bol, bol paralar 
verilecekti. Refet Paĸa eĵer suiistimal etseydi, o gayesine ulaĸamazdē. O da 
Demirci Efe'nin seviyesine d¿ĸerdi. Bunun aleyhinde sºz sºyleyemezsiniz. 
Herkesin namusuna itimat edilmelidir. Yoksa ĸu ĸºyledir diye aksini d¿ĸ¿nmek 
hatadēr, bizim elimize bir delil ge­inceye kadar. Refet Paĸa almēĸtēr ve bunu doĵru 
olarak kullanmēĸtēr. Eĵer bu kanaatimizi sarsacak yeni bir delil varsa, o vakit bahis 
mevzu ederiz ve i­imizde lekeli insanēn bulunmasē katiyen uygun deĵildir. Burada 
b¿t¿n bir Millet adēna sºz sºyl¿yoruz. Bu Meclis her ĸeyden temizlenmiĸ olan 
insanlardan kurulmuĸtur. Kahrolsun o insan ki kendinde fenalēk olan bir arkadaĸēn 
hatērēna, b¿t¿n bir Milletin ĸeref ve namusunu feda eder, bunlara bin defa 
kahrolsun. (kahrolsun sesleri) ve bunun aksini de o ĸekilde sºylerim. Gayemize 
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ancak aramēzdan lekeli adamlarē atarak ulaĸacaĵēz, bu esastēr. Fakat efendiler, 
birbirimize leke ve ­amur atmak da en b¿y¿k namussuzluktur. Bºyle yapmayalēm. 
(bravo sesleri ve alkēĸlar)  

REFET PAķA (Ķzmir): Arkadaĸlar ­ok sºyleyecek deĵilim. Nadir Efendiôyi 
dinlediĵim i­in bir iki sºz sºylemek hakkēmdēr. Arkadaĸlar, ben bu yolda iĸe 
baĸladēĵēm g¿n apoletimi omzumdan atmēĸtēm. Ben Kolordu Kumandanē ve Albay 
idim. Bendeniz Samsun'da bulunuyordum. O m¿barek kētaya da Ķngilizler Ķzmir 
gibi asker ­ēkararak Rumlarla aynē faciayē beraber yapmak istedikleri zaman o 
mēntēkada yalnēz baĸēna ve o karanlēk gecelerde omzumda bir t¿fek bir tek yaver 
ve bir emir eri ile kaldēm. Orada hi­ bir ĸeyim yoktu. Fakat bir azim ve imanēm 
vardē. Buralara Halifesi d¿ĸman, kumandanē d¿ĸman, vekili d¿ĸman, askeri 
d¿ĸman olan bu Memlekette bana Allah'tan bir kuvvet geldi. Ķngilizlerin karĸēsēna 
yalnēz baĸēma orada dikildim, kaldēm ve Allah da muvaffak etti ve Ķngilizleri oradan 
kovduk. Ben orada kaldēm. (alkēĸlar) Ertesi g¿n¿ Ķstanbul beni yēktē. Gelen 
muhterem bir arkadaĸēm benim yerime ge­ti ve benim vazifemi o aldē. Ben de 
Anadolu i­erisinde Ķkinci Kolordu Kumandanē Albay Refet Bey yerine, askerlikten 
istifa etmiĸ, cebinde beĸ parasē yok, her yerden dost kovalar, d¿ĸman kovalar bir 
serseri halini aldēm. Bu ĸekilde Tosya'dan Ankara'ya gelirken, beni h©kim 
yakalamak istedi, vali ve polis yakalamak istediler, kudurmuĸ bir kºpek gibi her 
tarafta kovalanēyordum. Fakat ben, Allah i­in, din i­in, Millet i­in ­alēĸtēm. Buradan 
geri koĸtum ve Sivas'a yetiĸtim. (alkēĸlar) O zaman Konya'daki kumandan da 
­ekilmiĸ gitmiĸti. Orada s¿r¿lm¿ĸ bir adam ĸeklinde dikilen bir Vali zul¿m 
ediyordu. Hi­ bir kimseyi dinlemiyor, hakkē dinlemiyor, zulme alet oluyordu. Ben 
Sivas'tan yalnēz baĸēma ­ēktēm. Efendiler, yanēmda bir yaver, bir ­avuĸ, bir baston 
ve bir ben ­ēkmēĸtēm. O yolu beĸ parasēz kat etmek suretiyle geldim. Konya'ya ¿­ 
kiĸi olarak girdim ve Konya'ya h©kim oldum. O zaman Vali Cemal Bey ka­tē ve 
Konya ahalisi beni selamlamaya geldi. Oradan daha batēya yetiĸmeye ­alēĸtēm ve 
Demirci Mehmet Efeônin yanēna gittim. O zaman Ķstanbul'dan Demirci'nin yanēna 
gelen bir subay doĵunun kuvvetleriyle Demirci'nin kuvvetlerini zēt bir hale koymak 
istiyordu. ¢¿nk¿ o zaman Ķstanbul, Demirci'ye ­alēĸēnēz diyor. Bunu tabii Jandarma 
Kumandanē olan Kemal Paĸa emrediyordu. Onun i­in ben mecburen baĸka bir yol 
tuttum ve bunlar da bu suretle iyi bir yol tutmuĸ oldular. Yunana karĸē hareket 
edebilirdi. Fakat Sivas'taki insanlar, onlar kºt¿ insanlardēr, onlar Ķttihat­ēlardēr, 
Ķttihat­ē artēklarēdērlar, biz ne ittihat­ē idik, ne Ķtil©f­ē idik, ne milliyet­i idik. Bizim 
etiketlimiz ve damgamēz yoktu. Biz o zaman yalnēz M¿sl¿man, yalnēz vatandaĸ, 
yalnēz T¿rk, yalnēz milletsever, yalnēz bir gayemiz vardē, bunun i­in her ĸeyi feda 
etmiĸtik. Yalnēz bir gayemiz, Allahēmēz vardē. Ben Kolordu Kumandanē iken 
Demirci'nin yanēna tek baĸēma elimde tek silah olduĵu halde her biri binlerce kan 
dºkm¿ĸ zeybek i­erisinde onlarēn yanēma gittim ve oradan Demirci'ye emir 
subaylēĵē yaptēm. Kolordu Kumandanē olan ben, onun emir subaylēĵē vazifesini 
tenezz¿l ettim. Orada hi­ bir kuvvetim olmadēĵē halde manevi kuvvetimle 
Allahēma, Peygamberime imanēmla muvaffak olacaĵēma emindim, b¿t¿n manevi 
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mesuliyeti ¿zerime aldēm ve herhangi bir kimsenin burnu kanasa Refet Bey ni­in 
mani olmuyorsun, diyorlardē. O vakit Refet Beyôin nesi vardē? Refet Beyin imanē 
vardē. Bana o zaman mebus olur musun dediler. Benim arkadaĸlarēm Samsun'dan 
beni mebus ­ēkarmak istiyorlardē. Selahattin Bey burada, verdiĵim cevap, hayēr 
istemem oldu. Hayēr, hi­ bir ĸey istemem. Ben mebus olmayacaĵēm. Bu 
Memlekette bu vazife nihayet buluncaya kadar, gayeyi elde edinceye kadar 
kalacaĵēm ve ­alēĸacaĵēm, dedim. Ben askerlikten m¿stafi bir adam olmak ¿zere 
Anadolu'nun her tarafēnda ­alēĸacaĵēm. Ne r¿tbe, ne mevki, ne de bir ĸey, 
mebusluk da istemem. Efendiler daha sonra beni mebus ettiren his ĸu idi Ķzmir o 
zaman tahtē iĸgalde idi. Elimizde yalnēz Kuĸadasē vardē. D¿ĸ¿nd¿m ki bu dava 
maazallah bir g¿n tehlikeye girerse, yalnēz ben nasēl baĵērabilirim. Bu biraz g¿­ 
olur. Eĵer ben mebus olursam o zaman ºl¿nceye kadar, baĸēm teneĸire girinceye 
kadar Ķzmir, Ķzmir diye baĵēracaktēm. Bunun i­in ne yapmak lazēm? Ķzmir'e Mebus 
olmalēyēm. Ķĸte bunun i­in Ķzmir'e Mebus oldum. Efendiler ben ¢orum'da iken bana 
Ķ­iĸleri Vek©letini teklif ettiler. Arkadaĸlarēn hepsi bilir, kabul etmedim, reddettim. 
Buraya geldim. Israr ettiler kabul etmedim, reddettim. Nihayet Memleketin elemli 
vaziyeti, Ethem'in vaziyeti, b¿t¿n her tarafta t¿reyen birtakēm haĸerat, eline 
silahēnē alan adamlar, birtakēm anarĸiler, bu anarĸiler i­erisinde yalnēz 
memleketimde vazifemi yapmak i­in ve muntazam bir hale getirmek i­in Ķ­iĸleri 
Vekili oldum. O vakit her sēnēfē ve her mevkii kendim i­in deĵil yalnēz bir vazife, bir 
iĸ gºrebilmek i­in aldēm. Muvaffak olabildiĵim kadar oldum. Olamadēĵēm zaman 
iĸten ­ekildim. ¢¿nk¿ efendiler, hayatēmda zannettiĵim ve hayatēmda b¿y¿k 
zannettiĵim bir­ok iĸlere giriĸtim. Efendiler bilhassa Demirci ve Ethem 
meselelerinden dolayē artēk hi­ bir r¿tbe, hi­ bir makam almamak, doĵrudan 
doĵruya sinei millette en basit olarak bir hizmette bulunmak, bir fert gibi yaĸamak 
emelimdi. Fakat muvaffak olamadēm. ¢¿nk¿ efendiler, hayatēmda az ­ok b¿y¿k 
zannettiĵim iĸler i­inde en iyi iĸi de bu iĸ telakki ediyordum. Memleket baĸtanbaĸa 
ateĸ i­inde idi. Efendiler, Antalya'dan gelenler sºylesinler; b¿t¿n halk, Isparta'dan,  
Eĵridir'den, Manavgat'tan, ºteden, beriden Efenin zulm¿nden, zeybeklerin 
ĸerrinden halk Antalya'ya yēĵēlmēĸ, Antalya bir muhacir mahĸeri olmuĸtu. O sērada 
Antalya'ya gelen Hamdullah Suphi Bey sºyl¿yordu, herkes h¿ng¿r h¿ng¿r 
aĵlēyordu. Ben orada adaleti muhafaza ettim. Ne bir ordu, ne bir kuvvetim vardē. 
Tek baĸēna beĸ on kiĸi ile Demirci'ye karĸē muvaffak oldum ve o g¿nden beridir 
efendiler, emri ve h¿km¿ olan bir idare teĸekk¿l etti. B¿t¿n bu kadar temiz 
emellerimle, ĸeylerle baĸa ­ēktēm. Ącizane en b¿y¿k bildiĵim bir iĸte bana karĸē, 
hayatēnē, canēnē, kendi ailesinin namus ve hayatēnēn ve Nadir Efendi gibi hak ve 
namusunu kurtardēĵēm insanlardan ­amurun geleceĵini ¿mit etmezdim.  

NADĶR EFENDĊ (Isparta): Efendim, Demirci Mehmet Efeônin yanēndaki paralarē 
Refet Paĸa Hazretleri bilirler, dedim. Yedi demedim. Burasēnē itiraf ediyorum. O 
mazlumlarēn haklarē ne olacaktēr? Tahkik edilsin diyorum. Bir tahkikat icra edilsin.  

REFET PAķA (Devamla): Mesele, Refet Paĸa meselesi deĵildir. Nadir Efendi 
sºzlerinizi biraz dikkatli sºylemek lazēmdēr. Nadir Efendinin d¿n sºylediĵi sºzleri 
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zannediyorum Meclis bu ĸekilde d¿ĸ¿nmemiĸtir. ¢¿nk¿ sºylenilen sºz biraz 
hesapsēz sarf olunmuĸtur. Efendiler birbirimizin ĸerefini esasen en tehlikeli 
zamanlarda bile muhafaza etmekle m¿kellefiz. H©lbuki orta yerde bir ĸey yok.  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Memleketimiz sizden her bakēmdan memnun, hayatēnē 
kurtardēnēz. Hi­ bir ĸekilde sizi su­lamadēm. Bºyle bir ĸey sºylemedim Efendim.  

REFET PAķA (Devamla): Benim i­in bu k©fidir. Ben burada bununla yetiniyorum. 
Bana verilen iĸ, verilmemiĸ olsaydē, beni hi­ kimse hi­ bir ĸey sºylemek 
istemezdim.  

NUSRAT EFENDĶ (Erzurum): M¿teessir olmayēnēz. Millet sizin bu hakkēnēzē 
kēyamete kadar taĸēyacaktēr. Milli tarihimizin zafer takēna adēnēz yazēlacaktēr. Buna 
katiyetle emin olunuz, Efendim.  

MUSTAFA KEMAL BEY (Ertuĵrul): Reis Bey, Hafēz Ķbrahim Efendi hakkēnda da 
sºz sºylediler, Efendim.  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Isparta): Efendiler asabiyete l¿zum yok. Ben de 
konuĸacaĵēm.  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  Efendim Refet Paĸa hakkēndaki 
beyanatēn yeterliliĵi hakkēnda ºnerge var. Hafēz Ķbrahim Efendiônin ĸahsē da bahis 
mevzu oldu. Bunu ona da sºz vereceĵim, onu da dinleyeceĵiz. Beyanatēmēz 
k©fidir. Paĸa hakkēndaki meselenin yeterliliĵi hakkēndaki ºnergeyi kabul edenler 
l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir.  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Isparta): Efendim; yalnēz bir istirhamēm var. B¿t¿n Y¿ce 
Heyetiniz gibi haklarēm mukaddestir. Hi­ bir ĸekilde lekeyi, suiistimali kabul 
etmiyorum. Yalnēz sessizce beyanatēmē dinleyiniz. Her vakit k¿rs¿ye ­ēkmam ve 
son olarak ­ēkēyorum. Benim de ĸahsēm bahis mevzu oldu. Evvela ĸu vicdani 
vazifemi arz edeyim.  

L¦TFĶ BEY (Malatya): Ondan bahse l¿zum yoktur.  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Devamla): Bundan iki g¿n evvel bir t¿t¿n meselesi 
bahis mevzu olmuĸ. Isparta'da ­ift­ilere ait depo edilen t¿t¿nlerin ne olduĵunu o 
kadar iyi bilmiyorum. Nadir Efendinin bu husustaki beyanatēnē tutanaktan 
okuyamadēm. Bilmem bunu zannedersem Mutasarrēf satēlmasēna emir vermiĸ. 
Ama bana karĸē suiistimalin ne olduĵunu bilmiyorum. Onu sonunda kendine 
sºyleyeceĵim. ķimdi t¿t¿n meselesi zihninizi iĸgal edecek bir mesele deĵildir. 
Tafsilatē arz edeyim. Ķsterseniz asēn, isterseniz ne yaparsanēz yapēn. Ķ­im de dēĸēm 
da bir adamēm. ķimdi Efendim, Y¿ce Meclisiniz hen¿z teĸekk¿l etmezden evvel 
Isparta M¿dafaayē Hukuk Reisi idim. O zaman H¿k¿met Kuva-yē Milliyeôye yardēm 
yapamēyordu. Biz Memlekette zenginlere vergi koyduk. Bin, iki bin, beĸ bin lira. Bu 
ĸekilde para alēyorduk. Bu paralarla Cepheyi m¿dafaa ediyorduk. Bir nahiye 
vardēr, ºteden beri t¿t¿n ziraatēyla meĸgul ve pek m¿him bir nahiyedir. Bu 
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nahiyeye ¿­ bin lira vergi yazdēk. ¦­ bin lirayē ahali ­ok dediler, biz bu parayē 
tamamen veremeyiz, imk©nē yoktur, dediler. Bizim t¿t¿nlerimiz var, bu t¿t¿nleri 
M¿dafaayē Hukuk adēna teberru edelim, bunu M¿dafaayē Hukuk satsēn. T¿t¿nler 
Reji ambarēna deĵil, ayrēca bir ambara konuldu. Hen¿z Y¿ce Meclis teĸekk¿l 
etmeden altē ay ºnce ve miktarē 338 bin kilodur. ķimdi Efendim, buraya mebus 
olarak geldiĵim zaman bu t¿t¿nler Isparta M¿dafaayē Hukuk tarafēndan Antalya 
t¿ccarlarēnda Ziya Bey isminde birine satēlmak istenmiĸ, kilosu otuz sekiz 
kuruĸtan. Bendeniz burada iken nihayet Ziya Beyôin adamē gelmiĸ, ambarlarē 
a­mēĸlar, adam malē beĵenmemiĸ ve t¿t¿nleri satēn almamēĸ. T¿ccar Isparta 
M¿dafaayē Hukuk protesto yapmēĸ, aralarēnda protestolar, g¿r¿lt¿ler, bilmem neler 
olmuĸ, teslim alērdēn, almazdēn diye mahkemeye d¿ĸm¿ĸler ve bu t¿t¿nler de 
satēlamamēĸ. Ne vakte kadar? Bendeniz Cepheye gittim. Yalnēz ĸuna emin olunuz 
ki ve Y¿ce Heyetinize samimiyetle arz ederim ki Cenabē Hak ĸahidimdir. Ķzmir, 
Denizli mēntēkasēnda samimiyetle ­alēĸtēm. Bendeniz Denizli cephesinde iki ay 
kadar m¿dafaada bulunduktan sonra Isparta'ya dºnd¿m. Isparta'ya geldiĵimde 
Demirci Efeônin o vakit ĸimdi bahis mevzuu olduĵu gibi, harek©ta iĸtirak etmiĸti. 
Isparta M¿dafaayē Hukuk kasasēnda on altē bin lira kadar para mevcut olduĵu 
halde tamamen benim adamlarēma iki ay, iki bu­uk ay teĸkilat yaptēm. O Demir 
Alayēndan baĸka Cepheyi takviye l¿zumunu hissettim. ¢¿nk¿ baĸka kuvvet yoktu 
ve d¿ĸman bir t¿meniyle taarruz ediyordu. Beĸ y¿z k¿sur s¿vari teĸkil©tēnē idare 
ettim. Namusum ¿zerine yemin ederim, iki bu­uk ay devam etti, bir ĸahēstan on 
para almadēm. Ķĸte Huzurunuzda safiyetle arz ettim ve bana hi­ bir M¿dafaayē 
Hukuk on para vermedi. Yalnēz evvelce beĸ bin lira kadar bir para vardē. Hatta arz 
edeceĵim ki 1500-1800 mevcutlu bir alayē iĸte on parasēz idare ettim ve kimseye 
ait maddi ve manevi mesuliyetim yoktur. Efendim geldim Isparta'ya...  

SALĶH EFENDĶ (Erzurum): Hafēz Bey, bu para meselesini Hacē Bekir Efendi 
dinliyor.  

REFET PAķA (Ķzmir): Hepsi bir arada hallolsun, Hafēz Bey bir ĸeye tenezz¿l 
etmez, a­ēk sºyler. Hacē Bekir Efendi de Hafēz Bey de buradadēr. Hafēz Beyôi 
yalnēz tevazuuyla dinleyiniz, ­¿nk¿ Y¿ce Meclisinizin ĸerefi, kutsiyeti, y¿ksek 
mevkii vardēr. M¿dafaayē Hukuk o vakit mahalli idarelerin emrine verildi. Yani 
livalar, mutasarrēflar, kaymakamlar, M¿dafaayē Hukukun reisi oldu. Tam bu sērada, 
bu t¿t¿nlerin satēlmasē bahis mevzu oldu. Mutasarrēf Refet Bey Ķ­iĸleri Vek©leti ile 
haberleĸmiĸ, i­iĸleri Vekili zannedersem Adnan Bey idi. (hayēr sesleri) M¿saade 
buyurun bendenize bir telgraf gºsterdi, Adnan Bey imzalē idi. Bu t¿t¿nlerin 
satēlmasēnda mahzur olmadēĵē sºylenmiĸ. Demirci'den sonra emir veriyordu ki bu 
t¿t¿nleri tamamen sarf edin. Bu t¿t¿nleri, hi­ olmazsa bu ĸekilde satarak 
parasēndan memleketin menfaati olmasē bahis mevzu oldu. M¿dafaayē Hukuktan 
bir ¿ye ki R¿ĸt¿ ¢avuĸ, D¿yunu Umumiye memuru her kim Sandēk K©tibi, bunlar 
bir heyet halinde resmen tayin edildiler. Bunlar Avros Nahiyesine gittiler, o arada 
ambarlarē a­tēlar, bu t¿t¿nleri satmaya baĸladēlar. Bunlar artēk tahkikatta ne 
­ēkarsa bilmem. Benim bildiĵim 38 bin kilo t¿t¿n olacak. ķimdi bu hesapla beĸ, altē 
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bin lira kadar bir para oldu. Bu paradan D¿yunu Umumiyeye ait vergi ne ise dokuz 
y¿z k¿sur lira verilmiĸ. Bendeniz makbuzunu gºrd¿m. ¦­ y¿z k¿sur lira vezneye 
ait ­eĸitli masraflar olarak yatērēlmēĸ, makbuzu alēnmēĸ. Bundan dºrt y¿z k¿sur lira 
Demir Alayē askerlerine sarf edildi. Mesela bakkaldan yaĵ alēnmēĸ, filandan ĸeker 
alēnmēĸ, filandan fasulye alēnmēĸ, her ne ise, bu ĸekilde harcanmēĸ. Alan adamlar 
senet yapmēĸ, pul yapēĸtērēlmēĸ, mal sahipleri imza etmiĸ. Bunun altēna M¿dafaayē 
Hukuk Levazēm Komisyonu tasdik etmiĸ. Mutasarrēf da tasdik etmiĸ ki M¿dafaayē 
Hukukun tabii reisi olarak. Belki elli, altmēĸ lira resmi senetli olarak sarf edilmiĸtir, 
sorarsēnēz. (tamamē satēlmadē sesleri) Hayēr satēlmamēĸtēr. Bunlardan onlarēn 
ifadesine gºre on bir bin kilo satmēĸlar. Kalan t¿t¿nden bir kēsmēnē Rejiye 
devretmiĸler. On bin kilo t¿t¿n¿n zayi olduĵunu sºyl¿yorlardē. Bu zayiat 
meselesine gelince, ĸahēslara ait olabilir, belki Mutasarrēf yaptē, bir ĸey diyemem, 
belki oraya giden memurlar yaptē. Belki M¿dafaayē Hukuktan yapanlar oldu, 
bilemem.  

MUSTAFA BEY (Tokat): Yalnēz ortada bir suiistimal var.  

REFET PAķA (Devamla): Onu ink©r etmiyorum. On bin kilo t¿t¿nle alakalē 
suiistimali vardēr. Belki de yirmi bin kilodur. Onlarēn dedikleri otuz sekiz bin kilodan 
on iki bin kilosunu sattēk, kalanēnē Rejiôye verdik, diĵeri de ­¿r¿d¿ filan diyorlar. 
Belki yanlēĸtēr bu iddialarē. Belki hepsini satmēĸlar, belki k©ĸaneler yapmēĸlar, belki 
yirmi bin lira para almēĸlar. K©ĸane tabirini arkadaĸlarēm yanlēĸ anlamasēn, bu 
ifade arkadaĸlarēmēza ait deĵildir. Bunu iyi niyetle arz ederim. Bu iĸ de ait bir taraf 
varsa, o da askerlere altē veya yedi y¿z lira M¿dafaayē Hukuk Heyetinin resmi 
senetleriyle harcamasē vardēr. Gerisi Rejiôye aittir. Baĸka varsa hepsi 
cezalandērēlsēn. Ben yalnēz Nadir Efendiôden bir ĸey rica edeceĵim. Bu t¿t¿n 
meselesinin, ĸekli benim arz ettiĵim ĸekildedir. D¿nk¿ iddiasēnda bulunamadēm. 
Eĵer Hafēz Bey de suiistimal yaptē diyorlarsa bunu karĸē karĸēya konuĸalēm.  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Cevap vereceĵim ĸimdi. Fethi Beyefendiônin Ķ­iĸleri 
Vekilliĵi zamanēnda Hacē H¿sn¿ Efendi, Hamit Bey, ben gittik ve t¿t¿n meselesinin 
hakikaten bir suiistimal meselesi olduĵunu iĸittik ve bir ºnerge verdik. Mesele 
budur, rica ederim. Demirci Mehmet meselesine gelince, ñHafēz Bey, ben bir 
eĸkēyayēm, her ĸeyi yapēyorum, silah omzumda daĵa da ­ēkēyorum, fakat sen 
­ēkamazsēn, bu t¿t¿nlere sahip ­ēkò demiĸ. Bu t¿t¿nlerden Demirci nin haberi yok. 
(g¿r¿lt¿ler) Merhamet buyurunuz, yani bu t¿t¿nler Hafēz Bey tarafēndan satēlmēĸ 
olduĵu muhakkaktēr. R¿ĸt¿ ¢avuĸ da vesairesin de tabii kendi adamlarēdēr. 
Mademki oraya bir heyet gidiyor, Hazinenin yirmi bin lira kadar bir parasē ortada 
kayēptēr. Mademki bir heyet gidiyor bunun hakkēyla tahkikatēnēn yapēlmasēnē 
bendeniz teklif ediyorum. Ne yaparsanēz yapēnēz.  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Isparta): Bir kelime sºyleyeyim, m¿saade 
buyurursanēz. Dinlemeyecek olursanēz k¿rs¿den ineyim. Efendiler ĸimdi ¿­ bin lira 
meselesi vardēr. Fakat bunda Rejiônin hi­ bir tasarruf hakkē yoktur.  
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BĶR MEBUS BEY: Esasen bu t¿t¿nler kimin malēdēr?  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Devamla): M¿dafaayē Hukuk Heyetiônin.  

L¦TF¦ BEY (Malatya): M¿dafaayē Hukuk Heyeti bunlarē nereden almēĸtēr?  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Devamla): Efendim, iki bu­uk sene evvel ahalinin 
M¿dafaayē Hukuka teberru etmiĸ olduklarē t¿t¿nlerdir. Hēristiyanlara, filana, ĸuna 
buna ait deĵildir. Mesele budur. Hem iki bu­uk sene evvel...  

NADĶR EFENDĶ (Isparta): Ķki bu­uk sene evvel yoktu ºyle bir heyet.  

HAFIZ ĶBRAHĶM EFENDĶ (Devamla): Ķki bu­uk sene evvel Milli Hibe vardē. Nadir 
Efendi sen bilmiyor musun? Allahu Ekber, hen¿z Y¿ce Meclis... (devam sesleri) 
Hen¿z Y¿ce Meclis teĸekk¿l etmezden ve biz buraya mebus olarak gelmezden 
altē ay evvel Arus ahalisinden istenilen ¿­ bin lira para mukabilinde M¿dafaayē 
Hukukôa, o vakit bu heyete Heyeti Milliye deniyordu, verilen depo edilen 
t¿t¿nlerdir. Bu t¿t¿nler Antalya'daki t¿ccarlara satēlamadē ve t¿t¿nler ­¿r¿d¿. Bu 
noktalarda yapēlan suiistimal varsa benim ĸahsēma ait midir? Mesele budur. 
Bendeniz suiistimali katiyen kabul etmem. Suiistimal eden ĸahēslar varsa H¿k¿met 
tahkikatēnē yapsēn, cezasēnē versin.  

HASAN FEHMĶ BEY (G¿m¿ĸhane): Herhangi bir mesele ¿zerinde 
arkadaĸlarēmēzēn hepsinin ĸik©yet hakkē vardēr. Fakat burasē mahkeme deĵildir. 
Burada dedi, demedi, gºrd¿, gºrmedi, iĸitmedimdi, rica ederim. Filan dedi, falan 
demedi, yazēktēr, g¿nahtēr. G¿ndeme ge­ilmesini teklif ediyorum. (g¿r¿lt¿ler)  

MUSA KAZIM EFENDĶ (Baĸkan Vekili):  M¿zakerenin yeterliliĵi hakkēnda ºnerge 
var. Kabul edenler l¿tfen el kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir. Esas hakkēnda Isparta'ya 
gºnderilmesi kabul edilen bir tahkik heyeti mevcuttur. Yalnēz b¿t¿n m¿zakere bu 
ºnergededir. Kim almēĸ, kim almamēĸ, kim vermiĸ belli deĵil. Bunu reye koymak 
istemem. Sonra Hafēz Bey de ĸahsi haklarēndan bahsetti. Nadir Beyôin de 
sºylediĵi, t¿t¿n meselesinde R¿ĸt¿ ¢avuĸ Hafēz Beyôin adamēdēr, diyor. Bunu 
tahkikata d©hil ederseniz, yani bunun hakkēnda tahkikatē kabul ederseniz, t¿t¿n 
meselesinin H¿k¿metin tahkikatē neticesine bērakēlmasēnē kabul edenler l¿tfen el 
kaldērsēn. Kabul edilmiĸtir.

1
 

(Bir yandan da H¿k¿metin soruĺturmasĔ devam ediyordu. Bu soruĺturma ile ilgili olarak 

ĸ­iĺleri BakanlĔķĔ, Ispart a MutasarrĔfĔ Refet Beyõi gºrevinden alĔp Maraĺ 

MutasarrĔflĔķĔna atadĔ. Refet Bey Maraĺõta gºrevine baĺlar baĺlamaz Maraĺ Milletvekili 

Tahsin Bey, MutasarrĔfĔn Ispartaõdaki icraatlarĔ ile ilgili olarak 18 Mart 1922 tarihinde 

bir soru ºnergesi verdi. Ancak bu ºnerge iki bu­uk ay sonra, 10 Haziran 1922 

tarihindeki oturumda gºr¿ĺ¿lmeye baĺlandĔ.)  

                                                      

1
 ¢.aa DƛȊƭƛ /ŜƭǎŜ ½ŀōƤǘƭŀǊƤ όнр  ǳōŀǘ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦнΣ ǎΦутп-880, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Fethi Beyefendi, Maraĸ Mebusu Tahsin Beyôin soru 
ºnergesi var. Cevap vermeyi kabul buyuruyor musunuz? (ºnerge sahibi yok 
sesleri)  

ALĶ FETHĶ BEY (Ķ­iĸleri Vekili): Efendiler, vaktinizi fazla almamak ¿zere ºnergeyi 
hem okur ve hem de cevap veririm. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Eski Isparta Mutasarrēfē olan Refet Bey, memuriyeti esnasēnda yaptēĵē 
suiistimal ve yolsuzluklarēndan dolayē Ķ­iĸleri Vekaleti tarafēndan vazifesinden 
alēnarak Maraĸ Mutasarrēflēĵēna tayin edilmiĸtir. 

1. Isparta'da yakalanan koyunlardan birka­ bin adedini menfaati adēna aĸērēp 
mevcudunu dºrt bin k¿sur gºstererek mahkemeyi aldatmasē, Ķ­iĸleri Vek©leti 
m¿fettiĸinin tahkikatēyla sabit olduĵu halde, Maraĸ'a tayin olunmasēnēn sebebi 
nedir? 

2. Isparta'da M¿dafaayē Hukuk Cemiyeti adēna baĵēĸlanmēĸ olan kērk bin kiloya 
yakēn t¿t¿n¿, adamlarē marifetiyle sattērarak kazan­ saĵladēĵē halde, mazisi bu 
kadar kirli ve lekeli olan bir memurun ­ok ehemmiyetli bir yer olan Maraĸ'a 
Mutasarrēf olarak tayin edilmesi neden icap etmektedir?  

          Ķ­iĸleri Vek©letinden sorulmasēnē talep ve istirham eylerim. 

   Maraĸ Mebusu 
Tahsin 

ALĶ FETHĶ BEY (Devamla):  Efendiler, Refet Bey, Isparta Mutasarrēflēĵēndan 
Maraĸ Mutasarrēflēĵēna benim Ķ­iĸleri Vekaletin vazifesinden evvel tayin edilmiĸtir. 

HASĶP BEY (Maraĸ): Reis Bey, bu ºnergeye devam edeceksek bana da sºz 
veriniz. 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Ķ­iĸleri Vekili cevap vermeye devam ediyorlar. 

ALĶ FETHĶ BEY (Devamla): Efendiler, bu ta Ata Bey zamanēna aittir. Binaenaleyh 
bu soruyu Ata Beyôe sormak lazēm gelirdi. Refet Beyôin Isparta Mutasarrēflēĵē 
zamanēnda yapēlan bazē muameleler hakkēnda Vek©let­e tahkikat yapēlmēĸ, 
Dosya, Memur Muhakeme Komisyonunda tetkik olunmuĸ ve bunun ¿zerine 

memuriyetten azledilmesiyle, muhakemesine karar verilmiĸtir.
1 

 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όмл IŀȊƛǊŀƴ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦнлΣ ǎΦоом-332, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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MART 1922 

1 MART 1922: TBMM BAķKANI MUSTAFA KEMAL PAķAô NIN ¦¢¦NC¦ 
YASAMA YILI A¢Iķ NUTKU 

(1.Dºnem, 3.Yasama Yēlē, 1.Birleĸim, G¿ndem:2/1) 

 

      T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi, iki yasama yēlēnē geride bēraktē ve ¿­¿nc¿ 
yēla baĸladē. Bu iki yēl i­inde Ķnºn¿ôye kadar gelen Yunanlēlar geri 
p¿sk¿rt¿ld¿. Her ne kadar Ankara H¿k¿meti uluslararasē d¿zeyde 
tanēnmasa da, sonu­suz Londra Konferansēnda temsil edildi. Bu baĸarēlar 
Yunan ilerleyiĸini durdurmaya yetmedi ve Yunanlēlar Polatlē ºnlerine kadar 
sokuldu. Yunan Ordusu Sakarya Savaĸēyla gerisin geriye s¿r¿ld¿. Ķĸte 
Meclis bu y¿ksek moral g¿c¿ ile ¿­¿nc¿ yasama yēlēna baĸladē. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Meclis Baĸkanē): Efendiler, bu g¿n ikinci yasama 
yēlēmēzē tamamlayarak ¿­¿nc¿ yasama yēlēna giriyoruz, Bu muvaffakiyetten dolayē 
Cenabē Allahôa ĸ¿k¿rler ederim. Bu ge­en yēl i­inde y¿ce Meclis­e, Millet­e ve 
Ordu tarafēndan gºsterilen ºzverili ­alēĸmayē da saygē ile anarēm. Pek ­eĸitli 
olaylarla dolu olan bu m¿cadele yēllarē birbirini izledik­e, asker ve Millet arasēnda 
baĵēmsēzlēk ruhunun ateĸli taraftarlarē ­oĵalmaktadēr. Ge­irdiĵimiz ikinci yasama 
yēlēnēn gºze batan niteliĵi, iĸ ve Ordu saflarēnda ­alēĸan halk ve askerlerin, 
dayanēlmaz baskēlar altēnda kalarak i­ine zorla itildiĵimiz bu kanlē maceraya 
alēĸmalarē ve buna sebep olan elim zorunluluklarē anlamēĸ bulunmalarēdēr. 
Sºzlerimin baĸēnda ¿lkenin en kutsal unsurlarē olan halkēmēz ve askerlerimizle ilgili 
ºvg¿lerimi tekrarladēktan sonra, i­, dēĸ ve genel siyasi durumumuz konusundaki 
gºr¿ĸlerimi a­ēklamaya ge­iyorum. Efendiler, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
H¿k¿metinin i­iĸlerinde ve politikasēndaki genel kural, Teĸkil©t-ē Esasiye 
Kanunumuzun birinci maddesiyle Milli Misakēmēzēn birinci ve beĸinci maddelerinde 
kesin ve a­ēk olarak gºsterilmiĸtir. Buna gºre idaremiz, kayētsēz ĸartsēz 
egemenliĵine sahip olan halkēn geleceĵini kendi eli ile ve fiili olarak yºnetme 
esasēna dayanmaktadēr. Y¿ce Meclislerine sunulmuĸ olan umumi m¿fettiĸlik, il 
ºzel idareleri ve yasak bºlgeler tasarēlarē bu ruhu kapsamaktadēr, 
kanunlaĸacaklarēna inanēyorum. Bu kanunlarla birlikte gºr¿ĸ¿lmekte olan Bakanlar 
Kurulunun gºrev ve sorumluluĵu ile ilgili tasarē kanunlaĸtēĵē takdirde, idaremizde 
ºnemli a­ēklēk ortaya ­ēkacaktēr. Efendiler, T¿rkiye halkē, ērk, din ve k¿lt¿r 
yºn¿nden tek v¿cut, birbirlerine karĸē karĸēlēklē saygē ve ºzveri dolu duygularē 
taĸēyan ve mukadderatē ile ­ēkarlarē aynē olan bir topluluktur. Bu toplulukta ērk 
haklarēna, sosyal haklara ve ­evre ĸartlarēna uymak, i­ politikamēzēn ºnemli 



115 

 

noktalarēndandēr. Ķ­ idaremizde bu ºnemli noktanēn, halk yºnetiminin geniĸ 
anlamda uygun bulunan en y¿ksek d¿zeye ­ēkarēlmasē, politikamēzēn 
icaplarēndandēr. Ancak dēĸ d¿ĸmanlara karĸē sonsuza dek birlik ve dayanēĸma 
i­inde bulunmak zorunluluĵu vardēr. T¿rkiye halkē i­inde bulunup, azēnlēk 
durumunda olan Hēristiyan unsurlarēn haklarēnēn, d¿nyanēn en medeni ¿lkeleri 
i­inde yaĸayan azēnlēklara da verilmesi, Ķtil©f devletleri ile d¿ĸmanlarē ve bazē 
ortaklarē arasēnda kararlaĸtērēlan anlaĸma h¿k¿mlerinde yer almasē nedeni ile diĵer 
yabancē ¿lkelere sēĵēnan M¿sl¿man halkēn da aynē haklardan yararlanmasēnēn 
saĵlanmēĸ olmasē en i­ten dileĵimizdir. Azēnlēklarla birlikte b¿t¿n halkēn varlēk ve 
mutluluĵunun ve kanunlarēn verdiĵi her t¿rl¿ hak dokunulmazlēĵēnēn saĵlanmasē 
ve memlekette kanun h©kimiyetinin kurulmasē i­ idare ve politikada deĵiĸmez 
genel kuralēmēz olmuĸtur. Ge­en yēlki i­ durumu ºzetle sunabilmek i­in bazē 
noktalarē anlatmak istiyorum. Bu yēl ¦lkemizin b¿t¿n yºrelerinde genel olarak 
baĵēmsēz ve olaysēz, sakin bir bi­imde ge­miĸ olup g¿venlik s¿rd¿r¿lm¿ĸt¿r. Bazē 
aldatmalar sonucu ºnceki yēl Ko­kiri'de meydana gelen olay alēnan ºnlemlerle 
bastērēlmēĸtēr. Aldatēlanlar hakkēnda da, H¿k¿met­e gereken iĸlemler adalete 
uygun bi­imde yerine getirilmiĸtir. Yunanlēlarēn kēĸkērtmasē ve d¿zenlemesi ile 
ihtilale benzer giriĸimlerde bulunanlarēn da ama­ladēklarē olaylar sonu­suz 
bērakēlmēĸtēr. Ķ­iĸlerinde g¿venlik y¿r¿t¿lmesinde en ºnemli ve maddi ara­ olan 
jandarma teĸkil©tē, ºnemli birliklerin eklenmesi ile kuvvetlendirilmiĸ ve bir­ok 
jandarma okulu a­ēlmēĸtēr. Ķ­iĸleri ile ilgili gºrevleri arasēnda posta ve telgraf 
idaresinde oluĸturulan bazē yenilikler de kēvan­ vericidir. Efendiler, Milletimizi 
g¿ven i­inde yaĸatmak amacēmēz olduĵu gibi, onun saĵlēĵēna ºzen gºstermek ve 
imkanlarēmēzēn elverdiĵi oranda sosyal acēlarē dindirmek de H¿k¿metimizin 
gºrevlerindendir. Bu c¿mleden olmak ¿zere ¦lkemizin doktor ihtiyacē imkanlarēn 
elverdiĵi oranda karĸēlanmaya ­alēĸēldē. 1920 yēlēnda iki y¿z altmēĸ doktor gºrevli 
idi. Bu sayē, bu ge­en yēl zarfēnda ¿­ y¿z on ikiye y¿kseltildi. Elli doktor daha 
bulunup, doktorsuz kazalara gºnderilmeleri d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu yēl bulaĸēcē 
hastalēklarēn yayēlmasē ºnlendi, baĸ gºsteren hastalēklar derhal sēhhi ºnlemler 
alēnarak, bulunduklarē yerde yok edildi. Bulaĸēcē hastalēklara karĸē en kesin ºnlem 
olan aĸēlar, artēk t¿m¿yle ¿lkemizde yapēlmaktadēr. ¦­ milyondan fazla kiĸiye 
yetecek ­i­ek aĸēsēnēn Sivas'ta yapēlmēĸ bulunduĵunu belirtmekle bu konuda 
gerekli bilgiyi vermiĸ oluyoruz. ¦lkenin sētmalē bºlgelerine yeterli miktarda kinin 
daĵētēlmēĸtēr. Frengi hastalēĵēnēn yok edilmesi i­in de gerekli olan para sarf 
edilmiĸtir. Sosyal hastalēklar ile uĵraĸēmēzēn daha etkili ve daha ayrēntēlē bir ĸekilde 
yerine getirilmesinin gereĵini de belirtmek isterim. Efendiler, Sosyal yardēm 
iĸlerinden de kēsaca sºz etmek isterim. D¿nya Savaĸē sērasēnda, bu yºrelere 
sēĵēnmak zorunluluĵunda kalan doĵu illeri ve kurtarēlmēĸ halkēndan dºrtte biri 
memleketlerine gºnderilmiĸtir. Bunlarēn hemen yarēsē yurtlarēna ulaĸmēĸlardēr. Bu 
yēl geri kalan m¿ltecilerin de iadesi kararlaĸtērēlmēĸtēr. Sonradan kurtarēlan Adana 
ve Gaziantep m¿ltecileri memleketlerine iade edildiler. Hen¿z kurtarēlmayan Batē 
illeri m¿ltecilerine imk©n bulduk­a yardēma devam olunuyor. Yurtlarēna yeni 
dºnenlere bu konudaki kanun gereĵince yemeklik, tohumluk verilmesi, ayrēcalēk 
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tanēma ve bunun gibi kolaylēklar saĵlamak suretiyle yardēm edilmektedir. Gº­men 
ve m¿lteci ºks¿zler i­in a­ēlan yetim yurtlarēnēn birer sanat okulu haline 
getirilmesine ­alēĸēlmaktadēr. Milli sēnērlarēmēzēn dēĸēnda kalan yerlerden sēĵēnan 
dindaĸlarēmēz, ĸimdilik yalnēz parasal yardēm gºrmektedirler. Bu yēl bunlarēn ve 
¿lke i­inde isk©n edilmek isteyen diĵer gº­menlerin yerleĸtirilmesine 
baĸlanacaktēr. Saĵlēk ve sosyal yardēm konusunda izlediĵimiz ama­ ĸudur. 
Milletimizin saĵlēĵēnēn korunmasē ve kuvvetlendirilmesi, ºl¿m oranēnēn azaltēlmasē, 
n¿fusun artērēlmasē, sosyal hastalēklarēn ve bulaĸēcē hastalēklarēn etkisiz bir duruma 
sokulmasē, bºylece Millet fertlerinin din­ ve ­alēĸmaya yetenekli kusursuz v¿cut 
yapēlarēna sahip olarak yetiĸtirilmesi... Yurtlarē d¿ĸman elinde kalan 
vatandaĸlarēmēza yardēm ve onlarēn ilmi bir ĸekilde isk©n edilmelerine ºzel ºnem 
verilmektedir. Bu konuda gereken inceleme yapēlmakta ve bu amacē saĵlayacak 
programlar d¿zenlenmektedir. Efendiler, H¿k¿met ¿lkede kanun hakimiyetini 
kēlmak ve adaleti iyi bir ĸekilde daĵētmakla y¿k¿ml¿d¿r. Bunun i­in adalet iĸi ­ok 
ºnemlidir. Bundan dolayē adalet politikamēzē a­ēklamayē faydalē buluyorum. Adalet 
politikamēzda izlenecek ama­, ºnce halkē yormaksēzēn s¿ratle, kanuna uygun ve 
g¿venli bi­imde adaleti daĵētmaktēr. Bunun yanē sēra sosyal kurullarēmēzēn b¿t¿n 
d¿nya ile iliĸkilerini s¿rd¿rmeleri de gereklidir. Bunun i­in, adalet seviyemizi b¿t¿n 
medeni ¿lkelerle aynē d¿zeyde tutmak zorundayēz. Bu amacē yerine getirmek i­in, 
elimizdeki kanun ve usulleri bu gºr¿ĸe gºre d¿zeltiyor, canlandērēyor ve yeniliyoruz 
ve buna devam edeceĵiz. Bu ­alēĸmalarda ¦lkemizin geniĸliĵi, seri ara­larēn 
eksikliĵi ve buna benzer engeller ve g¿­l¿klerden baĸka, bazē yºrelerin sosyal 
hayatlarēnēn ºzellikleri de gºz ºn¿ne alēnmaktadēr. Efendiler, ¢aĵdaĸ geliĸme, 
milletlerin medeni ihtiya­larēndaki geniĸleme, ­oĵalma ve ­eĸitlenme bu medeni 
ihtiya­lar ile orantēlē olarak medeni haklarēn geliĸmesini gerektirir. Her devletin 
alakasē olduĵu sosyal hayatēn medeniyet derecesine uygun, hukuki mevzuatē 
vardēr. D¿nyada bulunan, b¿t¿n medeni devletlerin medeni kanunlarē hemen 
hemen birbirlerine benzemektedir. Bizim Milletimizin ve h¿k¿metimizin adalet 
d¿ĸ¿ncesi ve anlayēĸē, bu konuda hi­bir medeni milletinkinden aĸaĵē deĵildir. Belki 
tarih bu noktada y¿ksek olduĵumuza ĸahitlik eder. Bu sebeple hukuki 
mevzuatēmēzēn b¿t¿n medeni devletlerin kanuni mevzuatēndan eksik olmasē 
d¿ĸ¿n¿lemez. Gayretli ­alēĸmalarēmēzēn amacē olan tam baĵēmsēzlēk kavramēnda 
adli baĵēmsēzlēĵēn da bulunmasē doĵaldēr. Bundan dolayē her baĵēmsēz devletin 
ayrēlmaz bir b¿t¿n¿ olan adalet daĵētēmē gºrevine kimseyi karēĸtēramayēz. (Bravo 
sesleri) Efendiler, bizim halen y¿r¿rl¿kte olan medeni kanunumuz Mecelledir. Bu 
medeni kanun yaklaĸēk olarak yarēm asēr ºnce merhum Cevdet Paĸa'nēn 
baĸkanlēĵēndaki bir bilimsel kurul tarafēndan hazērlanmēĸtēr. Ķĸte, o mecellenin 
genel kuralēndaki ñZamanēn deĵiĸmesi dolayēsēyla h¿k¿mlerin deĵiĸtirilmesinden 
vazge­ilemezò fēkēh kuralē, adli politikamēzēn temelini oluĸturmaktadēr. Bu ana kural 
i­inde hareket eden Adalet Bakanlēĵēmēz, mecellenin i­ermediĵi veya belirlemediĵi 
g¿­ ve a­ēk olmayan durumlarēn, uygun h¿k¿mlerle geniĸletilmesi ve 
saĵlamlaĸtērēlmasē gereĵine inanmēĸtēr. Bu konuyla uĵraĸmak ¿zere, uzmanlardan 
meydana gelen bir heyet kurulmasē i­in bir kanun ºnerisi hazērlamak ¿zeredir. 
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Adalet Bakanlēĵē bu prensip i­inde ­alēĸmalarēnēn sonucu olarak, tek h©kim 
kuruluĸunun hemen y¿zde doksan oranēnda, b¿t¿n ¿lkede uygulanmasē ve 
ºzellikle tek h©kimli mahkemelerde yargēlama usul¿n¿n sulh yargē­larē usul¿ne 
uygun olarak adaletin acele daĵētēlmasēnēn saĵlanmasē lazēmdēr. Yine adli iĸlerin 
seri ve baĸarē ile yºnetilmesini saĵlamak i­in on adliye m¿fettiĸliĵi kurulmasē ve 
su­lama iĸlemlerinin kaldērēlmasē ve adli tēp m¿essesesinin kurulmasē hususlarē 
sºylemeye deĵerdir. Ceza muhakemeleri usul¿n¿n d¿zeltilmesi, aĸiret hayatē 
ge­iren bazē bºlgeler halkēnēn doĵal ihtiya­larē ve sosyal durumlarē ile uygun basit 
bir usulde hazērlanmasē, cezaevlerinin d¿zeltilmesi gibi, diĵer ºnemli hususlar adē 
ge­en bakanlēĵēn yeni yēl i­indeki ­alēĸma konularēdēr. H©kimler ve adliye 
mensuplarēnēn ĸerefli gºrevlerine uygun se­kin deĵere sahip bulunmalarē 
adliyemizin kēvan­ kaynaĵēdēr. Adalet Bakanlēĵēnēn ve mevcut mahkemelerimizin 
ºzel niteliklere sahip h©kimlerle donatēlmasē ve saĵlamlaĸtērēlmasē i­in, bir hukuk 
fak¿ltesi kurulmasēnē uygun gºrerek karar veren Y¿ce Meclisimize teĸekk¿r 
ederim. Bu y¿ksek kurum i­in 1922 yēlē b¿t­esine gereken para konmuĸtur. 
¥nemli bir kēsēm ger­ekleĸtirilen ve diĵer bºl¿m¿n¿n ger­ekleĸtirilmesine ­alēĸēlan 
bu hususlarēn tamamlamasē, adli hayatēmēzēn b¿t¿n d¿nyaca kabul edilebilir 
geliĸmiĸ bir duruma gelmesini saĵlayacaktēr. Efendiler, adli politikamēzdan sonra, 
milli hayatēmēzēn en ­ok ilgili bulunduĵu ekonomik durumumuz hakkēndaki 
d¿ĸ¿ncelerimi de arz edeceĵim. Bu konuya girmeden ºnce gºr¿ĸ¿m¿ a­ēklamak 
i­in Y¿ce Heyetinize ve b¿t¿n d¿nyaya bir soru sormama izin veriniz. T¿rkiye'nin 
sahibi ve efendisi kimdir? (kºyl¿ler sesleri) Bunun cevabēnē derhal birlikte verelim. 
T¿rkiye'nin ger­ek sahibi ve efendisi, ger­ek ¿reticisi olan kºyl¿d¿r. (ĸiddetli ve 
s¿rekli alkēĸlar) O halde herkesten ­ok bolluk, mutluluk ve varlēĵa hak kazanan ve 
buna layēk olan kºyl¿d¿r. (s¿rekli alkēĸlar) Bundan dolayē, T¿rkiye B¿y¿k Millet 
Meclisi H¿k¿metinin ekonomik politikasē bu ºnemli amacēnēn saĵlanmasēna 
yºneliktir. Efendiler, diyebilirim ki, bug¿nk¿ fel©ket ve yoksulluĵun tek sebebi bu 
ger­eĵi ihmal etmiĸ olmamēzdēr. 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Allah'a ­ok hamdederim ki, bu sºzleri iĸitiyorum. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Doĵrusu yedi y¿zyēldan beri D¿nyaônēn 
­eĸitli yºrelerine gºnderilerek kanlarēnē akēttēĵēmēz, kemiklerini topraklarēnda 
bēraktēĵēmēz ve yedi y¿zyēldan beri emeklerini ellerinden alēp gereksiz yere 
harcadēĵēmēz ve buna karĸēlēk daima onurunu kērdēĵēmēz ve hor gºrd¿ĵ¿m¿z ve 
bunca ºzveri ve iyiliklerine karĸēlēk nankºrl¿k, k¿stahlēk ve zorbalēkla uĸak 
durumuna indirmek istediĵimiz bu ¦lkenin ger­ek sahibi huzurunda bug¿n b¿y¿k 
utan­ ve saygē ile ger­ek durumumuzu alalēm. (ĸiddetli alkēĸlar) 

TUNALI BEY (Bolu): Yaĸa ulu ruhlu Paĸam, yaĸa. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Efendiler, Milletimiz ­ift­idir. Milletin 
­ift­ilikteki ­alēĸmasēnē ­aĵēn ekonomik tedbirleri ile en y¿ksek seviyeye 
­ēkarmalēyēz. Kºyl¿n¿n iĸlerinin sonucu ve ­alēĸmasēnēn semeresini kendi yararēna 
en y¿ksek seviyeye ­ēkarmak ekonomik politikamēzēn ana prensibidir. Bundan 
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dolayē bir yandan ­ift­inin ­alēĸmasēnē artēracak ve verimli kēlacak bilgi, ara­ ve 
fenni aletlerin tamamlanmasē ve saĵlanmasēna ve diĵer yandan onun bu 
­alēĸmasēnēn sonucundan en fazla yararlanmasēnē saĵlayacak ekonomik 
tedbirlerin alēnmasē i­in ­alēĸmak gereklidir. ķimdiye kadar yolun olmamasē, 
modern taĸēma ara­larēnēn bulunmamasē, deĵiĸim usullerinin ­ift­i aleyhine olmasē 
ve h¿k¿met kanunlarēnēn ­ift­iyi korumamasē gibi engellerin kaldērēlmasē lazēmdēr. 
Bu noktada ºzellikle zirai ¿r¿nlerimizi buna benzer yabancē ¿r¿nlere karĸē 
koruyamaz duruma d¿ĸmemizden dolayē Milletimizi bu g¿nk¿ ekonomik sefalete 
d¿ĸ¿ren kaldērēlmēĸ kapit¿l©syonlarēn feci durumunu hatērlatmadan ge­emem. 
Bildiĵiniz gibi, ¿lkemiz ekonomik kuruluĸ ve ­evre yºn¿nden kuvvetli durumda 
deĵildir. ¥zel sektºr kuruluĸlarē da serbest ticaret m¿cadelesine dayanabilecek bir 
g¿ce gelmemiĸlerdi. Tanzimatôēn a­tēĵē serbest ticaret devri Avrupa rekabetine 
karĸē kendisini koruyamayan ekonomimizi bir de iktisadi kapit¿l©syon zincirleriyle 
baĵladē. Kuruluĸ ve ºzel sektºr yºn¿nden ekonomik alanda bizden ­ok kuvvetli 
olanlar, Memleketimizde bir de ayrēca imtiyazlē durumda bulunuyorlardē. Gelir 
vergisi vermiyorlardē. G¿mr¿klerimizi ellerinde tutuyorlardē. Ķstedikleri zaman 
istedikleri eĸyayē, istedikleri ĸartlar altēnda ¿lkemize sokuyorlardē. B¿t¿n 
ekonomimizin her bºl¿m¿ne bu sayede kesin olarak h©kim olmuĸlardē. Efendiler, 
Bize karĸē yapēlan rekabet ger­ekten, ­ok gayri meĸru, ger­ekten ­ok yok edici idi. 
(kahrolsunlar sesleri) Rakiplerimiz, bu davranēĸlarēyla geliĸmeye elveriĸli 
sanayimizi de ºld¿rd¿ler. Ziraatēmēza da zarar verdiler. Ekonomi ve maliyemizin 
geliĸmesi ve olgunlaĸmasēnē ºnlediler. Efendiler, artēk engelsiz ve baĵēmsēz bir 
hayata atēlan T¿rkiye i­in, ekonomik hayatē boĵmakta olan kapit¿l©syonlar yoktur. 
(ĸiddetli alkēĸlar) ve olamaz. Ekonomik hayatēmēzēn belirli ama­lara yºneltilmesi ve 
s¿ratle geliĸmesi ve y¿kselmesi i­in alēnacak ºnlemler i­ine ¦lkemizde Avrupa 
rekabeti y¿z¿nden yok edilmiĸ ve ĸimdiye kadar geliĸmemiĸ olan zirai sanayimizi 
g¿­lendirip, modern ekonomik ara­larla donatmayē ºnemle gºz ºn¿nde 
bulunduracaĵēz. (inĸallah sesleri) Gerek ziraat, gerek Memleketin varlēk ve genel 
saĵlēĵē konularēnda ºnemi kesin olan ormanlarēmēzē da modern tedbirlerle iyi 
duruma getirmek, geniĸletmek ve en y¿ksek faydayē saĵlamak da ºnemli 
kurallarēmēzdan biridir. Ekonomik politikamēzēn ºnemli ama­larēndan biri de genel 
yararē doĵrudan doĵruya ilgilendirecek kurumlar ve iktisadi teĸebb¿slerin mali 
kudretimizin ve teknolojimizin izni oranēnda devletleĸtirilmeleridir. ¥zet olarak, 
topraklarēmēzēn altēnda kullanēlmadan duran maden hazinelerinin kēsa s¿rede 
iĸletilerek Milletimizin faydasēna sunulmasē da ancak bu usulle m¿mk¿nd¿r. 
Bununla birlikte, sadece ekonomik faydalanma amacē ile gerek madenlerimizde, 
gerek diĵer ekonomik konularda, bayēndērlēk hizmetlerinde ­alēĸmak isteyen 
sermaye sahiplerine H¿k¿metimizce her t¿rl¿ kolaylēĵēn gºsterileceĵi ĸ¿phesizdir. 
Bu sermayelerin kanunlarēmēza uygun ĸekilde kullanēlmasē gereklidir. ¦lkenin 
ekonomik temelleri, ziraat ve zirai sanayiye baĵlē olmakla birlikte, ¿lkede ºteden 
beri var olan mesela dokuma sanayi gibi kurumlarēn korunmasē ve canlandērēlmasē 
ve bazē bºlgelerde yeniden kurulabilecek diĵer sanayinin her ĸartta gºzetilmesi 
gºz ºn¿nde ºnemle bulundurulacaktēr. Ķktisat Bakanlēĵēmēzēn bir yēllēk ­alēĸmasē bu 
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a­ēkladēĵēm gºr¿ĸ i­inde y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. ¥zetleyecek olursak. ¢alēĸanlarēn rahat 
yaĸamalarēnē saĵlayacak Zonguldak Amele Kanunu, Anadolu'da genel 
taĸēmacēlēĵē kolaylaĸtērmak ¿zere otomobil ve kamyon iĸletmelerine izin verilmesini 
saĵlayan t¿z¿k, cephede savaĸan asker ailelerine yardēm esaslarēnē da i­ine alan 
zirai y¿k¿ml¿l¿k t¿z¿ĵ¿, Meclis­e kabul edilen tohumluk ºdeneĵinden ihtiya­ 
beliren yerlere usul¿ne uygun ĸekilde daĵētēm yapēlmasē, Ziraat Bankasē 
vasētasēyla ­ift­i ©letleri ve zirai ara­larēn uygun fiyatlarla daĵētēlmasē ve diĵer bir 
ºzel kurul vasētasēyla da bunlarēn ºnemli miktarlarda yeniden saĵlanmasē ve 
g¿mr¿klerimizde milli ¿retimimizin saygēnlēĵēnēn korunmasē i­in bir tutum 
belirlenmesi ve bunun y¿r¿rl¿ĵe konulmasē hususlarēnē bu konu ile ilgili 
­alēĸmalarēn sonu­larē olarak saymaya deĵer buluyorum. Bundan sonra da genel 
ekonomik ­alēĸmalarēmēz ve ekonomik politikamēzēn deĵindiĵim ve gºsterdiĵim bu 
gºr¿ĸ i­inde ve bir plan dahilinde, d¿zenli bir bi­imde y¿r¿t¿lmesi Bakanlar 
Kurulumuzun ­abalarēnē bu nokta ¿zerinde toplamasē ile saĵlanacaktēr. Bºyle bir 
projemizin hazērlanmasēnda bayēndērlēk hizmetlerinin b¿y¿k ºnemi vardēr. ¢¿nk¿ 
ekonomik hayatēn faaliyet ve canlēlēĵē ancak ulaĸtērma ara­larēnēn, yollarēn, 
demiryollarēnēn, limanlarēn durumu ve derecesiyle orantēlēdēr. Efendiler, sērasē 
gelmiĸken bayēndērlēk iĸleri hakkēndaki fikirlerimi de arz edeyim. Ķnĸaat donanēmē 
ve iĸletilmesi mahalli veya genel kaynaklarēmēzēn gelirlerinden saĵlanabilecek olan 
bayēndērlēk iĸlerinde en ºnemli olan, ºnemli olanēn ºn¿nde tutarak, ¿lke ihtiya­larē 
giderilecektir. Ancak, inĸaat donanēmē ve iĸletilmesi, bu g¿nk¿ mali imk©nlarēmēzla 
karĸēlanamayacak b¿y¿k sermayelerle ger­ekleĸebilecek bayēndērlēk hizmetleri, 
yabancē sermaye ve gerekirse yabancē uzmanlardan en ¿st d¿zeyde 
yararlanēlarak ¿lkemizin bayēndērlēĵēnē ve milletimizin mutluluk ve refahēnē kēsa 
zamanda saĵlamak gereklidir. Bununla birlikte, bunda da ¿reticinin ve ­alēĸanlarēn 
genel yararlarē gºzden uzak tutulmayacaktēr. Bayēndērlēk Bakanlēĵēmēzēn bu yēl 
i­indeki ­alēĸmalarēnēn sonucu Bakanlēĵēn bu g¿nk¿ g¿c¿ ile uygun kabul 
edilebilecek durumdadēr. Ger­ekten sahip olduĵunuz demiryollarē baĸarē ile 
iĸletilerek, ulaĸēm ve asker taĸēmacēlēĵē saĵlanmaktadēr. Askeri harek©t sērasēnda 
d¿ĸman tarafēndan zarar gºrm¿ĸ bir kēsēm demiryollarē ve imalat sanayi onarēlmēĸ 
ve yeniden kurulmuĸtur. Ankara-Sivas hattēnda ºnemli bir t¿nelin inĸaatē 
tamamlanmēĸ ve diĵer tamamlanmayan iki t¿nel ­evresinde de yol durumlarē 
deĵiĸtirilerek ulaĸēm saĵlanmēĸtēr. Erzurum, Erzincan arasēndaki demiryolu 
inĸaatēnēn tamamlanmasē ve k¿k¿rtl¿ kºm¿r madenlerine bir istasyon yapēlmasē 
konusunda ºnemli iĸler ger­ekleĸtirilmiĸ ve kuruluĸ tamamlanmēĸtēr. Samsun-
Havza hattēnēn kuruluĸu i­in gerekli konularēn hazērlēĵēna baĸlanmēĸtēr. Sivasôtan 
Erzurum'a ve Kastamonu'nun Ko­hisar'ēndan baĸlayarak, Tosya, Osmancēk, 
Amasya, Erbaa, Niksar, Kelkit ve Erzincan'a kadar olan demir yollarēna ait ilk 
araĸtērmalar yapēlmēĸ ve bazē kara yollarē ¿zerindeki bozukluklar da onarēlmēĸtēr. 
Efendiler, bayēndērlēk iĸlerindeki ­alēĸmalarēn sonucunun Milleti sevindirecek 
durumda olmadēĵēnē kabul etmek gereklidir. Ancak devlet iĸleri ve iĸlemlerinin her 
bºl¿m¿nde olduĵu gibi, bayēndērlēk iĸleri ­alēĸmalarēnda da uygun d¿zeye 
ulaĸēlmasē mali kudretimizle ilgilidir. Mali kudretimizin yerinde kullanēlmasēnēn 
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ºnem derecesinin tespiti konusunda bulunduĵumuz ĸartlarēn ve tehlikeli yerlerin 
birinci derecede etkisi olduĵunu sºylemek zorunluluĵundayēm. Bu sºzlerimin 
amacēnēn ne olduĵu a­ēktēr. Efendiler, her ĸeyden ºnce hayat ve baĵēmsēzlēĵēmēzē 
saĵlamak demek olan milli amacēmēza ulaĸmaktan baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nemeyiz. 
Bundan dolayē, bizce en ºnemli nokta mali kudretimizin bunu karĸēlayēp 
karĸēlayamayacaĵēdēr. 1920 ve 1921 yēllarēnēn canlē deneylerine, b¿t­emizin denk 
durumuna, bug¿nk¿ i­ duruma ve ekonomimizin bu ge­en iki yēla oranla, kēyas 
kabul etmez derecede iyi bir d¿zeye ulaĸmasēyla oluĸan kesin ¿mitlere dayanarak 
arz edebilirim ki ¦lkemizin gelir kaynaklarē milli davamēzēn g¿ven i­inde 
saĵlanmasēna yeterlidir. (alkēĸlar) Mali kudretimiz, bug¿ne kadar olduĵu gibi dēĸ 
bor­lanma yapēlmadan da orta halli bir d¿zeyde, ¿lkeyi yºnetecek ve amacēna 
ulaĸtēracaktēr. (alkēĸlar) Bununla birlikte, ben yalnēz bu g¿n i­in deĵil ºzellikle 
gelecekle ilgili olarak devlet hayatē ve ¿lkenin refahē konularēnda ĸimdiki ve 
ilerideki mali durumumuzu ­ok ºnemli bulduĵumu vurgulayarak maliyemizle ilgili 
endiĸeli gºr¿ĸlerimi ºzetle anlatmak isterim. Efendiler, bu g¿nk¿ m¿cadelemizin 
amacē tam baĵēmsēzlēktēr. Baĵēmsēzlēĵēn tam saĵlanabilmesi ise ancak mali 
baĵēmsēzlēk ile m¿mk¿nd¿r. Bir devletin aslē baĵēmsēzlēktan yoksun olunca o 
devletin b¿t¿n hayati bºl¿mlerinde baĵēmsēzlēk sakat durumdadēr. ¢¿nk¿ her 
devlet organē ancak maliye ile yaĸar. Mali baĵēmsēzlēĵēn korunmasē i­in ilk ĸart 
b¿t­enin ekonomik b¿nye ile uygunluĵu ve denk olmasēdēr. Bundan dolayē devlet 
yapēsēnē yaĸatmak i­in dēĸ ¿lkelere baĸvurmadan ¿lkeyi gelir kaynaklarē ile 
yºnetmek ­ºz¿m ve ºnlemlerini bulmak gereklidir ve bulunabilir. Efendiler, milli 
prensibimiz tasarruf olmalēdēr. (ĸiddetli alkēĸlar) Bundan dolayē mali idaremiz, 
halkēn baskē altēnda tutulup ezilmesinden ka­ēnmakla birlikte elden geldiĵince 
dēĸarēya ihtiya­ gºstermeden ve gereĵinden ­ok harcamadan mevcut gelirle 
yetinmek prensibine dayanmaktadēr. ķimdiki durumda faydalanēlamayan gelir 
kaynaklarēndan faydalanmak ve halkēn vergi y¿k¿n¿ azaltmak i­in bazē maddeler 
¿zerinde tekel konulmasē gerekmektedir. Efendiler, ge­miĸin ve d¿ĸmanlarēn ¿lke 
ve milletimizi b¿t¿n medeni d¿nya ile birlikte geliĸmeye doĵru ilerlemekten 
yasaklamēĸ olan zincirleri, bug¿n bizi, az zamanda olaĵan¿st¿ giriĸim ve icraata 
bulunmaya zorluyor. Ancak bu zorunluluĵun saĵlanmasē ve kaybedilenlerin yerine 
konmasē bug¿nk¿ mali kudretimizin ¿zerindedir. Bundan dolayē H¿k¿metimizin her 
medeni devlet gibi dēĸ bor­lanma antlaĸmalarē yapmasē gereklidir. Yalnēz alēnan 
yabancē paralarēn, ĸimdiye kadar Babēaliônin yaptēĵē ĸekilde ºdemeye mecbur 
deĵilmiĸiz gibi ama­sēz kullanēlmasē ve t¿ketilmesine, dēĸ bor­larēmēzēn 
artērēlmasēna ve mali baĵēmsēzlēĵēmēzēn tehlike altēna sokulmasēna kesin olarak 
karĸēyēm. Biz, ¦lkede memuriyeti, ¿retimi ve halkēn refahēnē saĵlayacak, gelir 
kaynaklarēmēzē geliĸtirecek yararlē bor­lanmalara taraftarēz. Efendiler, buraya 
kadar temas ettiĵim konular Milletin maddi kudretini geliĸtiren, devamēnē saĵlayan 
tavsiyelerdir. Bununla birlikte insanlar yalnēz maddi deĵil ºzellikle, bu maddi kudret 
i­inde yer alan manevi kuvvetlerin etkisi altēnda bulunan, ¿lkeler de bºyledir. 
Manevi kuvvet ise ºzellikle bilim ve iman ile y¿ce bir bi­imde geliĸir. Bundan 
dolayē, H¿k¿metin en verimli ve ºnemli gºrevi eĵitim iĸleridir. Bu gºrevde baĸarēlē 
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olabilmek i­in ºyle bir program uygulamak zorundayēz ki, o program Milletimizin 
bug¿nk¿ durumu ile sosyal ve hayatēn ihtiya­larē ile mahalli ĸartlarla ve ­aĵēn 
gerekleri ile tam anlamēyla denk ve uygun olsun. Bunun i­in b¿y¿k, hayali ve 
anlaĸēlmasē g¿­ gºr¿ĸlerden tamamen arēnarak ger­eklere en iyi bir bi­imde 
yaklaĸmak gereklidir. Yapēlacak giriĸimin neleri ihtiva edeceĵi, ancak bu suretle 
kendiliĵinden a­ēĵa ­ēkar. Efendiler, y¿zyēllardan beri Milletimizi idare eden 
h¿k¿metler, eĵitimi umumileĸtirme dileĵini belirtmiĸlerdir. Ancak bu dileklerine 
ulaĸmak i­in Doĵu ve Batēyē taklit etmekten kurtulamadēklarēndan, sonu­ Milletin 
cahillikten kurtulamamasēna neden olmuĸtur. Bu hazin ger­ek karĸēsēnda bizim 
uygulamak zorunda olduĵumuz eĵitim politikamēzēn ana hatlarē ĸºyle olmalēdēr. 
Demiĸtim ki, bu ¿lkenin ger­ek sahibi ve sosyal yapēmēzēn ger­ek unsuru 
kºyl¿d¿r. Ķĸte bu kºyl¿d¿r ki, bu g¿ne kadar eĵitim nurundan yoksun bērakēlmēĸtēr. 
Bundan dolayē, bizim uygulayacaĵēmēz eĵitim politikasēnēn temeli ilk ºnce var olan 
cehaleti yok etmektir. Ayrēntēya girmekten ­ekinerek bu d¿ĸ¿ncemi birka­ kelime 
ile a­ēklamak i­in diyebilirim ki, genel olarak b¿t¿n kºyl¿ye okumak, yazmak ve 
vatanēnē, dinini, d¿nyasēnē tanētacak kadar coĵrafya tarih, din ve ahl©k ile ilgili 
bilgiler vermek ve dºrt iĸlemi ºĵretmek eĵitim programēmēzēn ilk amacēdēr. (bravo 
sesleri) Efendiler, bu amaca kavuĸmak tarihi eĵitimimizde kutsal bir aĸama 
olacaktēr. Bir yandan cahilliĵin kaldērēlmasē ile uĵraĸērken diĵer yandan da 
memleket ­ocuklarēnē sosyal hayat ve ekonomide fiilen etkili ve faydalē kēlabilmek 
i­in gereken basit bilgileri uygulamalē bir bi­imde vermek usul¿, eĵitimimizin 
temelini oluĸturmalēdēr. Efendiler, medeni ve ­aĵdaĸ bir sosyal topluluĵun bilim ve 
k¿lt¿r yolunda yalnēz bu kadarla yetinemeyeceĵi ĸ¿phesizdir. Milletimizin 
zek©sēnēn geliĸmesi ve bºylece uygun olan medeniyet seviyesine ulaĸmasē, doĵal 
olarak y¿ce gºrevleri y¿r¿tecek elemanlarē yetiĸtirmekle ve milli k¿lt¿r¿m¿z¿ 
y¿celtmekle m¿mk¿nd¿r. Bu, ilk ve son iki eĵitim safhasē arasēnda, orta eĵitimin 
l¿zumu tabiidir. Orta eĵitimin amacē, ¦lkenin ihtiya­ duyduĵu ­eĸitli hizmet ve 
sanat elemanlarēnē yetiĸtirmek ve y¿ksek eĵitime aday hazērlamaktēr. Orta 
eĵitimde de eĵitim ve ºĵretim usullerinin pratik ve uygulamalē olmasē temeline 
uymak ĸarttēr. Kadēnlarēmēzēn da aynē ºĵretim safhalarēndan ge­erek, 
yetiĸmelerine ºnem verilecektir. (bravo sesleri ve alkēĸlar) Milli Eĵitim Vek©letimiz 
1921 yēlēnda eĵitim vaziyetimizi bu gºr¿ĸe gºre yºnlendirmek i­in ­alēĸmēĸtēr. 
Vek©let giriĸimleri ve gelecek uygulamalarēna temel olacak programlarē hazērlayēp, 
Y¿ce Meclisinize takdim ettik­e bunlarēn a­ēkladēĵēm gºr¿ĸe uygun olarak, 
kanunlaĸēp y¿r¿rl¿ĵe konacaĵē konusunda ¿midim tamdēr. Efendiler, yetiĸecek 
­ocuklarēmēza ve gen­lerimize, gºrecekleri eĵitim sēnērē ne olursa olsun, en ºnce 
ve her ĸeyden ºnce T¿rkiye'nin baĵēmsēzlēĵē i­in kendi benliĵine ve milli 
geleneklerimize d¿ĸman olan b¿t¿n unsurlarla m¿cadele etmek gereĵi 
ºĵretilmelidir. (alkēĸlar) Milletlerarasē d¿nyanēn bu g¿nk¿ durumuna gºre, bºyle bir 
savaĸēn gerektirdiĵi m¿cadele ruhunu taĸēmayan insanlara ve bu nitelikteki 
insanlardan kurulu topluluklara yaĸama ve baĵēmsēzlēk hakkē yoktur. (bravo 
sesleri) Efendiler, bir sosyal topluluĵun ortak ve genel duygularē ve d¿ĸ¿nceleri 
vardēr. Sosyal topluluklarēn deĵerleri, medenileĸme aĸamalarē, istek ve eĵilimleri 
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ancak bu genel duygu ve d¿ĸ¿ncelerin belirme ve gºr¿lme derecesiyle anlaĸēlēr. 
Bir sosyal topluluĵu yºnlendiren ve yºneten insanlar i­in, sosyal topluluklarēn sonu 
¿zerinde h¿k¿m vermek durumunda bulunan dostlar veya d¿ĸmanlar i­in ºl­¿, bu 
sosyal topluluklarēn kamuoyundan anlaĸēlan yeteneĵi ve deĵeridir. Bundan dolayē 
milletler kamuoyunu d¿nyaya tanētmak zorundadērlar. B¿t¿n d¿nya kamuoyunun 
bunu ºĵrenmesini saĵlamak ise, hayatlarēnēn tanzimi i­in ĸ¿phesiz l¿zumludur. Bu 
konuda bilinen ara­lardan birincisi ve en ºnemlisi basēndēr. Basēn, Milletin 
m¿ĸterek sesidir. (ĸiddetli alkēĸlar) Bir milleti aydēnlatmak ve uyarmakta, bir millete 
ihtiyacē olan d¿ĸ¿nce gēdasēnē vermekte, ºzet olarak bir milletin, amacē mutluluk 
olan ortak yºnde y¿r¿mesini saĵlamakta basēn, baĸlē baĸēna bir kuvvet, bir okul, 
bir yol gºstericidir. (alkēĸlar) Bu ºnem ve y¿celiĵi ile medeni d¿nyada sºz hakkē 
kazanan basēna, H¿k¿metimizin birinci derecede ºnem vermesi, bu konuya 
ayēracaĵē zamanē Millete yapmakla y¿k¿ml¿ olduĵu faydalē hizmetlerin en ºn¿nde 
saymasē, Y¿ce Meclisin kesin olarak isteyeceĵi hizmetlerden olmasēndandēr. 
(alkēĸlar) Din Ķĸleri Vek©letimizin yēllēk ­alēĸmalarēnē b¿y¿k bir ºnemle inceledim. 
Varēlan sonucu takdire l©yēk buldum. Teĸekk¿r ve tebrik ederim. Din iĸlerinin 
y¿r¿t¿lmesi konusunda gºr¿ĸ a­ēklamaya aslēnda gerek yoktur. ¢¿nk¿ bu konu 
Kuran ile a­ēklēk kazanmēĸtēr. Yalnēz akla gelebilecek olan bir noktayē sºylemeden 
ge­emeyeceĵim. Efendiler, camilerin kutsal minberleri halkēn ruhani, ahl©ki 
gēdalarēna en y¿ksek, en verimli kaynaklardēr. Bu sebeple camilerin ve mescitlerin 
minberlerinden halkē aydēnlatacak ve yol gºsterecek kēymetli hutbelerin 
muhtevasēnēn halk­a anlaĸēlēr olmasēnē saĵlamak Y¿ce Din Ķĸleri Vek©letinin 
ºnemli bir gºrevidir. (ĸiddetli alkēĸlar, bravo sesleri) 

 TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Allah razē olsun. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Minberlerden halkēn anlayabileceĵi dille ruh 
ve ĸuurla hitap olunmakla Ķsl©m topluluĵunun v¿cudu canlanēr, zihni saflaĸēr, 
imanē kuvvetlenir, kalbi cesaret bulur. (alkēĸlar) 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Yaĸa Ulu Gazi! 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Fakat diĵer yandan, hutbeyi yapanlarēn 
sahip olmalarē gereken ilmi nitelik, ºzel yeterlik ve D¿nyadaki olaylarēn durumunu 
anlama yeteneĵi ºnem taĸēmaktadēr. B¿t¿n vaiz ve hatiplerin bu ĸuura faydalē 
olacak surette yetiĸtirilmesine Din Ķĸleri Vek©letinin g¿­ harcayacaĵēnē umarēm. 
Vakēf meselesine gelince, bildiĵiniz gibi vakēf, ¦lkemizin ºnemli bir varlēĵēnē 
oluĸturur. Bu servetten Millet ve Memleketi hakkēyla faydalandērabilmek i­in Din 
Ķĸleri Vek©letiyle birlikte Bakanlar Kurulumuz ve hatta Y¿ce Meclisin bu konuyu 
ºnemle inceleyerek bu b¿y¿k kurumun ­ºk¿nt¿den kurtarēlmasēnē ve ¦lkeye 
faydalē bir duruma dºn¿ĸt¿r¿lmesini dilerim. Efendiler, vakēflarēn kuruluĸ sebebi 
gºz ºn¿nde tutulunca, bunun dini kuruluĸu ile birlikte hizmet ve sosyal yardēm 
ama­ladēĵē ortaya ­ēkar. (pek doĵru sesleri) Vakēflarēn, hayēr evleri, akēl 
hastaneleri ve diĵer hastaneler ile misafirhaneler, k¿t¿phaneler, kervansaraylar, 
hamamlar, ­eĸmeler, okullar, medreseler ve diĵer k¿lt¿r kurumlarēnē ihtiva ediyor 
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olmasē, vakēf meselesinin d¿zeltilmesinde uyulmasē gerekli olan kaideleri 
gºstermektedir. (pek doĵru sesleri) Efendiler, bu yēl dēĸ m¿nasebetlerimiz 
sonu­larēna gºre, bizce hayērlē bir­ok g¿zel olayla doludur. Umumiyetle dēĸ 
m¿nasebetlerimizi iki kēsma ayērmak m¿mk¿nd¿r. Rusya d©hil Doĵu devletleri ve 
Batē devletleri, Rus ķuralar Cumhuriyetiyle mevcut m¿nasebetlerimiz ve iyi 
baĵlarēmēz bu ge­irdiĵimiz yēl i­inde, kusursuz bir ĸekilde geliĸmeye devam 
etmiĸtir. (alkēĸlar) 16 Martta Moskova'da bir dostluk anlaĸmasē imzaladēk. Bu 
anlaĸma ile emperyalizmin ĸiddetli saldērēlarēna hedef olan iki devlet arasēnda tabii 
sebeplerden meydana gelen dayanēĸma, hukuki bir ĸekilde de belirlendi. Yakēnda 
ekonomik ve ticari iĸler ile konsolosluk meselelerini d¿zenleyecek olan 
antlaĸmalarēn imzalanmasēna da karar verildi. T¿rkiye-Rusya anlaĸmasē, 
Rusya'nēn m¿ttefiki olan diĵer devletlerle yaptēĵēmēz mutlu antlaĸmalarēn 
birincisidir. Azerbaycan, G¿rcistan, Ermenistan, Sovyet Cumhuriyetleriyle 
Moskova Antlaĸmasēnēn esaslarē i­inde, Kars'ta 13 Ekim tarihli antlaĸmayē 
imzaladēk. Bu Antlaĸma, Doĵuda hukuki bir bi­im alan fiili durumumuza Sevr 
Antlaĸmasēnēn uygulanamaz olduĵunu gºsteren bir olaydēr. (ĸiddetli alkēĸlar) 
Ermeni meselesi denilen ve Ermeni Milletinin ger­ek olmayan isteklerinden ­ok, 
D¿nya kapitalistlerinin ekonomik yararlarēna gºre ­ºz¿lmek istenilen sorun, Kars 
Antlaĸmasē ile en doĵru ĸekilde ­ºz¿me ulaĸtērēlmēĸ oldu. (alkēĸlar) Y¿zyēllardan 
beri dostluk i­inde yaĸayan iki ­alēĸkan halkēn iyi iliĸkileri memnuniyetle yeniden 
kuruldu. Ukrayna Sosyalist Sovyet Cumhuriyeti ile de 2 Ocakta, Ankara'da yine 
Moskova Antlaĸmasē esaslarē i­inde bir antlaĸma imzaladēk. Bu antlaĸmayē 
imzalamak ¿zere, ĸehrimize gelen olaĵan¿st¿ delege ve deĵerli asker, Frunze 
Yoldaĸēn pek i­ten ve dost­a davranēĸ ve tutumuyla, aramēzda ne kadar iyi bir 
izlenim ve hatēra bērakmēĸ olduĵunu sºylemek isterim. (alkēĸlar) Kars Antlaĸmasē 
h¿k¿mlerine gºre, antlaĸmayē yapan taraflar arasēnda ticari ve ekonomik iliĸkilerin 
kurulmasē ve bir konsolosluk antlaĸmasēnēn imzalanmasē i­in, Tiflis'e bir kurul 
gºnderdik. Bu kurul halen Azerbaycan, G¿rcistan ve Ermenistan cumhuriyetlerinin 
delegeleri ile gºr¿ĸme yapmaktadēr. Taraflarēn yararēna uygun kararlar kabul 
edilerek, gºr¿ĸmelerin yakēnda iyi bir ĸekilde sona ereceĵini ¿mit etmekteyim. 
Rusya ķuralar Cumhuriyetinin deĵerli temsilcisi olarak, Ankara'da bulunan Aralov 
Yoldaĸēn (alkēĸlar) B¿y¿k Millet Meclisine hitaben gºnderdiĵi mektupta yer alan 
konulardan Memleketimiz hakkēnda beslediĵi sevgi ve samimi duygularē ºĵrenmiĸ 
oldunuz. Azerbaycan Sovyet Cumhuriyetinin sevimli temsilcisi Ķbrahim Abilof Beyôi 
ise (alkēĸlar) ge­en yazdan beri Ankara'da aramēzda gºrmekle memnunuz. Rusya 
Sovyet Cumhuriyetine m¿ttefik devletlerden Buhara Halk Sovyet Cumhuriyeti de 
Ankara'ya haberciler gºndererek, mevcut antlaĸma baĵlēlēĵēnē (alkēĸlar) ĸeklen de 
tespitini arzu etmiĸ, bu arzusunun yerine getirilmesi tarafēmēzdan sevin­le 
­abuklaĸtērēlmēĸtēr. Buhara'ya bu g¿nlerde ºnemli devlet adamlarēmēzdan bir zatēn 
baĸkanlēĵēnda bir el­ilik heyetimiz gitmek ¿zeredir. Rusya ķuralar Cumhuriyeti ve 
m¿ttefikleriyle en iyi iliĸkileri kurup, iyi bir ĸekilde devam ettiĵimiz gibi, bizimle aynē 
durumda ve dert ortaĵē olan Doĵu Ķsl©m devletleriyle de, mevcut iyi iliĸkilerimizin 
kuvvetlendirilmesini bir ama­ olarak kabul ettik. (aIkēĸlar) Bu amaca doĵru 
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y¿r¿rken, ilk antlaĸmayē Afganistan Ķsl©m H¿k¿meti ile 1 Martta Moskova'da 
imzaladēk. (alkēĸlar) Bu antlaĸmanēn uygulanmasēndan olmak ¿zere, Afganistan 
ge­en yaz Ankara'ya bir el­i gºnderdi. Bu kardeĸ devletin el­isi Sultan Ahmet Han 
(alkēĸlar) Ankara'da hepimizin kalplerinin sevgilisidir. Afganistanôda bir temsilcimiz 
mevcuttur. ¦nl¿ devlet adamlarēndan birinin baĸkanlēĵēnda bir el­ilik heyeti de bu 
g¿n K©bil'e doĵru yola ­ēkmak ¿zeredir. ķevketl¿, Azametli, Heybet Sahibi Afgan 
Emiri Hazretleri tarafēndan B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanlēĵēna hitaben b¿t¿n 
T¿rkiye halkēna gºnderilen asillik ve i­tenlikle dolu deĵerli ve zarif mektuplarēn da 
prenslik zamanēndan beri ki birka­ g¿n ºnce huzurunuzda okunup hep birlikte ve 
hararetle alkēĸlanmēĸtē, Afganistan'la T¿rkiye arasēnda mevcut dostluk iliĸkilerini bir 
kat daha saĵlamlaĸtērmēĸtēr. Ķran Ķsl©m H¿k¿meti ile de yerleĸmiĸ bulunan iyi 
iliĸkilerimizi bºlge barēĸē ile pekiĸtirmek en b¿y¿k amacēmēzdēr. Ķran Devleti 
Fahimesi, ­ok kuvvetli, itibar ve n¿fus sahibi ķah tarafēndan Ankara'ya bir el­i 
gºnderilmiĸ olduĵunu haber aldēk. El­inin geliĸi ile iliĸkilerin saĵlamlaĸtērēlmasē i­in 
b¿t¿n ºnlemlerin tarafēmēzdan alēnacaĵē ĸ¿phesizdir. (inĸallah sesleri) Sonu­ 
olarak, Rusya ve Doĵu devletleriyle iliĸkilerimizin bu g¿nk¿ durumu, d¿nyanēn 
ekonomik ve politik durumundan doĵan deĵiĸmesi m¿mk¿n olmayan birtakēm tabii 
sebeplerin tesirinde hepimizin yararēna, emeline uygun bir bi­imde geliĸmekte ve 
saĵlamlēk kazanmaktadēr. (s¿rekli alkēĸlar) Bu yēl Doĵu devletleriyle olan 
m¿nasebetlerimizde daha ºnceki yēla oranla, daha iyi geliĸmeler bekliyoruz. 
Efendiler, ¦lkemizin gerek politik gerek ekonomik ºl¿m h¿km¿n¿ ilan eden Sevr 
Antlaĸmasēnēn uygulanmasēna engel olmak ¿zere, Milletimizin giriĸmek zorunda 
kaldēĵē kararlē m¿cadelesi karĸēsēnda, o antlaĸmanēn bize zorla kabul 
ettirilemeyeceĵini bir­ok kanlē m¿cadelelerden sonra anlayan Ķtil©f devletleri, bizi 
Londra'ya davet etmiĸlerdi. Pek az s¿re ºnce asi sayēlan H¿k¿metimizin bºyle bir 
konferansa resmen davet edilmesi, Milletimiz yºn¿nden ºnemli bir siyasi 
baĸarēdēr. Bu davet Sevr Antlaĸmasēnēn fiilen ve h¿kmen yok olduĵunu gºstermesi 
dolayēsēyla da, giriĸtiĵimiz bu m¿cadele yolunda, baĸarēyla bir safhaya ulaĸtēĵēmēzē 
gºrmekteyiz. Milli Misakēmēz i­inde akdedilebilecek bir barēĸē imzalamaya hazēr 
olduĵumuzu b¿t¿n d¿nyaya gºstermek amacēyla katēldēĵēmēz bu konferanstan 
hi­bir sonu­ ­ēkmadē. Londra Konferansē gºr¿ĸmeleri sērasēnda ne kadar 
anlaĸmaya yatkēn hareket ettiĵimizi hepiniz biliyorsunuz. Belki, olayē silah 
kuvvetiyle ­ºz¿mleyebileceĵini zanneden Yunanistan anlaĸmaya yanaĸmadē. 
(kahrolsun sesleri) Ge­en yēl, Fransēzlarla esirlerin deĵiĸtirilmesi hakkēnda 
baĸlatēlan ve iyi bir ĸekilde sonu­landērēlan gºr¿ĸmeler, Ankara'da imzalanan 
T¿rkiye-Fransa Anlaĸmasē ile sona erdi. Efendiler, bu Anlaĸmanēn genel ve temel 
bir ºnemi vardēr ki o da bununla Sevr Antlaĸmasēnē saĵlayan Ķtil©f devletlerinin 
ºnemli bir taraftarē olan Fransa'nēn adē ge­en Antlaĸmanēn uygulanmasēnēn 
m¿mk¿n olmadēĵēnē fiilen ve hukuken kabul etmiĸ olmasēdēr. (alkēĸlar) Bu anlaĸma 
ile y¿ksek manevi deĵer taĸēyan bazē haklarēmēzē kazanmēĸ olmakla birlikte, 
Vatanēn aziz bir par­asēnē da kurtarmēĸ olduk. ¦­ yēldan fazla s¿ren bir ayrēlēktan 
sonra, ana vatana kavuĸan bu bºlgenin, ger­ek sahibine geri verilmesini kabul 
edemeyen bazē d¿ĸmanlarēmēz oralarda karēĸēklēk ­ēkarmaya uĵraĸtēklarē halde 
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harcadēklarē ­abalar tamamen boĸa ­ēkmēĸtēr. Teslim etme ve teslim alma tam bir 
d¿zen i­inde yapēlmēĸ ve sonu­landērēlmēĸtēr. Ankara Anlaĸmasēnēn ardēndan 
Fransa Cumhuriyeti ile T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿meti arasēnda siyasi 
iliĸkiler kuruldu ve h¿k¿metimizin temsilcisi Paris'e gºnderildi. Ķngilizlerle bu g¿ne 
kadar aramēzdaki tek olumlu olay kendileri tarafēndan tutuklanēp Malta'ya 
gºnderilmiĸ bulunan vatandaĸlarēmēzē kurtarmak olmuĸtur. Ķtalya h¿k¿meti her ne 
kadar Ankara'ya bir gºrevli gºndermiĸ ise de, ilgili kiĸi resmi gºr¿ĸmelerde 
bulunmak yetkisine sahip deĵildi. Efendiler, ge­en yēlēn olaylarēnē a­ēklarken dēĸ 
politikamēzēn ana hatlarēnē da bir dereceye kadar a­ēklamēĸ olduĵumu 
zannediyorum. Bu hatlar basit, doĵru ve a­ēktēr. Ķ­ politikamēzda olduĵu gibi, dēĸ 
politikamēzda da ana amacēmēz Milli Misak h¿k¿mlerini ihtiva etmektedir. (alkēĸlar) 
Milli Misakē kabul ederek, maddi ve manevi alanda tam baĵēmsēzlēĵēmēzē kabul 
edenleri derhal dost kabul ederiz. Tam ve ger­ek baĵēmsēzlēĵēmēzē a­ēk ve samimi 
ĸekilde ilk ºnce kabul ederek, bize barēĸma elini uzatan Rus ķuralar Cumhuriyeti 
ile dostluk baĵlarēmēzēn kuvvetlendirilmesi dēĸ politikamēzēn temelidir. (s¿rekli 
ĸiddetli alkēĸlar, ­ok doĵru, yaĸasēn dostlarēmēz sesleri) Bu temel tam 
baĵēmsēzlēĵēmēzē kabul edecek herhangi bir devletle iliĸki kurmamēza tabii ki engel 
olamaz. Efendiler, dēĸ politikamēzda dost bir devletin hukukuna saldērē yoktur. 
Ancak hakkēmēzē, hayatēmēzē, ¿lkemizi, namusumuzu koruyoruz ve koruyacaĵēz. 
(evet, sesleri ve ĸiddetli alkēĸlar) Medeni D¿nyanēn uluslararasē iliĸkilerde de 
ortaya attēĵē y¿ce, asil d¿ĸ¿nce ve arzunun bir ºzeti demek olan, her milletin kendi 
geleceĵine kendisinin egemen olmasē, hakkēnē biz yery¿z¿nde yaĸayan milletlerin 
hepsine tanēyoruz. Bizim de bu hakkēmēzēn kayētsēz ĸartsēz tanēnmasēnē istiyoruz. 
Bu meĸru ve haklē isteĵimizi tanēmamak y¿z¿nden akan ve akacak olan kanlarēn 
sorumluluĵu ĸ¿phesiz sebep olanlara ait olacaktēr. (kahrolsun sebep olanlar 
sesleri) Bizi milli davamēzē takip etmekten yēldēracak hi­bir ara­, hi­bir kuvvet 
d¿ĸ¿n¿lemez. (alkēĸlar) Milli davamēz bizim hayatēmēzdēr. Hayatēna son verilmek 
istenen en zayēf yaratēĵēn bile bu harekete karĸē isyan ve nefretle, son nefesine 
kadar kendisini korumaya ­alēĸmasēndan daha tabii bir ĸey yoktur. (bravo sesleri) 
Kaldē ki bizim Milletimizin kararlēlēk ve inancēnda, m¿cadele yeteneĵinde ve 
kudretinde en k¿­¿k bir zayēflama yoktur. (yoktur sesleri) Tam tersine, her ge­en 
g¿n saĵlamlēk derecesini artērmaktadēr. (ĸ¿phesiz sesleri) ¦lkemizin ekonomik 
kaynaklarē b¿t¿n D¿nyanēn dikkatini ­ekecek verime ve zenginliĵe sahiptir. 
Halkēmēzēn ­ift­i olmasē, topraklarēmēzēn D¿nyanēn en bereketli topraklarēndan 
bulunmasē, maddi hayat i­in korku duyulacak hi­bir konu bērakmamaktadēr. 
Ordumuz her g¿n bir kat daha geliĸmekte, varlēĵēmēzē, milli baĵēmsēzlēĵēmēzē ve 
¿lkemizi g¿venle korumayē ¿stlenmektedir. (alkēĸlar) D¿ĸmanlarēmēz bizi, zorlayēcē 
tedbirler uygulayacaklarē tehdidi ile baĵēmsēzlēĵēmēzē g¿venceye almayan ĸartlar 
i­inde barēĸ yaptērmaya zorlayabileceklerini sanēyorlarsa bunda ­ok aldanēyorlar. 
(alkēĸlar) D¿ĸmanlarēmēz, T¿rkiye halkēnēn kutsal varlēĵēnē korumak i­in giriĸtiĵi 
savaĸta yorgun d¿ĸt¿ĵ¿n¿ sanēyorlarsa, bunda ­ok aldanēyorlar. (alkēĸlar, asla 
sesleri) D¿ĸmanlarēmēz, bizim ĸimdi ve sonra esarete d¿ĸmemize sebep olacak 
ĸart ve kayētlarē reddetmede duraksama gºstereceĵimizi sanēyorlarsa, bunda daha 
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da ­ok aldanēyorlar. (s¿rekli alkēĸlar) D¿ĸmanlarēmēzēn bu gizli arzularēndan hen¿z 
kurtulamamalarē, h©l© ­evrelerindeki ger­ekleri gºrememelerinden kaynaklanēyor. 
Efendiler, bilirsiniz ki, kaideleri b¿t¿n d¿nyaca bilinen milli davamēzē Avrupa'da 
savunmak ve insanlēkla karĸē karĸēya bu davayē bir daha doĵrulamak ve kabul 
ettirmek ¿zere Dēĸiĸleri Vekilimiz, Ķstanbul ¿zerinden Avrupa'ya gºnderilmiĸtir. 
Efendiler, Ķstanbul, b¿y¿k Peygamberimizin ºzel ilgi gºsterdiĵi, Ey¿p Sultan 
hazretlerinin on dºrt y¿zyēldan beri mezarēnēn bulunduĵu ve manevi gºzetimi 
altēnda tuttuĵu bir ĸehirdir. Beĸ y¿zyēl boyunca T¿rkiye'nin baĸkenti olmuĸ bir 
ĸehirdir. (yine olacaktēr sesleri) Milletimiz bu gºn¿l alan ĸehirde beĸ y¿zyēl y¿ce 
Hil©fet Makamēnē korumaktadēr. Ķstanbul ķehri, Milletimizin sonsuz ­alēĸma 
ºzverisi sonucu olarak elde edilen Allah'ēn bir l¿tf¿d¿r. Doĵrusu Milletimizin maddi 
ve manevi varlēĵēnē y¿celten anētlar ve kuruluĸlar ve medeni eserler Ķstanbul'da 
yoĵunlaĸmēĸtēr. Milletimiz, ¦lkenin tamamēnēn zararēna olarak, b¿t¿n varēnē 
yoĵunu, en b¿y¿k ­aba ve yardēmlarēnē can evi kabul ettiĵi bu ķehirden 
esirgememiĸ ve hatta gereksiz yere harcamēĸtēr. Bundan dolayē Ķstanbul, bizce 
­ok deĵerlidir, ­ok ºnemlidir. Bunun i­indir ki, Ķstanbul ķehrinin g¿venliĵinin her 
t¿rl¿ bozulmadan korunmasē ile ilgili ilke, Milli Misakēmēzēn dºrd¿nc¿ maddesinde 
en kuvvetli ama­larēmēzdan birini meydana getirmektedir. (alkēĸlar) Bug¿n d¿ĸman 
iĸgali altēnda bulunmak fel©ketiyle aĵlayan bu talihsiz ĸehir halkēnēn, bu bizim aziz 
kardeĸlerimizin, milli davamēza olan ilgi ve iliĸkilerini ve T¿rkiye B¿y¿k Millet 
Meclisi H¿k¿metine gºn¿lden baĵlēlēklarēnē, hi­bir kuvvetten yēlmayarak a­ēĵa 
vurmakta ve kabul ettirmekte gºsterdikleri maddi ve ºzellikle manevi ºzveriyi 
takdir ederek hatērlarēm. (alkēĸlar) Bu deĵerli kardeĸlere, i­inde bulunduklarē 
talihsiz g¿nlerin, uzak olmayan kurtulma g¿nleri karĸēsēnda sonsuzluĵa dek ºl¿me 
mahk¾m olacaĵēnē hatērlatērēm. (inĸallah sesleri) Bu noktada biran duralamaya 
mecburum. Zira b¿t¿n Millete, b¿t¿n D¿nyaya ger­ek olan bir durumu bildirmek 
gereĵini hissettim. Efendiler, B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿meti, T¿rkiye'nin ve T¿rkiye 
halkēnēn geleceĵini ve baĵēmsēzlēĵēnē saĵlamaya ­alēĸēyor. ¢¿nk¿ T¿rkiye'nin asēl 
sahibi, meĸru sahibi ve ger­ek sahibi olan T¿rkiye halkēnēn arzu ve kesin iradesi 
bu yoldadēr. (evet, evet sesleri) Bu y¿ce milli iradenin karĸēsēnda harekete cesaret 
gºsterenler ve giriĸimde bulunanlar Millete karĸē asi, serkeĸ ve haindirler. (bravo 
sesleri ve alkēĸlar) Bu gibi g¿nahk©rlar, ĸimdi ve sonra milli iradenin adaletinden 
kendilerini kurtaramazlar. (bravo sesleri) Bunun i­in, Ķstanbul'da bazē devlet 
adamlarēnēn ve Sarayēn T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisinin durumuna ve 
­alēĸmalarēna zarar verici ve engelleyici tutumlarēndan sakēnmalarēnē 
beklemekteyim. (bravo sesleri) Efendiler, Milli davamēzla ilgili olmasē sebebiyle bu 
g¿nk¿ durumumuzla ilgili bulunan Balkan devletlerinden de biraz sºz etmek 
isterim. Bu g¿nk¿ D¿nyanēn genel politik durumunun etkisi altēnda, Bulgaristan 
H¿k¿metinin suskun ve hareketsiz kaldēĵē gºr¿l¿yor. Fakat Bulgar halkēnēn hayati 
faydalarēnēn T¿rkiye ile ortak olduĵu ĸuurunda bulunduĵundan eminim. 
Bulgaristan'ēn ĸimdi veya sonra bu yakēnlēĵēn gereĵini yapacaĵēna inanēyorum. 
T¿rkiye dostluĵunun kendilerine saĵlayacaĵē b¿y¿k faydalardan Bulgarlarēn uzak 
kalacaklarē beklenemez. Arnavutluk h¿k¿metine gelince, bu Ķsl©m H¿k¿meti halkē 
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ile y¿zyēllarca beraber yaĸadēk. Uzun s¿re kendileriyle hayatlarēmēzē birleĸtirdik ve 
alēn yazēlarēmēz bir idi. Aynē dinden olan bu halk ve h¿k¿metin, varlēĵēnē korumasē 
ve mutluluĵunu saĵlamasē i­in bize baĵlē olduĵu hakikatini anlamasē lazēmdēr. Bu 
g¿nk¿ g¿­ durumlarēnēn doĵuracaĵē acēklē zorunlu hallerden kurtulmalarē i­in 
tedbirler alēnacaktēr. Bunu kuvvetle ¿mit ederim. D¿nya Savaĸēndan sonra 
Yugoslavya devleti ĸekline dºn¿ĸen eski Sērbistan'da ºnemli bir Ķsl©m ­oĵunluĵu 
bulunmaktadēr. Bundan baĸka, bu devletin hayati faydalarē ile ilgili hedefler vardēr 
ki bu hedefler, bu g¿n bize saldēran d¿ĸmanēn elindedir. Ķĸte bu noktalar 
incelenmesi l¿zumlu bir durum yaratmaktadēr. Bu h¿k¿met i­inde bulunan 
dindaĸlarēmēzēn bu g¿nk¿ durumumuza ilgisiz ve seyirci gibi kalmakta devam 
edecekleri beklenemez. Efendiler, dēĸ faaliyetler konusundaki konuĸmamē 
tamamlamak i­in hepinizce duyulan ve nitelikleri az ­ok bilinen birka­ umumi 
politik olayē yalnēz hatērlatmakla yetineceĵim. Deniz kuvvetlerinin 
silahlandērēlmasēnēn kayētlanmasē, Ķngiltere-Japonya Antlaĸmasēnēn feshi, ¢in'de 
a­ēk pazar politikasēnē gºr¿ĸmek ¿zere yapēlan Washington Konferansē, Amerika- 
Ķngiltere-Japonya ve Fransa arasēnda dºrtler anlaĸmasēna sebep oldu. ¢in'de 
b¿t¿n devletlerin serbest ticaret yapabileceklerinin ilanē, ­ok ºnemli bir noktadēr. 
Bununla Avrupa devletlerinin Uzak Doĵuôda ĸimdiye kadar uyguladēklarē n¿fuz 
bºlgeleri ve memleket istil©sē politikalarēndan vazge­tikleri anlaĸēlēyor. Yakēn 
Doĵu'da aynē politikayē uygulamaya karar vermekten daha doĵru bir yol olamaz. 
Cannes'da yapēlan konferans, Avrupa'nēn onarēmē ve canlandērēlmasē adēnē 
verdikleri meselelerin ­ºz¿mlenmesini ve Ķngiltere ile Fransa arasēnda bulunan 
bazē meselelerin kaldērēlmasēnē ama­lēyordu. Fakat Fransa Cumhuriyeti Baĸbakanē 
Mºsyº Brian'ēn istifaya mecbur olmasēyla konferans sonu­lanmadan daĵēldē. Bu 
onarēm ve canlandērma meselesinin ortaya atēlmasēnda Ķngiltere'de bulunan 
milyonlarca iĸsizin etkisi olmuĸtur. Bu iĸsizliĵin doĵuracaĵē bunalēm sebebiyle 
Ķngiltere a­ēk pazarlar bulmak zorundadēr. Bunun i­in Ķngiltere'nin ilk d¿ĸ¿ncesi 
Almanya ve Rusya olmuĸtur. Bundan dolayē Almanya'nēn ve Rusya'nēn ekonomik 
durumlarē ve bu durumlarla Ķngiltere'nin kuracaĵē ilgiler ve ilgilerin doĵuracaĵē 
politik iliĸkiler baĸlē baĸēna gºr¿ĸ¿lmeye deĵer meselelerdir. Ķngiltere'nin 
Almanya'dan faydalanma zorunluluĵu, Almanlar lehinde bor­larēn ertelenmesi 
meselesini doĵurdu. Bundan da Ķngiliz, Fransēz garanti antlaĸmasēnēn yapēlmasē 
l¿zumu ortaya ­ēktē. Bor­larēn ertelenmesi meselesi tamamen kesin sonuca 
eriĸmiĸ sayēlamayacaĵēndan Cenova Konferansēna ertelenmiĸtir. Cenova 
Konferansēna zaten Cannes Konferansē sebep olmuĸtur. Mart baĸlarēnda 
toplanmak ¿zere davet olunacaĵē sºylenmiĸ olan bu konferansa, T¿rkiye dēĸarēda 
bērakēlmak ¿zere b¿t¿n Avrupa devletleri davet olunmuĸtur. T¿rkiye'nin katēlmasēnē 
saĵlamak i­in Paris temsilcimiz kanalē ile giriĸimde bulunduĵumuz gibi, dostumuz 
Rus ķuralar Cumhuriyetinin de bu konuda giriĸimleri olmuĸtur. Amerikalēlar 
katēlmayē kabul etmemiĸtir. Alabildiĵimiz bilgilere gºre Ķngiltere-Fransa Garanti 
Antlaĸmasē, Almanya tarafēndan Fransa topraklarēna kēĸkērtma olmadan bir saldērē 
olursa, Ķngiltere'nin deniz ve kara kuvvetleri ile Fransa'ya yardēm etmesini 
ºngºrmektedir. Efendiler, bu anlaĸma belgesindeki, kēĸkērtma olmadan kaydē 
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ger­ekten varsa ºnemle araĸtērēlmasē, incelenmesi gerekir. ¢¿nk¿ d¿nyada, 
gereklilik ve kēĸkērtmanēn tarifi, sēnērlandērēlmasē ve nitelendirilmesi yapēlmamēĸtēr. 
Herhangi bir iĸlem d¿ĸ¿nceye gºre olumlu veya olumsuz yorumlanabilir. Efendiler, 
son zamanlarda bir Doĵu Sorunu Konferansē da konu edildi ve edilmektedir. Bir 
konferansēn ne dereceye kadar ciddi ama­larla ve ne zaman toplanacaĵē 
hakkēnda hen¿z g¿venilir bir belirti yoktur. Doĵu Sorunu Konferansēônēn 
toplanmasē i­in, ordularēmēzēn harekete ge­mesinin beklenmekte olduĵunu kabul 
etmek en ihtiyatlē d¿ĸ¿nce olur. (bravo sesleri) Hazēr ol cenge eĵer istersen sulhu 

sal©h
1
 ger­eĵini bir an akēldan ­ēkarmamak milli davamēzēn arzuladēĵē varsayēmdēr. 

Bu gºr¿ĸe dayanarak uyanēk olmak ve hazēr bulunmak olan prensibimize uymaya 
devam edeceĵiz, arkadaĸlar. B¿t¿n bu ayrēntēlardan sonra milli tarihimizin en 
fedak©r y¿ce unsuru olan kahraman ordumuzdan sºz edeceĵim. (s¿rekli alkēĸlar) 
Doĵu cephesindeki ordumuz, birinci yasama yēlē i­inde Vatanēn kendisine verdiĵi 
gºrevi ºzveri ile yerine getirmiĸ ve ger­ekleĸtirmiĸtir. Komĸu h¿k¿metlerle de arzu 
olunan dost­a iliĸkiler kurulmuĸ bulunduĵundan olgun ve sakin bir bi­imde hazar 
gºrevini yerine getirmeyi, talim ve eĵitim ile uĵraĸarak s¿rd¿rmektedir. (var olsun 

sesleri) Elcezire
2
 Cephesiyle merkezde ve ¿lkenin diĵer bºlgelerinde birliklerimiz 

verilen gºrevleri s¿k¾netle yerine getirmektedirler. Batē cephesine gelince, ge­en 
yēlbaĸlarēnda Birinci Ķnºn¿ Savaĸēndan yeni ­ēkmēĸ bir durumda bulunan Ordumuz, 
aslēnda d¿ĸmanlarēmēzdan gizli olarak kuruluĸunu geniĸletme ve tamamlama 
­alēĸmalarē yapēyordu. Bu sērada, Yunanlēlar Londra Konferansēnē zaman 
kazanacak ve T¿rkleri baĸtan ­ēkaracak bir ara­ olarak d¿ĸ¿n¿yor, harekete 
ge­me mevsimini bekliyorlardē. Mart ortasēnda harekete ge­me mevsimi geldi ve 
Yunan ordusunun hazērlēĵē bitti, artēk zamana ihtiya­larē kalmamēĸtē. B¿y¿kl¿k 
taslayan bir bi­imde Londra Konferansēnē bir yana bēraktēlar. Martēn yirmi ¿­¿nde 
her yandan saldērēya ge­erek emperyalistlerin bir b¿y¿k sºm¿rge i­indeki 
harek©tēna benzer bi­imde Vatanēmēzē istil©ya baĸladēlar. (kahrolsun sesleri) ¢etin 
savaĸlara giriĸildi. Sonu­ olarak tarihin Ķkinci Ķnºn¿ Savaĸē dediĵi bir b¿y¿k olay 
meydana geldi. Bu b¿y¿k olayē Dumlupēnar'daki taarruz harek©tēmēz ve 
baĸarēlarēmēz izledi. Ķkinci Ķnºn¿ Savaĸē, milletimizin davasēndaki l¿zumu ve 
kutsallēĵē b¿t¿n D¿nyaya duyurdu. Yunan iddiasēndaki ger­ek olmayan durum da 
b¿t¿n d¿nyaca anlaĸēlmēĸ oldu. Yine Ķkinci Ķnºn¿'den sonra Yunanlēlar ¿lkemizi 
yakmakla, silahsēz ve silah kullanma imk©nē bulunmayan evlatlarēmēzē ºld¿rmekle 
yaradēlēĸlarēndaki vahĸiliĵi b¿t¿n d¿nyaya kanētlamēĸ oldular. Bilecik, Boz¿y¿k, 
Sºĵ¿t, Yeniĸehir yangēnlarēnē ve saymakla bitmeyen namusa saldērēlarē ve 
ºld¿rmeleri Yunan komutanlarēnēn emriyle ve ºzel olarak kurulan timlerle 
yaptērdēklarē, inceleme sonucunda ortaya ­ēkmēĸ ve anlaĸēlmēĸtēr. Yunanlēlar, 
olayēn sandēklarē kadar basit olmadēĵēnē Ķkinci Ķnºn¿ Savaĸēnda anladēlar. Bunun 

                                                      

1
 9ƐŜǊ ōŀǊƤǒŀ ǳƭŀǒƳŀƪ ƛǎǘƛȅƻǊǎŀƴ ǎŀǾŀǒŀ ƘŀȊƤǊ ƻƭΦ 
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¿zerine genel seferberlik gºr¿nt¿s¿nde ºnemli ºnlemlere baĸvurdular. B¿t¿n 
ordularēyla ciddi bir sefere karar verdiler. Bir yandan bu hazērlēĵē s¿rd¿r¿rken, 
diĵer yandan politik olarak bizi baĸtan ­ēkaracak ve gevĸekliĵe itecek siyasi 
propagandalar faaliyete ge­irildi. Yunan kralē Anadolu'ya geldi. Kºylerde kan 
dºkme ve namusa saldērē i­in emir veren generallerini yakēndan yºnetti. (barbar, 
sesleri) Yunan seferberlik hazērlēĵē Temmuz baĸlarēnda bitmiĸ ve saldērē harek©tē 
baĸlamēĸtē. Temmuz baĸlarēnda bizim hazērlēklarēmēz hen¿z bitmemiĸti. Bunun i­in 
askeri eylemlerimizi ona gºre yºnetmek gerekiyordu. Yunanlēlar askeri 
eylemlerine baĸlangē­ olarak, Afyon, K¿tahya ve Eskiĸehirôi iĸgal ettiler. Ve b¿t¿n 
D¿nyaya yayēmladēklarē duyurularla T¿rkiye ordularēnē yok ettiklerini iddia ettiler. 
Akēl sahibi ve mantēklē olanlarēn inanmadēĵē bu d¿ĸman propagandalarēna bizzat 
d¿ĸman tarafēnēn inanmēĸ olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Bu d¿ĸ¿nce ile s¿ren askeri 
eylemler Sakarya kanlē savaĸlarēna sebep oldu. Bu kanlē savaĸ sonucunda 
d¿ĸman ordusu kesin yenilgiye uĵradē ve sonucu bu g¿n b¿t¿n D¿nya ºĵrenmiĸ 
oldu. B¿y¿k yenilgiden sonra kral ve prensler tarafēndan verilen emirlerle Yunan 
Ordusu tekrar vahĸi olaylara baĸvurdular. Bug¿n b¿t¿n D¿nya, yakēlan kºylerimizi, 
saldērēya uĵrayan kadēn ve ­ocuklarēmēzē ziyaret edebilir. Yunan prensleriyle 
generalleri ºzellikle ērza tecav¿z ettirmekten zevk almaktadērlar. (kahrolsun 
sesleri) H©lbuki bizim Milletimizde olduĵu gibi, b¿t¿n milletlerce de ērza saygē 
kutsaldēr. D¿ĸman, insanlēk dēĸē olan yēkma ve yakmalarē ile namusa saldērēlarēnē 
D¿nya karĸēsēnda gizlemesi ve kabul etmemesinin imk©n dēĸē olduĵunu gºr¿nce 
bunlarēn galibin izlemesi gerekli zorlaĸtērēcē askeri ºnlemler olarak ilan etti. Bu 
duyurunun kimse i­in inandērēcē olmadēĵē kesindir. Ķĸte efendiler ge­en Mart 
baĸēnda durumu bilinmeyen Ordumuz bir yēl i­inde s¿rekli olarak geliĸip ilerleyerek 
ve birbiri ardēndan ­etin savaĸlarla d¿ĸmanē s¿rekli olarak yenerek bu g¿nk¿ 
b¿y¿k ve deĵerli duruma y¿kselmiĸtir. (bravo sesleri, alkēĸlar) Bug¿nk¿ kuvvetinin 
derecesini gelecek olaylar a­ēklayacaktēr. (inĸallah sesleri, alkēĸlar) Efendiler, 
Ordumuzu anarken, savaĸ g¿c¿m¿z¿n kuruluĸu ve hazērlanmasē, noksanlēklarēn 
tamamlanmasē ile ilgili ­alēĸmalarē da kēsa bir ĸekilde anlatmak isterim. ¥zellikle, 
savaĸ sanayi ¿retimi yapan fabrikalarēn ­alēĸmalarēnē ºzel takdirlerimle anmayē bir 
vefanēn icabē olarak kabul ederim. Bu son yēl i­inde bu fabrikalarēn eksiklikleri 
yavaĸ yavaĸ tamamlanmēĸtēr. Bug¿n her t¿rl¿ ihtiyacēn imal edilmesi m¿mk¿n 
bulunmaktadēr. Yeni kurulan mermi ve fiĸek fabrikalarēnda ­ok miktarda top­u 
piyade cephanesi ile bombalarēn hazērlanmasē ve yapēmē saĵlanmēĸtēr. Ordu 
saflarēna telsiz telgraflarla diĵer modern haberleĸme gere­leri ve istihk©m ara­larē 
gibi bir­ok ara­ ve gere­ eklenmiĸtir. Elbise ve kunduranēn ¿lke i­inde yapēlmasē 
ile ilgili ­alēĸmalarēmēz s¿rd¿r¿lmektedir. Bu yēl i­inde Anadolu'da bazē ºnemli 
kuruluĸlarēn kurulmasēna karar verilmiĸtir. Ķkinci yasama yēlē i­inde Ordunun saĵlēk 
durumu memnuniyet verici bir durum gºstermiĸtir. Ordu i­indeki hastalēk durumu 
normal zamanlarda meydana gelen oranē ge­memiĸtir. S©ri hastalēklar ve bununla 
ilgili olanlara Ordumuzda rastlanmamēĸtēr. Yapēlan gºr¿ĸmelerde kērsal saĵlēk 
hizmetleri memnuniyet verici bir bi­imde y¿r¿t¿lmektedir. Milli Ordumuzun kuruluĸ 
dºneminde yapēlan Birinci Ķnºn¿ Savaĸēônda Ordunun sēhhi ara­larē dºrt araba, 
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dºrt sedyeden kurulu k¿­¿k saĵlēk birliklerinden oluĸurken, bu g¿nk¿ Ordumuzun 
hastaneler ve yaralē taĸēma birlikleri kurularak, ihtiya­ ve saĵlēk kuruluĸlarē 
tamamlanmēĸtēr. Bu arada Kēzēlay Derneĵi ilgililerinin yaralē gazilerimiz i­in 
yaptēklarē se­kin hizmetleri, ºzel olarak ºvg¿ ile anmayē gerekli gºr¿r¿m. (alkēĸlar) 
Milli Savunma Bakanlēĵēnda ­alēĸmaya baĸlayan harita dairesi, Ordunun t¿m 
harita ihtiya­larēnē karĸēlamayē baĸarmēĸtēr. Bundan sonraki ­alēĸmalarē ile ¦lkenin 
daha kapsamlē ve ayrēntēlē haritalarēnē hazērlayacaktēr. Kēyēlarēmēzēn geniĸliĵine ve 
deniz ara­larēmēzēn az olmasēna karĸēlēk gayretli deniz subaylarēmēz hatērlanmaya 
deĵer hizmetler yapmaktadērlar. Orduya ait a­ēklamalarēmē bitirmeden ºnce 
savaĸa hazērlanmada g¿venilir kaynak olan bunu milli vergiyle karĸēlama 
konusunda b¿t¿n halkēn ve Milletin gºsterdiĵi heyecan ve ºzveriyi ĸ¿kranla 
anmayē gºrevim sayarēm. Tarihi m¿cadelemizin olumlu bir ­alēĸma yeri olan 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaayē Hukuk Cemiyetiônin bu yēl i­indeki milli hizmetlerini 
de ºvg¿ ile anmayē bir gºrev sayarēz. Bu kuruluĸun d¿nk¿ ve bu g¿nk¿ 
­alēĸmalarēnda olduĵu gibi, bundan bºyle de yeniliklerde ve milli geliĸmeler 
konusunda en ºnemli ºnder gºrevini yaparak milli yaĸamēmēzda y¿ce yerine 
uygun gºrevleri baĸaracaĵēna inancēm tamdēr. Efendiler, Meclisimizin ikinci 
yasama yēlē i­indeki ­alēĸmalarēnē da ºzet olarak Millete arz etmek isterim. Bu g¿n 
y¿ce ¿yelere daĵētēlan yēllēk ­alēĸma cetvelinde bu a­ēklamalarēmēn ayrēntēlarē yer 
almaktadēr. Y¿ce Meclisin bir yēlda yaptēĵē bileĸim 167'dir. Bu birleĸimlerde 271'i 
a­ēk ve 69'u gizli ve 19'u kēsmen gizli, kēsmen a­ēk olmak ¿zere toplam 359 
oturum yapēlmēĸtēr. Y¿ce meclis bu ge­en yēl i­inde 177 kanun tasarē ve teklifini 
birinci yasama yēlēndan devir almēĸtēr. Ķkinci yasama yēlēnda da 355 kanun tasarē 
ve teklifi geldi. 10 tane de tezkere ve ºnerge olarak geldikten sonra kanun 
iĸlemine t©bi tutuldu. Bºylece 542 kanun tasarē ve teklifinden bu yēl i­inde 94'¿ 
kanunlaĸtē. 65'i reddedildi. 30'u Bakanlar Kuruluna gºnderildi. 15'i Bakanlar Kurulu 
veya sahipleri tarafēndan geri alēndē. 18 kadarē ilgili kanunlarla birleĸtirildi. 6 adedi 
karar ĸeklinde kabul edildi ki, toplam 228 eder, 1922 yēlēnda y¿ce Meclis­e 
iĸlemleri tamamlanan kanun tasarē ve tekliflerinin toplamē budur. 106 tasarēnēn da 
komisyonlarca iĸlemi tamamlanmēĸ ve Genel Kurula gºnderilmiĸtir. Geri kalan 208 
tasarē ve teklif komisyonlarda bulunmaktadēr ki, bu yēl tamamlanacaktēr. Birinci 
Yasama Yēlēnda olduĵu gibi, Ķkinci Yasama yēlē i­inde de Meclis ¿yesi bulunan 
bazē arkadaĸlarēmēz Meclis dēĸēnda birtakēm hizmetler ve ºnemli gºrevler 
yapmēĸlardēr. Bu arada sayēn arkadaĸlarēmēzdan bir kēsmē halen ordularēn ve 
birliklerin baĸēnda ve d¿ĸman karĸēsēnda savaĸma gºrevini y¿r¿tmektedirler. Bu 
g¿n Mecliste bulunan bazē arkadaĸlar bile bu bir yēl i­inde yapēlan savaĸlara fiilen 
katēlmēĸlardēr. Arkadaĸlardan bir kēsmē ºnemli politik dēĸiĸleri gºrevlerini yapmak 
¿zere Doĵuya ve Batēya gºnderilmiĸlerdir. Bunlardan bir kēsmē gºrevlerini yaparak 
dºnm¿ĸler, bir kēsmē hen¿z gittikleri yerlerde ­alēĸmaktadērlar. Ķnceleme ve 
araĸtērma yapmak ¿zere bir kēsēm arkadaĸlarēmēz Meclis tarafēndan Doĵu 
bºlgelerine gºnderilmiĸlerdir. Bir­ok arkadaĸ savaĸlardan sonra Meclis ile Ordu 
arasēnda iliĸki kurmak i­in uĵraĸmēĸlardēr. Ordunun durumu hakkēnda Meclise bilgi 
vermiĸlerdir. Yine bazē arkadaĸlarēmēz ºnemli olaylarē incelemeye memur 
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edilmiĸlerdir. ¦yelerden bazēlarē yayēnlarla kamuoyunu zararlē dēĸ propagandalarēn 
etkisinden kurtarmak i­in halkē aydēnlatma ve yol gºsterme amacē ile ¦lkede 
dolaĸmēĸlardēr. Ordunun geri hizmetlerini gºzetme ve yardēm gºrevleri ile de bir 
kēsēm arkadaĸ ­eĸitli bºlgelere gitmiĸlerdir. Bunlardan baĸka, Ķ­ T¿z¿k dēĸēnda 
kurulan heyetler ve komisyonlar da Meclis gºrevlerinden artan zamanda meĸgul 
olmuĸlardēr. Bir­ok arkadaĸēmēz ­eĸitli bºlgelerde Ķstikl©l mahkemelerini kurarak 
b¿y¿k bir ­aba ve hizmet vererek gerek Vatan yararēna gerek halkēn hukukunu 
korumak i­in ellerinden gelen ­alēĸmayē gºstermiĸlerdir. Arkadaĸlar, ge­en 
yēlbaĸēnda 350 ¿ye ile iĸe baĸlamēĸtēk. Bunlardan dºrt kiĸi, gºr¿len l¿zum ¿zerine 
istifa ederek Meclisten ayrēldēlar. Mevcut a­ēklar nedeni ile usul¿ne uygun olarak 
yapēlan se­imler sonucunda yēl i­inde aramēza dokuz yeni arkadaĸ katēldē. Yine yēl 
i­inde sayēn arkadaĸlarēmēzdan sekiz kiĸi hayatlarēnē kaybederek (Allah rahmet 
eylesin sesleri) bu kutsal m¿cadele sērasēnda y¿ce savaĸ cennetliĵi oldular, bu 
ĸekilde ¿­¿nc¿ yasama yēlēna 347 ¿ye ile baĸlēyoruz. Ge­en yēl Malta'da bulunan 
arkadaĸlarēmēzēn da bu yēlbaĸlarēnda aramēzda olmalarēnē bu arada ºzel olarak 
vurgulamak isterim. Yēl i­inde vefat eden merhum kardeĸlerimizin adlarēnē da 
burada saygē ile anēyorum. Ķsmail Fazēl Paĸa (Yozgat), Hamza Hayati Bey 
(Menteĸe), Hasan Tahsin Bey (Mardin), Cemalettin ¢elebi Efendi (Kērĸehir), Murat 
Bey (Kastamonu), Fuat Bey (¢orum), Selahattin Bey (Ķstanbul), Hacē Hayali 
Efendi (Urfa). Bu y¿ce arkadaĸlarēmēzla birlikte baĵēmsēzlēk uĵrunda cephelerde 
ĸehit olan b¿t¿n arkadaĸlarēmēzēn ruhlarēna ayakta fatihalar hediye edelim. (hep 
birlikte ayakta Fatiha okundu) Muhterem ve aziz arkadaĸlarēm, Meclisin ve Milletin 
dayanēĸmasē i­in yeni iĸlerin ve olaylarēn y¿kleyeceĵi ºzverileri kabulde 
gºstereceĵimiz istek ve heyecan son baĸarē i­in gerekli bulunmaktadēr. Efendiler, 
ge­en iki yēlēn yavaĸ yavaĸ fakat emin sonu­larēnē ºn¿m¿zdeki ­alēĸma dºnemi 
i­in ºl­ek yaparsak kurtuluĸ g¿nlerini elde etmemizin uzakta olmadēĵēnē gºr¿n¿r. 
Bu yeni yēla her zamandan ­ok emin, her zamandan ­ok rahatlamēĸ, aĵēr baĸlē ve 
temkinli olarak giriyoruz. (inĸallah sesleri) Bezginlik ve uyuĸukluktan arēnmēĸ 
olarak giriyoruz. Sonsuz bir azim ve imanla dolu olarak giriyoruz. Bizim i­in hayat 
ateĸi, gelecek nesiller i­in kurtuluĸ ¿midi olan kutsal amacēmēza boyun eĵmeden 
y¿r¿yeceĵiz ve Allah'ēn yardēmē ile ne yapēp yapēp baĸaracaĵēz. (s¿rekli alkēĸlar, 
bravo sesleri) 

 ñ¥lmez bu vatan farzēmuhal ºlse de hatta. 

  ¢ekmez k¿renin sērtē bu tabutu cesimi.ò 
1
  

(yaĸa sesleri ve s¿rekli alkēĸlar) 

TUNALI HĶLMĶ BEY (Bolu): Paĸa, Paĸa sen kºyl¿n¿n huzurunda bizim nam ve 

hesabēmēza diz ­ºkt¿n ve bil ki bu kºyl¿ kalktē ve bu Millet kurtuldu.
1
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6 MART 1922: BAķKOMUTAN MUSTAFA KEMAL PAķAôNIN GENEL ASKERĶ 
DURUM HAKKINDAKĶ A¢IKLAMALARI 

(1.Dºnem, 3.Yasama Yēlē, 3.Birleĸim, G¿ndem:2/1) 

 

      Sakarya Zaferinden bu yana altē ay ge­miĸti. Biryandan T¿rk Ordusu 
ileride yapacaĵē taarruz i­in hazērlanērken, diĵer taraftan Ankara 
H¿k¿metinin Dēĸiĸleri Heyeti Avrupaôda barēĸ kapēlarēnē aralamaya 
­alēĸēyordu. Meclis ise ­ok hareketli toplantēlarla mesaisini s¿rd¿r¿yordu. 
Baĸkomutan, bu hareketli ortamda cepheye gidip, bizzat Ordunun 
durumunu yerinde gºrmek istemiĸti. Ankaraôdan ayrēlmadan ºnce Meclis 
Genel Kurulunda gizli oturumda ayrēntēlē bir durum deĵerlendirmesi yaptē. 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Buyurun Paĸa Hazretleri.  

MUSTAFA KEMAL PAķA (Baĸkumandan): Arkadaĸlar, bu akĸam cepheye 
hareket edeceĵim. (Allah sel©met versin sesleri) Y¿ce Heyetinize veda etmek 
¿zere geldim. (Allah muvaffakiyet versin sesleri) Bu m¿nasebetle askeri vaziyet 
hakkēnda bilgi arz edeceĵim. (teĸekk¿r ederiz sesleri) Bilindiĵi gibi Sakarya 
Meydan Muharebesinden sonra Ordumuz d¿ĸmanē batē istikametinde takibe 
baĸlamēĸtē. Bu takip harek©tē Eskiĸehir, Seyitgazi ve Afyon hattēnēn doĵusuna 
kadar devam etti. Takip harek©tēnē yapan kuvvet Ordumuzun tamamē deĵildi. Bazē 
s¿vari birliklerimizle, onlara destek olan birliklerden ibaretti. Bu hattan sonra 
taarruz hareketini durdurduk. Bunun sebebi de hepinizce ĸimdiye kadar 
bilinmektedir. Taarruza devam edebilmek i­in yapēlmasē zaruri olan birtakēm 
noksanēmēz vardē. Onu ikmal etmeden taarruza devam etmeyi uygun bulmadēk. 10 
Ekim 1921 g¿n¿ durum bºyle idi. D¿ĸmanēn Sºĵ¿t, Eskiĸehir arasēnda bir t¿meni 
bulunuyordu. Eskiĸehir'in doĵusunda, g¿neyinde ve Seyitgaziôde dºrt t¿meni 
bulunuyordu ve onun daha g¿neyinde iki t¿meni vardē. Afyon'un doĵusunda ¿­ 
t¿meni vardē ve g¿neyinde de diĵer kuvvetleri vardē. Yani d¿ĸman Eskiĸehir 
civarēnda bir grup yapmēĸtē, Afyon'da bir grup yapmēĸtē ve bu iki grup arasēnda 
bazē birlikler mevcuttu. Biz de Ordumuzu bu d¿ĸman cephesinin tamamen 
karĸēsēnda olmak ¿zere doĵudan g¿neye doĵru ve denilebilir ki Eskiĸehir-Afyon 
demiryolu hattē ile Afyon-Eskiĸehir-Ankara demiryolu hattē ve Afyon-Konya 
demiryolu hattē arasēndaki sahada bulundurmuĸ olduk. Yine biliyorsunuz ki bizim 
vermiĸ olduĵumuz karar daima taarruz kararē idi. Duraklamamēz ancak taarruz i­in 
muhta­ olduĵumuz vasētalarēn tedarik edilmesi ile ilgilidir. Onun i­in acil ve zaruri 
ihtiya­larēn saĵlanmasē i­in taarruz harek©tē durduruldu. Garp cephesindeki 
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ordularēmēz tamamēyla Afyon'un doĵusunda ve g¿neyinde, yani Afyon ve Konya 
demiryolu hattēnda yoĵun olarak bulunuyordu. Tabii ki Eskiĸehir'in doĵusunda ve 
diĵer cephelerde de l¿zumu kadar kuvvet bulundurulmakta idi. Bildiĵiniz gibi kēĸ 
mevsiminin gelmesi ikinci bir acil ihtiyacē ortaya ­ēkardē. Bu ihtiya­, elbise 
ihtiyacēdēr. Arzu edilen zamanda, arzu edilen derecede saĵlanamamēĸtēr. Bundan 
dolayē taarruz harek©tēnē devam etmeyi ertelemek durumunda kaldēk. Ordumuz bu 
vaziyette iken d¿ĸmanēn vaziyetine bakacak olursak o da ¿­ t¿meniyle Eskiĸehir 
ve Seyitgazi hattēnda bulunuyordu. Bir t¿meni Ķznik civarēna gºndermiĸti. Afyon'da 
beĸ t¿men vardē. Bunun iki t¿meni Uĸak'ēn doĵusunda Dumlupēnar'la Ķsl©mkºy 
arasēnda ve bir t¿meni de ¢ivril taraflarēnda olmak ¿zere bulunuyordu. Yani b¿y¿k 
bir bºl¿m¿ Afyon'da ve Dumlupēnar'da gºr¿l¿yordu. Ķkinci derecede bir yoĵunluk 
Eskiĸehir ve Seyitgazi hattēnda gºr¿l¿yordu. Ķki taraf bu vaziyette olduĵu halde 15 
ķubata kadar vakit ge­ti. Yani bundan yirmi g¿n ºncesine kadar taraflar bu 
vaziyette bulunuyordu. 15 ķubat 1922 tarihinde aldēĵēmēz yeni bilgilere gºre 
d¿ĸmanēn durumunda dikkat ­ekici bir deĵiĸiklik meydana geldi. D¿ĸman ºteden 
beri Eskiĸehir'de ¿­ t¿men bulundururken buraya bir t¿men daha yanaĸtērdē. 
D¿ĸman bu askeri vaziyeti aldēĵē g¿nlerde Ķstanbul'da ve Avrupa'da birtakēm siyasi 
cereyanlar ve bir­ok siyasi fikirler oldu. ķark meselesini halletmek i­in giriĸimlerde 
bahsolundu, konferanstan bahsolundu, bir­ok ĸeylerden bahsolundu. Binaenaleyh 
derhal akla gelebilir ki d¿ĸman bizim lehimizde olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ Avrupa 
kamuoyunu kendi lehine ­evirmek, T¿rkiye ordularēna karĸē ĸimdiye kadar 
gºsterilen emniyet ve itimadē, kendi ordularēnēn kēymet ve kudreti olduĵunu cihana 
gºstermek i­in siyasi bir hareket yapabilir. Filhakika harita ¿zerinde bu durum 
m¿talaa olunursa, h¿kmolunabilir ki d¿ĸman Eskiĸehir'de toplamēĸ olduĵu bu 
kuvvetlerle doĵrudan doĵruya Sakarya istikametine, yani Ankara istikametine seri 
bir baskēn hareketi yapacaĵē d¿ĸ¿n¿lebilir. Afyon'da tel ºrg¿lerle tahkim etmiĸ 
olduĵu bir hat vardēr. Orada daha az kuvvet bulundurmak suretiyle m¿dafaada 
kalēr. D¿ĸman bºylelikle Ankara'yē velveleye vermek ve belki piyade kētaatēna 
mevcut s¿varisini de katmak s¿ratliyle bºyle manevi bir tesir yapmak, kamuoyunu 
yanēna ­ekmek arzu ediyor olabilir. Binaenaleyh takriben yirmi g¿n evvelki askeri 
durumun m¿talaasēndan tahminler bu noktada ortaya ­ēkmēĸtēr. Biz d¿ĸmanēn 
bºyle bir hareket yapacaĵēnē kendi aleyhimizde olduĵu halde kabul edebiliriz. 
Binaenaleyh buna karĸē yapēlacak ­eĸitli planlarēmēz vardēr. L©kin biz yapacaĵēmēz 
harek©tē d¿ĸmanēn arzusuna tabi kēlmaktansa, ĸimdiye kadar yaptēĵēmēz gibi fērsat 
bulursak biraz daha bekletmek ve hen¿z muhta­ bulunduĵumuz eksiklerimizi 
tamamladēktan sonra daha esaslē bir harek©ta ge­meĵi tercih ettik. Onun i­in yine 
bu ihtimali gºz ºn¿nde bulundurmakla beraber d¿ĸmanē k¿­¿k dahi olsa hi­ bir 
baĸarēyē elde etmemesi i­in tedbirler aldēk ve d¿ĸmanēn bºyle Ankaraôya doĵru 
sarkma hareketine karĸē koyabilecek g¿c¿m¿z vardēr. Belki de bºyle bir hareketi 
d¿ĸmanēn aleyhine neticelendirmek kuvvetle sºylenebilir. (inĸallah sesleri) Fakat 
biz d¿ĸmanēn bu muhtemel olan harek©tēna karĸē tedbirlerimizi aldēktan sonra, 15 
ķubatôtan bu g¿ne kadar ge­en g¿nler zarfēnda d¿ĸman durumunu deĵiĸtirmek 
mecburiyetinde kalmēĸtēr. D¿ĸmanēn en son variyetini harita ¿zerinde gºrecek 
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olursak bunu anlarēz. Bizim almēĸ olduĵumuz vaziyet belli baĸlē bir noktada yoĵun 
ve toplu halde bulunmaktēr ki bu taarruza karar verdiĵimiz zaman o kadarē 
kolaylēkla tatbik edecek bir vaziyettir veya d¿ĸmanēn muhtemel olan hareketine 
karĸē, istediĵi bir noktadan taarruzuna karĸē istediĵi yerden taarruz edebilir. Ona 
karĸē da kolaylēkla karĸē koyabiliriz. D¿ĸmanēn taarruzla baĸlayacak bir hareketline 
karĸē, bizim karĸēlēĵēnda vermiĸ olduĵumuz karar yine taarruzla cevap vermektir. 
Belki d¿ĸmanēn m¿stahkem mevzilerinden ­ēkēp ilerleyerek ­ēkmasē bizim i­in 
faydalē olabilir. Bu vaziyetleri alēnērken elde etmiĸ olduĵumuz bir­ok bilgi vardēr ki 
bunlarēn hepsi d¿ĸmanēn taarruzu bizlemek niyetinde olduĵunu gºsteriyor. Bu 
bilgilerle beraber, cepheden bize iltica eden ve bazē esir d¿ĸman askerlerinin 
ifadeleri bu almēĸ olduĵumuz bilgileri doĵrulamaktadēr. Bu bilgilerin bazēlarēnēn 
ºzetlerini Y¿ce Heyetinize okuyacaĵēm. Bir fikir verebilir. ķubat sonunda Ķzmir'de 
yapēlan harp ĸurasēnda Yunan Ordudaki siyasi akēmlarēn ºnlenmesi ve birlik 
b¿t¿nl¿ĵ¿n saĵlanmasē ile ilgili neler yapēlmasē gerektiĵi ¿zerinde durulmuĸtur. 
Ayrēca ĸimdiye kadar dºk¿len kanlarēn daha dºk¿lmemesi i­in harbe devam 
edilmemesi ortaya s¿r¿lm¿ĸt¿r. Neticede bir karar verilmeksizin daĵēlmēĸlardēr. 
Ķkinci toplantēya kolordu kumandanlarē ve Trakya kumandanē da katēlmēĸtēr. Bu 
toplantēda ordu mensuplarē arasēndaki siyasi gºr¿ĸ ayrēlēklarēnēn ortadan 
kaldērēlmasēyla ordunun harp kabiliyetinin y¿kseltilmesi ve en nihayet baĸka bir 
­are olmadēĵēna kanaat getirilerek harbe devama karar verilmiĸtir. Sonra Ķngiliz 
kaynaklarēndan Ķstanbulôdan alēnan istihbarata gºre, Yunan makamlarē 
h¿k¿metleri deĵiĸse bile harbe devamdan yana olduklarēnē ve Anadolu Ordusunu 
ezmekten baĸka bir yol olamayacaĵēnē ifade ediyorlar. Yine aynē kaynaklardan 
alēnan bilgiye gºre Yunanlēlar ¢ivril ve ¢alôdan taarruz edecekler ve on beĸ saat 
mesafeye kadar gideceklermiĸ. Uĸaktaki malzeme ve otomobiller y¿r¿y¿ĸe hazēr 
bulunuyormuĸ. Bir gizli ajanēmēzēn 13 ķubat tarihli haberine gºre Gunaris'in milli 
davalarēnē ihanet ettiĵi, hatta Anadolu'nun tahliyesini bile kabule yanaĸtēĵē 
hakkēnda Ķzmir'de ortaya ­ēkan fikir ¿zerinde ĸiddetli bir galeyan baĸlamēĸ ve Ordu 
saflarēnda bºyle bir karara karĸē koyma eĵilimi varmēĸ. Subaylar arasēnda bu yolda 
imzalanan protokol daĵētēlmēĸ. ķubatta Sandēklē veya Dinar'a ¿zerinden taarruz 
edecekler, Afyon'daki kētaatēmēzēn arkasēna d¿ĸecek surette bir hareket 
yapacaklarmēĸ. Uĸak tarafēndan getirdikleri askerle birlikte Burhaniye ve Saraykºy 
istikametinden Yunanlēlarēn bir taarruzu olabilir. Yunandēlar Bolvadin tarafēna asker 
sevkine baĸlamēĸlar. ¢ivril mēntēkasēna da bu maksatla kuvvetler sevk 
ediyorlarmēĸ. Ķzmir'den alēnan 14 ķubat tarihli bir habere gºre Yunan subaylarēnēn 
­oĵunluĵunu teĸkil eden Venizeloscular, Krala aleyhtar olmakla beraber 
Ordularēnēn baĸarēsē i­in ­alēĸacaklarēnē belirtiyorlarmēĸ. 27 ķubatta alēnan bir 
haberde 24 ķubatta Ķzmir'e gelen Ķstanbul Ķngiliz Ķĸgal Ordusu Kumandanē Albay 
Repinôin de katēldēĵē bir toplantēdan sonra olaĵan¿st¿l¿k gºr¿lmeye baĸlandē. Aynē 
tarihli diĵer bir haberde d¿ĸmanēn evvelce Elvanlē Ķstasyonuna topladēĵē kuvveti 
¢ivril ve ¢al mēntēkasēna nakle baĸladēĵē bildirilmektedir. ¦­¿nc¿ Kolordu 
Kumandanē General Minakos'un Ķstanbulôda izinli bulunan yaverinden alēnan 
bilgiye gºre Yunanlēlar Kuzey cephesinden bir T¿rk taarruzuna maruz 



135 

 

kalacaklarēndan korktuklarēndan bu cepheyi g¿­lendirmiĸlerdir. Buradan taarruza 
ge­ilebilecek gibi de yapmēĸlardēr. Generallerden kurulan bir mecliste Yunan 
Ordusunun Konya ¿zerine taarruza ge­mesi karar altēna alēndēĵē bildirilmekte ve 
bu taarruzdan maksadēn da Konya ahalisinden istifade olduĵu il©ve olunmaktadēr. 
22 ķubatta Sºkeôden alēnan bir raporda, Yunanlēlarēn bu hafta zarfēnda cepheye 
vagonlarca harp malzemesi sevk edikleri, ¿­ g¿nden beri Uĸak hattēnda asker 
sevkline baĸladēklarē, son zamanlarda Ķzmirôe fazla miktarda vasēta ve bunlarla 
beraber kºpr¿c¿ takēmlarē ve tombazlar getirdikleri ifade edilmektedir. ¥zet olarak 
d¿ĸman ķubat Ayēnda m¿him miktarda m¿himmat ve malzeme toplamēĸ ve 
sil©haltēna aldēĵē yeni askerleri kētalarēna gºndermiĸtir. Alēnan bilgilerin baĸlēcalarē 
bundan ibarettir.  

CEMAL PAķA (Isparta): Paĸa Hazretleri m¿saade buyrulur mu? Bu ĸerit gibi 
alēnan vaziyet son vaziyet midir? Bunun tahkimatē Afyonkarahisarôdan baĸka Uĸak 
tarafēnda da, Eskiĸehirôin ºn¿nde de var mēdēr? 

MUSTAFA KĶEMAL PAķA (Ankara): Eskiĸehir doĵusunda, Seyitgazi doĵusunda 
da tahkimat vardēr. 

CEMAL PAķA (Isparta): Bu alēnan vaziyetle bu onlarēn aldēklarē ĸerit gibi vaziyet 
nasēl tayin ediyorsunuz? 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Efendim bu son vaziyet bizim aldēĵēmēz 
vaziyet ¿zerinedir. Bizim aldēĵēmēz vaziyeti ĸu suretle ifade edeyim. Bunlar iki grup 
halinde bºyle toplandēĵē zaman biz Afyon karĸēsēnda icabēnda m¿dafaada kalmak 
ve icabēnda vuku bulacak taarruzu kuvveti bir taarruzla ºnlemek ve mukabil 
taarruza karĸē koyabilecek kuvvetli bir grup kurduk. M¿nasip olan bir yerde 
d¿ĸman vaziyeti gºr¿nce bizim taarruza ge­eceĵimizi d¿ĸ¿nm¿ĸ. Evvela 
m¿dafaayē kabul etmek gibi bir vaziyet d¿ĸ¿n¿lebilinir. ķimdi demek ki bizden 
taarruz vuku bulacaĵēnē zannederek bir vaziyet almēĸlardēr.  

CEMAL PAķA (Isparta): Eĵer taarruz edecekse demek, deĵiĸtirecek ĸimdi yani 
daĵēlēmē deĵiĸtirmek l©zēmēdēr. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Yani herhalde bu son aldēĵē ĸerit halinde 
doĵuya doĵru alēnan bu vaziyetle hi­ bir taarruz hareketi yapamaz. Taarruz i­in 
herhalde yeni bir vaziyet almasē l©zēmdēr. Efendiler, d¿ĸman Sakarya'dan sonra 
zayiatēnē, insan zayiatēnē malzeme zayiatēnē ikmal etmiĸtir ve d¿ĸmanlarēmēzēn, 
bilhassa Ķngilizlerin azami derecede yardēm ve teĸvikleri olmuĸtur ve olmaya 
devam etmektedir. (Allah kahretsin sesleri) Avrupa'da ĸark meselesini sulh yoluyla 
halletmek hususunda yapēlan gºr¿ĸmelerine tabi ki bizce itimat edilemez. 
Elhamd¿lillah Ordumuz ĸimdi d¿ĸmanēn her t¿rl¿ harek©tēna kuvvetle cevap 
verecek kuvvet ve kabiliyettedir. (inĸallah sesleri) Biraz ºnce arz ettiĵim gibi ge­en 
her g¿n zarfēnda Ordumuza m¿him bir ĸey il©ve etmekteyiz ve bu il©veler d¿ĸman 
ordusunun seviyesine deĵil, onun da ¿st¿ne ­ēkmak i­indir. (inĸallah sesleri) Ama 
hemen bug¿n yarēn taarruza ge­mek i­in artēk her ĸeyimizin ikmal etmiĸ 
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olduĵumuzu sºylersek doĵru deĵildir. Taarruz i­in daha yapacak ­ok ĸeylerimiz 
vardēr ve onlarēn ikmali i­in uĵraĸmaktayēz. Efendiler, d¿ĸmanlarēmēzēn ne 
mahiyette olduklarēnē ve bu d¿ĸmanlarēn T¿rkiye ¿zerindeki hērslarēnēn ne kadar 
ezeli olduĵunu a­ēklayabilmem i­in m¿saadenizle buna dair bir ka­ sºz 
sºyleyeceĵim. Hepiniz bilirsiniz ki Avrupa'nēn en m¿him devletleri T¿rkiye'nin 
zararē ile T¿rkiye'nin gerilemesiyle meĸguld¿rler. Eĵer kuvvetli bir T¿rkiye mevcut 
olsaydē denilebilir ki Ķngiltere'nin bug¿nk¿ siyasetti mevcut olamayacaktē. T¿rkiye 
Viyana'dan sonra Peĸte ve Belgratôta maĵlup olmasaydē Avusturya ve Macaristan 
siyaseti iĸitilmeyecekti. Fransa, Ķtalya, Almanyaôda da aynē aynē olacaktē. Efendiler 
bir ĸeyin zararēyla bir ĸeyin gerilemesiyle y¿kselen ĸeyler tabii ki o ĸeylerden zarar 
gºrenlerin nazarēnda al­aktēr. Avrupa'nēn b¿t¿n ilerlemesine karĸē T¿rkiye 
gerilemiĸ ve sukut vadisinde yuvarlana durmuĸtur. T¿rkiye'yi imhaya teĸebb¿s 
edenler, T¿rkiye'nin imhasēnda menfaat gºrenler birleĸmiĸlerdir. Bunun neticesi 
olarak bir­ok zek©lar, hisler, fikirler T¿rkiye'nin imhasē noktasēnda birleĸmiĸlerdir. 
Bu asērlar ge­tik­e ©deta tahripk©r bir anane halini almēĸtēr. En nihayet T¿rkiye'yi 
ēslah etmek gibi bir takēm sebep ve bahanelerle T¿rkiyeônin idaresine, maliyesine 
n¿fuz etmiĸlerdir. Bunlarēn tesirinde olan bazē devlet adamlarēnēn d¿ĸ¿nceleri 
tamamen bozulmuĸtur. Artēk hayat bulmak i­in, ēslahat etmek i­in, insan olmak 
i­in mutlaka Avrupa'dan nasihat almak, b¿t¿n iĸleri Avrupa'nēn isteĵine gºre 
yapmak, b¿t¿n dersleri Avrupa'dan almak gibi bir takēm zafiyetler olmuĸtur. 
H©lbuki hangi istikl©l vardēr ki yabancēlarēn planlarēyla y¿kselebilsin. Tarih bºyle bir 
hadise kaydetmemiĸtir. Tarih bºyle bir yolla istiklali arayanlarē gºrm¿ĸt¿r. Ķĸte 
T¿rkiye de bu fikirlere, bu zihniyete sahip olan bir takēm kimseler y¿z¿nden her 
saat, her g¿n, her asēr biraz daha ­ok geriliyoruz ve daha ­ok bozuluyoruz. 
Efendiler bu bozulma, bu ­ºk¿ĸ yalnēz maddiyatta olsaydē hi­ bir ehemmiyeti 
yoktu. Maatteess¿f T¿rkiye ve T¿rk¿ye halkē ahlak olarak da ­ºk¿yor. (bravo 
sesleri) Bu bºyle devam ederse gºr¿l¿r ki T¿rkiye Doĵu maneviyatē ile baĸlayan 
ve Batē maneviyatē ile son bulacak olan bir yolun ¿zerinden ge­iyor. 
D¿ĸmanlarēmēz beynimizde vukua gelen en ufak bir sºz ihtil©fēndan bile istifade 
etmek ­arelerini arēyorlar. Bug¿n Dēĸiĸleri Vek©letinin dosyalarēnē dolduran bir­ok 
raporlar vardēr ki d¿ĸmanlarēmēz bu gibi adi vesilelere dayanarak tahamm¿l etmek 
i­in, devam etmek i­in kendi ellerindeki ©letleri ve kendi ellerindeki yardēmcēlarē, 
uĸaklarē ile s¿r¿klemek hususunda istifade edebiliyorlar. Katiyetle sºylerim ki 
d¿ĸmanlarēmēz i­eriden yardēm gºrmeselerdi, hi­ ĸ¿phe etmeyiniz ki ĸimdiye 
kadar mesele bitmiĸ olurdu. Fakat ¿z¿lerek sºyl¿yorum ki bunun ºn¿ne 
ge­ilemiyor. Ķĸte bunun i­in Y¿ce Heyetinizden belki bir ay ve belki daha fazla, 
cephede bulunacaĵēmdan arkadaĸlarēmdan uzak kalacaĵēm. (Allah muvaffak etsin 
sesleri) Bu m¿ddet zarfēnda bilhassa Orduda subaylarēn ve kumandanlarēn hissi 
fikirleri ¿zerinde ve herhangi bir m¿nakaĸadan uzak kalmanēzē bilhassa Y¿ce 
Heyetinizden rica edeceĵim. Ordunun maneviyatēna suni tesir yapacaĵēnē 
zannettiĵim bazē ĸeyler vardēr ki ayrēlērken bu meseleleri Y¿ce Heyetinize arz 
edeceĵim.  
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(Genel Kurulõda bulunmadĔķĔ bir oturumda Meclis BaĺkanlĔķĔ ¥zel Kalem M¿d¿r¿ 

hakkĔnda olumsuz gºr¿ĺmeler yapĔlmĔĺtĔ. Mustafa Kemal Paĺa bununla ilgili 

a­Ĕklamalarda bulundu. AyrĔca Ordu ile ilgili bazĔ kanunlarĔn gºr¿ĺmeleri sĔrasĔnda 

yapĔlan eleĺtirilere a­ĔklĔk getirdi.) 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Devamla): Efendiler, konuĸma son verirken, hepinize 
kemali dostlukla ve samimiyetle veda ederim. (Allah muvaffak buyursun sesleri) 
D¿ĸmanēn taarruz etmesi, d¿ĸmanēn taarruz fikrinde ēsrar etmesi, bizim maddi 
olmaktan ziyade, manen kuvvetten d¿ĸt¿ĵ¿m¿z¿ katiyetle kabul etmesine 
baĵlēdēr. Elhamd¿lillah ºyle deĵiliz ve ĸimdiye kadar olduĵu gibi bundan sonra 
meydana gelecek harplerde de inĸallah muvaffak olacaĵēmēza dair imanēm 
kuvvetlidir. Ancak benim bu m¿cadeleyi baĸaracaĵēmēzdan, Y¿ce Heyetinizin ve 
temsil buyurduĵunuz b¿t¿n Milletin, hakkēmda olan emniyet ve itimadēnēzdan ve 
bunun devam edeceĵinden zerre kadar ĸ¿phem yoktur. Hakkēmdaki itimadēnēzēn 

devamē temennisiyle veda eylerim. (alkēĸlar) 
1
 

 

6 MART 1922: DIķĶķLERĶ BAKANI YUSUF KEMAL BEY VE H¦K¦MET 
HAKKINDA VERĶLEN SORU ¥NERGELERĶNĶN VE GENSORU ¥NERGESĶNĶN 
G¥R¦ķ¦LMESĶ VE G¦VENOYLAMASI 

(1.Dºnem, 3.Yasama Yēlē, 3.Birleĸim, G¿ndem:8/1) 

 

       Yusuf Kemal Bey ve beraberindeki Heyet, 15 ķubat 1922 g¿n¿ 
Ķstanbulôa gitti. Haydarpaĸa Garēônda kalabalēk bir halk tarafēndan 
coĸkuyla karĸēlandē. Ertesi g¿n Ķstanbul H¿k¿meti Dēĸiĸleri Nazērē Ahmet 
Ķzzet Paĸa ile ve Ķtil©f devletlerinin temsilcileriyle gºr¿ĸt¿. Padiĸah 
Vahdettin ile bir gºr¿ĸme yaptē. Bu gºr¿ĸmede Padiĸahôa T¿rkiye B¿y¿k 
Millet Meclisini tanēmasēnē istedi. Ama Padiĸahtan bir cevap alamadē. 
Yusuf Kemal Beyôin bu gºr¿ĸmesi Meclisôte gerilime neden oldu. 

(Yirmi g¿n ºnce DĔĺiĺleri BakanĔ Yusuf Kemal Bey ve beraberindeki heyet barĔĺ i­in 

temaslarda bulunmak ¿zere Avrupaõya giderken 15 Ĺubat 1922 g¿n¿ ĸstanbulõla 

gelmiĺti.)  

MAHMUT CELAL BEY (Dēĸiĸleri Bakan Vekili): Yusuf Kemal Beyôden yakēnda 
mal¾mat aldēk. Kendisi 15 ķubat'ta Ķzmitôe varmēĸ, saat ikide Haydarpaĸa'dan 
gºnderilen hususi bir trenle, bir karĸēlama heyeti refakatinde Ķstanbul'a gitmiĸlerdir. 
Treni denizden bir torpido refakat etmiĸtir. (ne torpidosu sesleri) Fransēz bayraĵēnē 
olan bir torpidodur, Efendim. Yalnēz ĸunu arz ederim ki cidden bir milli gurur 
hissediyorum, Heyetimizin g¿zerg©hēnda ahali oluk oluk yollara dºk¿lerek Milli 

                                                      

1
 ¢.aa DƛȊƭƛ /ŜƭǎŜ ½ŀōƤǘƭŀǊƤ όс Mart мфннύ Σ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦоΣ ǎΦн-12, http://www.tbmm.gov.tr/ 



138 

 

Misakēn ĸiddetle m¿dafaasēnē talep etmiĸlerdir. (ĸiddetli alkēĸlar) ķimdiki halde 
aldēĵēmēz malumat bundan ibarettir. Bundan sonra alacaĵēm malumatē Heyetinize 

arz etmekle hepinizi haberdar edeceĵim. (teĸekk¿r ederiz sesleri) 
1
 

(DĔĺiĺleri BakanĔ Yusuf Kemal Bey ve beraberindeki Heyet ¿­ hafta kadar ĸstanbulõda 

kalmĔĺ, Padiĺah d©hil olmak ¿zere ­eĺitli resmi temaslarda bulunmuĺ ve sonra Avrupaõya 

gitmiĺtir. 6 Mart 1922 tarihli oturumda...) 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Buyurun Celal Beyefendi.  

MAHMUT CELAL BEY (Dēĸiĸleri Vek©leti Vekili): Dēĸiĸleri Vekili Yusuf Kemal 
Beyefendinin Ķstanbul'dan ge­erek yaptēĵē Avrupa'ya seyahati hakkēnda muhterem 
arkadaĸlarēmēzēn soru ºnergeleri vardēr. ¥nce onlarē okuyorum. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Dēĸiĸleri Vekili Yusuf Kemal Beyôin Padiĸahē ziyaret ettiĵi doĵru mudur? 
Doĵru ise Veliahtôēn tebrik mektubuna nezaketen olsun cevap yazēlmasēnē 
uygun gºrmeyen B¿y¿k Millet Meclisinin kararlarēna uygun hareket etmek 
mecburiyetinde bulunan H¿k¿met bu ziyarete m¿saade etmiĸ midir? Eĵer 
Yusuf Kemal Bey H¿k¿metten habersiz bu ziyareti yapmēĸ ise bunun hakkēnda 
ne d¿ĸ¿nm¿ĸ ve ne gibi bir muameleye yapēlmēĸtēr? Bu hususlarēn acilen 
H¿k¿met tarafēndan a­ēklanmasēnē teklif ederiz. 27 ķubat 1922 

Sivas Mebusu 
Ziyaettin 

K¿tahya Mebusu 
Cemil 

Van Mebusu 
Hakkē 

Bolu Mebusu 
ķ¿kr¿ 

Giresun Mebusu 
Mustafa 

Kērĸehir Mebusu 
Yahya Galip 

Aydēn Mebusu 
Tahsin 

Gen­ Mebusu 
Celal 

Isparta Mebusu 
Remzi 

Isparta Mebusu 
Mehmet Nadir 

Biga Mebusu 
Mehmet 

Kayseri Mebusu 
Osman 

Gaziantep Meb. 
Ragēp 

Gaziantep Meb. 
A.Lami 

Bitlis Mebusu 
Yusuf Ziya 

 

 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Dēĸiĸleri Vekili Yusuf Kemal Beyefendi Avrupaôya gitmek ¿zere Ķstanbul 
varmēĸtēr ve yirmi g¿ne yakēn bir zamandan beri orada ikamet etmektedir. Bir 
huzura ­ēktēĵēnē haber aldēm. Bu bir hakikat midir? Hakikat ise hangi sēfat ve 

                                                      

1
 ¢.aa ½ŀōƤǘ /ŜǊƛŘŜǎƛ όмс  ǳōŀǘ мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦмсΣ ǎΦнуоΣ ƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǘōƳƳΦƎƻǾΦǘǊκ 
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salahiyetle o huzura ­ēkmēĸtēr? Y¿ce Meclisin izni alēnmadan H¿k¿met bºyle bir 
salahiyet vermiĸ midir? ¥ĵrendiĵime gºre Yusuf Kemal Beyefendi Tevfik, Ķzzet 
paĸalarla huzura ­ēktēĵē zaman Padiĸah, arzunuz gibi sizi bir tebaa olarak kabul 
ediyorum diye iltifatta bulunduĵu doĵrumudur. B¿y¿k Millet Meclisinin istikl©l ve 
h©kimiyetini ihl©l eden bu m¿essife hal ne ile tel©fi edilecektir? Bu tarzda 
muameleye du­arēndan sonra Yusuf Kemal Beyefendinin Avrupa'ya gitmesine 
l¿zum kalmamēĸtēr. Bu sorularēmēn H¿k¿met tarafēndan a­ēklanmasēnē arz 
ederim. 1 Mart 1922 

   Diyarbakēr Mebusu 
Hacē ķ¿kr¿ 

 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          Dēĸiĸleri Vekilimiz Yusuf Kemal Beyefendinin baĸkanlēĵēndaki heyetin 
Avrupa'ya doĵru yola ­ēktēĵē bir sērada Ķstanbul h¿k¿meti Dēĸiĸleri Nazērē Ahmet 
Ķzzet Paĸaônēn da bir heyet ile Avrupa' ya gideceĵini gazetelerde yazdē. Fakat 
bu seyahatten ne maksat ve ne mana olduĵu a­ēk­a anlaĸēlamamēĸtēr. Dēĸiĸleri 
Vek©leti Vekili Celal Beyefendinin bu hususta Meclisi aydēnlatmak ¿zere 
izahatta bulunmasēnē arz ve teklif eylerim. 5 Mart 1922  

   Karesi Mebusu 
Abd¿lgafur 

MAHMUT CELAL BEY (Devamla): Yusuf Kemal Bey hareketlerinden evvel Y¿ce 
Heyetinize seyahati hakkēnda izahat verdiĵi gibi Avrupa'ya gitmesinin asēl 
maksadē, oradaki siyasi havayē anlamaktēr. Buna il©ve edebilecek bir ĸey varsa o 
da Ķngilizlerle Fransēzlarēn arasē a­ēlmēĸtē ve bu a­ēklēktan istifade edip etmemek 
imk©nē olup olmadēĵēnē anlamaktēr. Yusuf Kemal Bey bu izahatē esnasēnda 
Ķstanbul'dan Avrupa'ya gideceĵini Y¿ce Heyetinize sºylediĵinde, sizlerin itimadēnē 
da almēĸ olduĵunu il©ve ve kaydetmek isterim. Verilen soru ºnergelerinin ºzeti, 
Yusuf Kemal Bey Ķstanbul'a ni­in gitmiĸtir ve Ķstanbul ile temasēna H¿k¿met 
sal©hiyet ve izin vermiĸ midir? Bu hareket tarzē bizim siyasetimiz ¿zerinde kºt¿ 

olmuĸ mudur? Bendenizin anladēĵēm bunlardan ibarettir.
1
 

(DĔĺiĺleri BakanlĔķĔna vek©leten bakan Mahmut Celal Bey, soru ºnergelerinde sorulan 

sorulara cevap vermeye devam etti. Ge­miĺte yaĺanan olaylardan sºz etti. Bu arada 

konuĺmasĔna ara verildi ve gizli oturumun baĺka bir maddesi gºr¿ĺ¿lmeye baĺladĔ. Daha 

sonra da gizli oturuma son verildi ve  a­Ĕk oturuma ge­ildi. Mahmut Celal Bey, kaldĔķĔ 

yerden soru ºnergelerini cevapladĔktan sonra, H¿k¿met i­in verilen gensoru hakkĔnda 

konuĺtu.) 

                                                      

1
 ¢.aa DƛȊƭƛ /ŜƭǎŜ ½ŀōƤǘƭŀǊƤ όсMart мфннύΣ мΦ5ǀƴŜƳΣ ŎΦоΣ ǎΦмп-22, http://www.tbmm.gov.tr/ 
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MAHMUT CELAL BEY (Dēĸiĸleri Vekili adēna): Evet, efendiler H¿k¿metiniz Yusuf 
Kemal Beyôin Ķstanbul ¿zerinden Avrupa'ya ge­mesini ve arz edeceĵim sebep 
dolayēsēyla Padiĸah ile gºr¿ĸmesini uygun bulmuĸ ve kendisine sal©hiyet 
vermiĸtir. Bunun sebebini de biraz ge­miĸe doĵru giderek aramak l©zēmdēr. 
Biliyorsunuz ki Ķstanbul'da bir Damat Ferit Paĸa H¿k¿meti vardē. O H¿k¿metin 
­ēkardēĵē ve kendisinin sadaretine ait olan fermanē, ĸu anda Hilafet Makamēnē iĸgal 
eden zatēn ­ēkardēĵē fetvalarē hatērlatmak isterim. Onlar b¿t¿n Milletin birbirine 
karĸē kēlē­ ­ekerek kanēnē heder etmesini mubah kēlēyordu. Tabii ki bºyle bir 
H¿k¿met yaĸayamazdē ve yaĸayamadē. Onu bug¿nk¿ kabineyi teĸkil elden Tevfik 
Paĸa H¿k¿meti takip etti. Bu heyetin fikir ve siyaseti ¿zerinde en kuvvetli ve 
tedbirli gºr¿len isim Ķzzet Paĸaôdēr. Bug¿n Memleketin hayat ve istikl©li adēna bir 
rol oynamaya baĸladēĵē tarihten beri icraatē incelenecek olunursa, kendisinin 
kuvvetli bir iman, bir d¿ĸ¿nce ve saĵlam bir zihniyet sahibi olmadēĵē gºr¿l¿r. Ķzzet 
Paĸa ve ­evresi, baĸēndan beri d¿ĸmanlarēmēzēn Memleketimiz hakkēnda 
besledikleri emel ve maksadē kolaylaĸtērēcē, bir daĵēlma sebebi olan Sevr 
Antlaĸmasēna karĸē a­tēĵēmēz mukaddes m¿cadeleyi de zorlaĸtērēcē hareketler 
i­inde olmuĸlardēr. Ķzzet Paĸaônēn bu suretle vazifesine baĸlamasēnē takiben, 
Ķstanbul'da Anadolu ile temas etmek arzularē da ortaya ­ēkmēĸtēr. Evvel© telgrafla 
ve daha sonra bizzat karĸē karĸēya gelmek suretiyle meydana gelen b¿t¿n 
temaslarda, Memleketin kurtuluĸu d¿ĸ¿ncesiyle Sevr Antlaĸmasēnē ­aresiz kabul 
etmekten baĸka bir yol olmadēĵēnē ºne s¿rm¿ĸlerdir. Ķzzet Paĸa, yalnēz bu zaafēnē 
hissettirmekle kalmamēĸ, Anadolu'ya da telkin etmeye baĸlamēĸtēr. Sevr 
Antlaĸmasēna gºre ­izilen hudutlar d©hilinde bir H¿k¿met teĸkil ettirilecektir, 
demekle bize bu Antlaĸmanēn bir hak bahĸetmiĸ olduĵunu tasvir ediyor. Efendiler, 
buna imk©n var mēdēr? Bunun aksine dēĸ d¿ĸmanlara karĸē istikl©l m¿dafaasē ile 
baĸlayan m¿cadelemiz, hakiki bir inkēl©p ile devam etmiĸ ve Milletimizin 
vicdanēndan kanēyla m¿h¿rlenmiĸ yeni bir T¿rkiye v¿cuda getirmiĸtir. Yeni 
prensipler Milletimizin i­ ve dēĸ tam istikl©lini ortaya koymuĸtur. Biz onda ve 
­evresinde gºrd¿ĵ¿m¿z bu zaafē gidermek ve kuvveti bir iman h©sēl etmek 
isterken, Ķzzet Paĸa tarafēndan Anadolu'ya bir heyet kabul edilmesini m¿saade 
etmemiz talep olundu. 26 Kasēm 1920 tarihinde bir cevap yazēldē. Kendisiyle ve 
Salih Paĸa ile Bilecik'te gºr¿ĸ¿lmesinin m¿mk¿n olduĵu tebliĵ edildi. Bunun 
¿zerine Ķzzet ve Salih paĸalar, Cevat Bey ve Fatin Hocaôdan meydana gelen heyet 
Bilecik'e geldiler. T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paĸa 
Hazretleri ile Ķsmet Paĸa daha sonra bendenizin d©hil bulunduĵum Meclis 
¿yelerinden bir heyet onlarla gºr¿ĸmelerde bulunduk. Ķzzet Paĸanēn gºndermiĸ 
olduĵu ilk muhtērasēndaki kalp zaafēnē burada da ĸahit olmuĸtuk. Bilecik'e kadar 
gelmek suretiyle zahmet ettiklerini ve kendilerinin gºr¿ĸme talebimle bulunmakla 
bizde Memleket i­in hayērlē olacak bazē d¿ĸ¿nceler elde ettikleri d¿ĸ¿ncesine 
kapēldēĵēmēzē sºyledik. Sevr Antlaĸmasē hakkēndaki gºr¿ĸlerimizi izah ederken, bir 
vaat almadēklarēnē ve katiyen de bu Antlaĸmanēn deĵiĸtirilmesinin m¿mk¿n 
olmadēĵēnē sºylediler. Bu heyetin, Sevr Antlaĸmasēnē kabul etmemiz i­in bizi ikna 
etmeye ­alēĸmak ¿zere geldikleri anlaĸēlmēĸ bulunuyordu. B¿t¿n arzu ve teklifleri, 
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yapēlacak bir ĸey yoktur Sevr Antlaĸmasēnēn kabul edilmesi l©zēmdēr, c¿mlesiyle 
ºzetlenebilirdi. Zaten Ķzzet Paĸa daha sonra gazetecilerle gºr¿ĸmesinde bunu 
teyit etmiĸtir. Mukaddes davamēzēn dayandēĵē b¿t¿n hayati esaslarē ve istikl©limizi 
temelinden sarsan bu teklife karĸē b¿t¿n d¿ĸ¿ncelerimizi, Doĵu ve Batēôya ait 
siyasetimizin kaidelerini izah ettik. Bu meselede m¿zakere ve m¿nakaĸanēn 
istifade olacaĵēndan bahisle kendilerini serbest ve a­ēk kalple gºr¿ĸmeye davet 
ettik. Epeyce devam eden gºr¿ĸmeden sonra bizim hareket tarzēmēzē ve 
siyasetimizi haklē bulduklarēnē, kendilerinin hatalē d¿ĸ¿nd¿klerini, tuttuĵumuz yolda 
y¿r¿meye devam edebileceĵimizi ve bizimle hemfikir olduklarēnē sºylediler. Biz de 
mademki bizimle hemfikirsiniz ve mademki Ķstanbul'da bir iĸ gºrmeniz m¿mk¿n 
deĵildir, o halde burada kalēnēz dedik ve burada alēkonuldular. Ankaraôda milli 
kaidelerimizi teĸkil eden fikir cereyanlarēnē yakēndan takip ettiler. Milli Misak ile 
muayyen olan gayemizin elde edilmesi uĵrunda sarf edilen fedak©rlēĵē, iman ve 
heyecanē gºrd¿ler. Buna raĵmen verdikleri muhtērada, beĸ senelik bir devre 
sonunda referanduma m¿racaat olunarak Ķzmir ve ­evresinde bir ºzerk h¿k¿met 
teĸkili gibi fikirlere tesad¿f ettik. Ķstanbul'dan gelen bu heyet burada bulunduklarē 
m¿ddet­e fikir ve maksatlarēna gºre tesir ve propaganda yapmaktan da geri 
kalmadēlar. Kendileriyle son defa yapēlan bir gºr¿ĸmede, Ķstanbul'da sadece 
hususi ve ailevi iĸleriyle uĵraĸacaklarēnē, hi­bir hizmet kabul etmeyeceklerini, 
H¿k¿metimiz huzurunda ĸifahi olarak ve Ķstanbul'a gider gitmez istifa edeceklerini 
de 7 Mart 1921 tarihli bir vesika ile sºz verdikleri i­in serbest bērakēldēlar. 
Hakikaten bu efendiler Ķstanbul'a vardēktan sonra, burada verdikleri taahh¿tlerine 
riayet etmiĸ olmak i­in istifa ettiler. Fakat bu durumu kurtarmak i­in baĸvurulmuĸ 
bir hileden baĸka bir ĸey deĵildi. ¢¿nk¿ bu istifa ¿zerine teĸkil edilen kabineye 
girmekte teredd¿t etmediler. Kabineye bu suretle tekrar girdikten sonra Ķzzet 
Paĸa'dan Yunan taarruzunun arifesinde bir telgraf aldēk. ķimdi o telgrafē 
okuyorum. 

Mustafa Kemal Paĸa Hazretlerine 

          ķu son zamanlarda siyasi durumumuzun ortaya koyduĵu vahamete ve 
Ķtilaf devletlerince Yunanistan'a yardēm emrindeki temay¿l¿n b¿t¿n Memleket 
ve bilhassa Ķstanbul hakkēnda da olacaĵē tehlikeye binaen, istisnasēz her 
taraftan vaki olan ēsrar ve baskē ¿zerine, Dēĸiĸleri Nazērlēĵē vazifesini kabul 
ettim. Bu g¿nlerde siyasi vaziyet ĸu ĸekilde bulunuyor. Ķtil©f h¿k¿metleri ve 
tarafsēz h¿k¿metler tarafēndan hayērlē bir kabul ve tel©kkiye sahip olunduĵu gibi, 
iki g¿nden beri Avrupa kamuoyunda bir s¿k¾net ve yeniden lehimize ve 
kurtuluĸumuza doĵru bir eĵilim olduĵu gºr¿lmektedir. Ķzmir'in Yunanlēlar 
tarafēndan boĸaltēlmasē hususunda iyimser bir hava var.  

  Dēĸiĸleri Nazērē 
Ahmet Ķzzet 

MAHMUT CELAL BEY (Devamla): Buna mukabil kendisine Mustafa Kemal Paĸa 
Hazretleri adēna cevap verildi. Bunu aynen okuyorum.  
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Ahmet Ķzzet Paĸa Hazretlerine  

          Telgrafēnēzē Zonguldak Ķstihbarat M¿d¿r¿ vasētasēyla aldēm. Salih Paĸa 
Hazretleriyle birlikte vermiĸ olduĵunuz sºzlere uymadēĵēnēzē anladēm. Yalnēz bir 
nokta lehinizde teredd¿d¿m¿ mucip oldu. O da ĸudur, Vazife kabul etmekle 
hakikaten Millet ve Memlekete karĸē yapēlmasē d¿ĸ¿n¿len bir fenalēĵēn ºn¿ne 
ge­miĸ olmanēz ihtimalidir. ¢¿nk¿ Ankara'yē teĸrifinizden evvel h¿sn¿niyetle ve 
Memlekete faydalē olabileceĵiniz ¿midiyle vazife kabul etmiĸ olmanēzē istinat 
ettirdiĵiniz sebeplerin ne kadar zayēf olduĵunu ilk m¿lakatēmēzda takdir ve itiraf 
buyurmuĸtunuz. Telgrafēnēz, sizi bu yeni vaziyete sevk eden sebepleri k©fi bir 
a­ēklēkla gºstermiyor. Tavsiye buyurduĵunuz hususlardan Millet ve Memleket 
menfaatlerine ve Milli Misakēmēza uygun olanlarē, esasen dikkatte alēnmakta 
inanēlmaktadēr. Binaenaleyh umumi vaziyet ve Zatē©linize telkin edilmiĸ olan 
d¿ĸ¿ncelerle, evvelce olduĵu gibi bu defa da aldatēlmēĸ olmanēzdan 
korkuyorum. Bu tahmin ve ĸ¿phelerimizi gidermek i­in daha fazla izahat alērsak 
­ok bahtiyar olacaĵēmēzē arz ederim, Efendim.28 Kasēm 1921 

  T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Reisi 
Mustafa Kemal 

MAHMUT CELAL BEY (Devamla): Ķstanbul'da Dēĸiĸleri Nazērlēĵē vazifesini ifa 
eden bu zatēn bize yazdēĵē telgrafta sºylemiĸ olduklarēnēn tam tersi, az zaman 
sonra Yunan taarruzu ile pek g¿zel ve a­ēk bir ĸekilde kendini gºsterdi. Biz 
Ķstanbul'dakilerin periĸan fikrinin, tahakk¿m ve esaret havasē i­inde her an 
kararsēz bir vaziyet aldēĵēnē pekiyi biliyorduk. Ķstanbul'da h¿k¿m s¿ren bu kararsēz 
vaziyeti dikkate alarak, son defa olmak ¿zere kendilerine Vatana vazifeye ve 
vicdanlē olmaya davet etmeyi, Meclisin meĸruiyetini ve teĸebb¿slerini 
engellememelerini ihtar eylemeyi H¿k¿metiniz uygun gºrd¿. Binaenaleyh milli 
davamēzēn meĸruiyetini ispat etmek ¿zere, Avrupa'ya giden Yusuf Kemal 
Beyefendiye Ķstanbul ¿zerinden ge­erek icap edenlere bunlarē anlatmasē ve 
d¿ĸmanlarēmēzēn aleti olmaktan ka­ēnmalarē l¿zumunu, cidd´ ve hakiki arzu 
gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde Hilafet Makamē ile temasa ge­meleri sal©hiyeti verildi. ¢¿nk¿ 
efendiler; biz Hilafet Makamēnē tanēyoruz ve tanēmakta da devam edeceĵiz. Ancak 
Hilafet Makamēnē iĸgal eden zatēn da b¿t¿n mahiyetiyle birlikte T¿rkiye B¿y¿k 
Millet Meclisini tanēmasē da ĸarttēr. Binaenaleyh Yusuf Kemal Bey Ķstanbul'da bu 
kiĸilerle temas etmiĸ ve birlikte hareket etmek l¿zumu karĸēsēnda, Memlekette 
yeg©ne meĸru bir kuvvet olan B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿metinin temsilcisi sēfatēyla 
Avrupa'daki seyahati esnasēnda Milli Misak dairesinde yapacaklarē teĸebb¿slerinin 
engellenmemesi istemiĸtir. Ķzzet Paĸa 20 ķubat 1922 tarihinde akĸam¿zeri saat 
beĸ bu­uk sēralarēnda Yusuf Kemal Beyi ikamet ettiĵi yeri ziyaret ederek, 
Padiĸahēn kendisini gºrmek istediĵini sºylemiĸtir. Ķzzet Paĸanēn gerek bu gºr¿ĸme 
esnasēndaki ifadeleri ve gerek gºr¿ĸmeden sonra Yusuf Kemal Beyôe verdiĵi 
cevaplardan, yalan sºylemiĸ olduĵu anlaĸēlmēĸtēr. Yusuf Kemal Beyefendi, Hilafet 
Makamēnē iĸgal eden zata, ñT¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi ve H¿k¿meti, takip 
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ettikleri esaslar icabē makam olarak sizlere baĵlēlēĵēna devam etmekte ve 
Meclisimizin de tarafēnēzdan tanēnmasēnē talep etmektedirò demiĸ ve maalesef 
olumlu veya olumsuz bir cevap alamamēĸtēr. Bu mesele ¿zerine Yusuf Kemal 
Beyefendi tarafēndan Ķzzet Paĸaôya yazēlēp gºnderilen mektubu aynen okuyorum. 

Ahmet Ķzzet Paĸa Hazretlerine  

          T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisine ve onun takip ettiĵi mukaddes davaya 
dēĸarēdan bakarak sadēk bulunduĵunuz zannē ile zatē©linizi Memleket ve Millete 
karĸē bor­lu bulunduĵunuz vazifeyi yerine getirmeyi davet ettim. Maatteess¿f 
beyanatēnēzdan ve Saray gºr¿ĸmesinin tertip etme tarzēnēzdan, bilhassa bizim 
Avrupa'da bulunacaĵēmēz zamanda sizin de Avrupaôya ziyaret etmek i­in 
seyahate kalkēĸmanēz, bu suretle d¿ĸmanlarēmēza T¿rkiye'de B¿y¿k Millet 
Meclisince istenilen ĸartlardan baĸka sulh yapacak bir heyet mevcut olduĵu 
¿midini verecektir. Bu durum milli taleplerimizin tahakkukunu tehir etmekten ve 
i­inde Ķstanbul halkē da d©hil olduĵu ¿zere b¿t¿n Milletin istediĵi kurtuluĸun, sērf 
sizin tarafēnēzdan ihl©l edildiĵini gºstermekten baĸka bir ĸeye yaramayacak 
olduĵunu bu hareketiniz ispat etmiĸtir. Ben Hilafet Makamēnē iĸgal eden zata, 
ancak onun ciddi ve samimi talebi vukuunda hakikatin a­ēklamasēnē vermek i­in 
gºr¿ĸmeye gºnderildiĵimi sanmēĸtēm. Zatē©linizin adamlarēnēzla beraber beni 
m¿racaat­ē vaziyetinde gºstermiĸ olduĵunuzu daha sonra anladēm. Bu 
gºr¿ĸme Padiĸahēn hakiki niyetinin ve d¿ĸ¿ncesinin tarafēmēzdan anlaĸēlmēĸ 
olmasē itibariyle iyi de olmuĸtur. Pek a­ēk olarak anlaĸēldē ki Milletin hakiki 
temsilcisi olan T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisini tanēmaktan uzaksēnēz ve 
kuvvetinizin h¿lyasēyla avunmakta devam ediyorsunuz. Binaenaleyh bizimle 
olan her t¿rl¿ temasēnēzēn, durum ve hareketlerinizin Millet ve Memlekete 
uygun olmadēĵēnē T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¿metine arz ettim. 

  T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
Dēĸiĸleri Vekili 
Yusuf Kemal 

MAHMUT CELAL BEY (Devamla): Yusuf Kemal Bey bu suretle yaptēĵē muhtelif 
gºr¿ĸmeler neticesinde, Ķstanbul'dakilerin bizimle birlikte hareket etmek 
istemediklerini anlamēĸ ve Tevfik Paĸa ile son bir gºr¿ĸme yaptēktan sonra, ¿z¿c¿ 
bir manevranēn daha ger­ekleĸtiĵine ĸahit olmuĸtur. Ķzzet Paĸa Avrupaôya doĵru 
seyahatine devam ediyor. Yunanlēlarēn m¿saadesiyle Yunan iĸgali altēnda bulunan 
araziden Yunan s¿ng¿lerinin himayesi altēnda ge­erek ve Yunan bayraĵē altēndaki 
trenle seyahatine devam ediyor. (kahrolsun sesleri) Yusuf Kemal Bey de Pire 
Limanēna uĵramayacak bir gemi ile denizden seyahatine devam etmektedir. 
Ķstanbul'un pek az sayēda ve haris bazē h¿k¿met adamlarē tarafēndan m¿ĸk¿l©ta 
uĵranēlmak maksadēna ait olan bu hareketler bizi maksadēmēzēn ger­ekleĸmesine 
doĵru metin ve azimk©r y¿r¿mekten hi­bir surette alēkoyamayacaktēr. Cenabē 
Hakkēn l¿tuf ve yardēmēyla mukaddes gayemizin elde edilmesi uĵrunda dºk¿len 
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ĸehit kanlarēnēn m¿k©fatsēz kalmayacaĵēna k©iniyiz. Hedef ve gayemize her ne 
pahasēna olursa olsun eriĸmek azminde bulunduĵumuzu bir kere daha bu 
k¿rs¿den il©n etmek isterim. Milletimiz zul¿m ve kºt¿l¿klere maruz kalērken, 
evl©tlarēnē kaybeden analarēn gºzlerinden kanlē yaĸlar akarken, b¿t¿n bunlara 
karĸē hissiz ve ruhsuz arkasēnē ­eviren mahdut ve bedbaht gafil bir z¿mrenin 
akēbetini tarih kaydedecek ve Millet h¿km¿n¿ tabi ona gºre verecektir. 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Efendim m¿saade buyurun, Mecliste ­oĵunluk yoktur. 
Bºyle m¿him ve hayati meselenin acilen bir karara baĵlanmasē doĵru deĵildir. Bu 
husustaki gºr¿ĸmelerin bir sonraki oturuma ertelenmesini teklif ederim, diye 
Mersin Mebusu Selahattin Beyôin bir teklifi vardēr. (ka­ adam var, sayēnēz sesleri, 
g¿r¿lt¿ler) 

MAHMUT CELAL BEY (Dēĸiĸleri Vek©leti Vekili): Celse a­ēlērken ­oĵunluk vardē, 
ĸimdi ­oĵunluk yoksa bile m¿zakereye devam hakkē kanunen vardēr. 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Vekil Beyefendi, evvel© zatē©linize itimadēm 
olmadēĵēnē beyan ederim. Okuduĵunuz maskaralēk nedir? Sºz sºyleyeceĵiz.  

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): M¿saade buyurun sºz isteyen arkadaĸlarēn isimlerini 
okuyacaĵēm. (sºz alanlarēn isimleri okundu) Bu kadar kiĸinin konuĸma hakkē var. 
M¿saade buyurun, ­oĵunluk olmadēĵē i­in gºr¿ĸmenin yarēna ertelenmesi 
hakkēnda bir ºnerge var. Bu ºnergeyi kabul edenler l¿tfen ellerini kaldērsēn. Kabul 
edilmedi. (anlaĸēlmadē sesleri) Diĵer ºnergeleri de ayrē ayrē reye koyuyorum. 
(yoklama l©zēm sesleri) ķu halde ­oĵunluĵun mevcut olduĵu iddia ediliyor ve 
m¿zakereye devam arzu olunuyor. Bazē ¿yeler de ­oĵunluk yoktur, yoklama 
yapēlsēn diyor. (yoklama l©zēmdēr sesleri) Yoklama yapacaĵēm, Efendim. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Ankara): M¿zakere usul¿ hakkēnda sºz sºyleyeceĵim. 
¢oĵunluk olmadēĵē halde de oturuma devam olunur. Yalnēz karar alēnērken 
­oĵunluk aranēr. (doĵru sesleri) 

(Bunun ¿zerine gºr¿ĺmelere devam edildi. Sºz alan milletvekilleri, DĔĺiĺleri Vekili Yusuf 

Kemal Beyõin ĸstanbulõa giderek PadiĺahĔn huzuruna ­ĔkmasĔnĔ ĺiddetle eleĺtirdiler. 

H¿k¿metin buna izin vermemesi gerektiķini ifade ettiler. Bir milletvekili, PadiĺahĔn 

ĸstanbulõda M¿ttefik devletlerin elinde esir olduķunu, gºr¿ĺmenin esir ile deķil onu esir 

edenlerle yapĔlmasĔ gerekirdi, ifadesinde bulundu. DĔĺiĺleri BakanĔ hakkĔnda neden 

gensoru verildiķinin gerek­elerini a­ĔkladĔlar.) 

FEVZĶ PAķA (Vekiller Heyeti Reisi): Efendim, Yusuf Kemal Beyôin Ķstanbul'a 
uĵramasē ve Ķstanbul'da Padiĸahla gºr¿ĸmesi Y¿ce Heyetinizin mal¾matē 
haricinde, H¿k¿metin verdiĵi karardan dolayē tarafēnēzdan eleĸtiriliyor. Bilindiĵi gibi 
Yusuf Kemal Bey Avrupaôya sadece milli maksadēmēzē, Milli Misakēmēzē 
a­ēklamaya gitmiĸti. Bu Milli Misak d©hilinde Ķstanbul'da bizim kabul ettiĵimiz bir 
Hil©fet Makamē vardēr. Oraya uĵramaksēzēn sēvēĸēp gitmek, doĵrudan doĵruya 
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bizim kuvvetsizliĵimizi D¿nyaya il©n etmek demektir. Zaten bu hareketimizle 
Avrupaôda, bizim aleyhimizde d¿ĸmanlarēmēzēn yapmakta olduklarē propagandalarē 
doĵrudan doĵruya aĸmak ve bilhassa Ķstanbul'daki halkēn doĵrudan doĵruya 
ruhen bizimle birlikte olduĵunu ispat etmek istiyorduk. Bilhassa Ķstanbul'a gittik, 
ispat ettik. Sonra efendiler, oradaki heyet bizi ikilik ­ēkartēyoruz diye gºsteriyordu. 
H©lbuki biz onu kabul etmiyorduk. Yalnēz siz, bizi tanēyacaksēnēz, eĵer Padiĸah 
isterse ona da gideceĵiz, bu teklifimizi sºyleyeceĵiz dedik. Bununla ispat etmek 
istedik ki, biz T¿rkiyeônin yeg©ne h¿k¿metiyiz ve Ķstanbul bizim emrimize t©bi 
olacaktēr. Fakat bu vaziyetten acaba muvaffak olduk mu, olmadēk mē diyerek 
d¿ĸ¿nmek uygun deĵildi. Biz doĵrudan doĵruya hakkēmēzē D¿nyaya ispat ettirmek 
i­in gidiyoruz, orada gºrd¿ĵ¿m¿z muamele, Ķstanbul'daki heyetin, d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z 
gibi yabancē bir baskē altēnda olduĵunu gºsterdi. Bundan kuvvetsizliĵi deĵil, daha 
ziyade kuvvet kazandēĵēmēzē anladēk. Mamafih Y¿ce Heyetiniz hakemdir. 
Meydana gelen muameleyi a­ēk se­ik tetkik edersiniz, bu H¿k¿metin yaptēĵē bir 
harekettir. ķimdi bundan sonra da iyi bir netice h©sēl olacaĵēna inanēyorum. 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Ge­en sene Ocak veya ķubat i­erisinde olacak, bu 
yolda Ķstanbul'dan Avrupa'ya bir davet olmuĸtu. Bu esnada bir karar verilmiĸ ve bir 
tebligat yapēlmēĸ, bºyle bir kararēn Y¿ce Meclisin bilgisine evvel© arz ile daha 
sonra gºr¿ĸ¿lmesini bazē ¿yeler teklif etmiĸlerdi. Bendeniz de onlar gibi bu teklife 
imzamē koymuĸtum. Bu k¿rs¿de uzun m¿nakaĸalar olmuĸtu ve bazē arkadaĸlar bu 
cereyanē baĸka taraflara ­evirmiĸti. O zaman H¿k¿met, bir daha Y¿ce Meclis 
karar almadan kendisi karar vermeyeceĵini burada sºylemiĸtir. Bu H¿k¿met bu 
defa buraya baĸka bir ­ehre ile geliyor, bunu sorarēm. 

FEVZĶ PAķA (Vekiller Heyeti Reisi): Yusuf Kemal Bey Avrupa'ya gideceĵi sērada 
Meclise geldi ve size izahat verdi. Her bir kuvvetten istifade edeceĵini sºylemiĸti. 
Bu hususta l©zēm gelen mal¾matē vermiĸti. 

SELAHATTĶN BEY (Mersin): Paĸa Hazretleri, siz H¿k¿metin Reisisiniz. Size 
soracak sualimiz tabii ­oktur. 

MUSTAFA KEMAL PAķA (Ankara): Efendiler, bahis mevzuu olan meselede 
tenkitlerin tevecc¿h ettiĵi noktaya dair ben de iki kelime sºylemek istiyorum. 
H¿k¿metin Dēĸiĸleri Vekiliniz Yusuf Kemal Beyôe, Ķstanbul 'da ifa edeceĵi vazife ve 
vermiĸ olduĵu talimat, tamamen yetkisi ve izni dairesindedir. ¢¿nk¿ Y¿ce 
Meclisinizin b¿t¿n Milletle beraber takip etmiĸ olduĵu esaslardan biri de Hil©fet 
Makamēnē muhafaza etmektir. Evet, baĵlēyēz ­¿nk¿ Hil©fet Makamē ve Saltanat her 
hangi bir ĸahsēn deĵildir. Doĵrudan doĵruya b¿t¿n Ķslam Ąlemi ile beraber T¿rkiye 
hakkēndadēr. O makam bizimdir, muhafaza ettik ve nihayete kadar muhafaza 
edeceĵiz. (alkēĸlar) Binaenaleyh o makamda Millet tarafēndan, Y¿ce Heyetiniz 
tarafēndan bir h¿k¿m vermekten uzak olan bu zat, Meclisin teĸebb¿slerine, 
kararlarēna, Milletin isteklerine uygun hareket edeceĵini sºylemek ¿zere ciddi ve 
hakiki arzu ve talep de bulunursa, o Hilafet Makamēna baĵlēyēz, m¿racaat 
edebilirsin, bºyle bir m¿lakat yapabilirsin demek, hepimizin sal©hiyeti d©hilindedir. 
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H¿k¿metimizin de tamamen sal©hiyeti d©hilindedir. Binaenaleyh Yusuf Kemal 
Beyefendi bu noktada almēĸ olduĵu talimatē tamamen tatbik etmiĸtir. Ancak 
kendisine davet vuku bulduĵu anda bu daveti yapanlar ve yaptēranlar adi bir 
surette entrika yapmēĸlarsa, bunda Yusuf Kemal Beyin ne kusuru olabilir? Bununla 
birlikte Yusuf Kemal Bey yine gºr¿ĸmeyi yapmakla kendisine verilen vazifeyi 
yapmēĸ bulunuyor. Bilhassa Ķstanbul'dan ayrēlmadan evvel b¿t¿n vaziyeti 
a­ēklayan mektuplar, bu vazifesini iyi bir ĸekilde ve muhataplarēnēn durumunu 
tamamen il©n etmiĸ bulunuyor. Ķstanbul'da H¿k¿met olarak meĸru bir ĸey olmadēĵē 
halde, onlara karĸē insani vazifeye, vicdani vazifeye ve yardēm etmeye davet 
etmek i­in Dēĸiĸleri Vekiline yetki vermek tabii ki H¿k¿metin yapabileceĵi ve 
yapmakla m¿kellef olduĵu vazifedir. Bºyle bir talimat verdiĵinden dolayē H¿k¿meti 
zannederim ki tenkit etmek, isabetli bir iĸ deĵildir. Efendiler Ķstanbul'da birtakēm 
adamlar vardēr ki, hareketleriyle ikiy¿zl¿d¿rler. D¿nyayē aldatmaya gelmiĸlerdir ve 
bug¿n dahi aldatmaktadērlar. Binaenaleyh her nasēlsa ĸºhret sahibi olmuĸlar ve 
kendilerini hamiyetli ve vatansever tanētmēĸ olan bu insanlarēn, i­ini bizim 
okuduĵumuz kadar, b¿t¿n Milletimizin ve b¿t¿n Ķslam Ąlemiônin okumasēnēn imk©n 
ve ihtimali yoktur. Kazanabilmiĸ olduklarē makamlarēnēn vermiĸ olduĵu yetkilerle 
D¿nyayē aldatmaktadērlar. Biz bºyle insanlarēn i­ y¿z¿n¿ gºstermek vazifesiyle 
m¿kellefiz. Binaenaleyh Yusuf Kemal Bey bu hakikatin tecellisine pek b¿y¿k 
hizmet etmiĸtir. Binaenaleyh H¿k¿metimizin hareketi bence doĵrudur.  
Binaenaleyh Y¿ce Heyetinizin yapacaĵē ĸey, Ķstanbul'da bulunanlarēn 
teĸebb¿slerinin hi­bir kēymeti ve ehemmiyeti olmadēĵēnē bu k¿rs¿den b¿t¿n 
D¿nyaya ilan etmektir. (alkēĸlar) 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): M¿zakereyi k©fi gºrenler l¿tfen el kaldērsēn. B¿y¿k 
­oĵunlukla m¿zakere k©fi gºr¿ld¿. 

TBMM Baĸkanlēĵēna 

          M¿zakere k©fidir. Verilen izahata gºre h©dise, Yusuf Kemal Beyôin 
Ķstanbul'da bir entrikaya maruz kalmēĸ, bunun ¿zerine yapēlmasē l©zēm gelen 
vazifenin tamamēyla yapēlmēĸ olduĵu anlaĸēlmēĸtēr. Binaenaleyh gerek 
H¿k¿mete ve gerek Dēĸiĸleri Vekilimiz Yusuf Kemal Beyôe itimat beyan 
olunarak, verilen gensorularēn reddine karar verilmesini arz ederiz. 

Ķzmir Mebusu 
Yunus Nadi 

Ķstanbul Mebusu 
Arif 

¢orum Mebusu 
Sēddēk 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): Bu ºnergeyi reylerinize arz ediyorum. Kabul edenler 
beyaz, etmeyenler kērmēzē rey verecekler. Reylerinizi kullanmaya baĸlayēnēz. 

(Oylar kullanĔldĔ, pusulalarĔn sayĔmĔ yapĔlĔrken baĺka bir g¿ndem maddesi gºr¿ĺ¿ld¿.) 

RAUF BEY (Baĸkan Vekili): H¿k¿mete itimat beyan edilmesi ve gensorunun 
reddedilmesine dair ºnergeye 5 ret, 10 ­ekimser oya karĸē 102 evet oyu 
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verilmiĸse de oylamaya katēlanlar yeter karar sayēsēnē bulmadēĵēndan Salē g¿n¿ 

yapēlacak celsede tekrar oylama yapēlacaktēr. ķimdi celseyi kapatēyorum.
1
 

(Bir g¿n sonra, 7 Mart 1922 tarihindeki oturumda...)  

HASAN FEHMĶ BEY (Baĸkan Vekili): Efendim, d¿n oya konulan Yunus Nadi Bey 
ve arkadaĸlarēnēn ºnergesinde karar yeter sayēsēna ulaĸēlamamēĸtē. Yeniden oya 
koymak lazēm geliyor.  

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): Reis Bey, usul hakkēnda sºyleyeceklerim var. 

HASAN FEHMĶ BEY (Baĸkan Vekili): Efendim, m¿zakere a­mēyoruz. Noksan 
muameleyi tamamlayacaĵēz. Bu hususta m¿zakere a­ēlmasē isteniyor. (hayēr 
sesleri) 

HASAN BASRĶ BEY (Karesi): M¿zakere deĵil, usul hakkēnda sºyleyeceĵim. 

HASAN FEHMĶ BEY (Baĸkan Vekili): Efendim m¿zakerenin a­ēlmasēnē kabul 
edenler l¿tfen el kaldērsēn. M¿zakere a­ēlmadē efendim. M¿saade buyurun, oya 
koyuyorum. ¥nergeyi kabul edenler beyaz, etmeyenler kērmēzē oy verecektir.  

(Ad okunarak oylama yapĔlĔr, oylar sayĔlĔrken diķer g¿ndem maddeleri gºr¿ĺ¿l¿r ve 

oturumun sonunda...) 

HASAN FEHMĶ BEY (Baĸkan Vekili): Oylama neticesini arz ediyorum. 6 ret, 27 
­ekimser oya karĸē 156 evet oyu ile gensoru reddedildi ve H¿k¿mete g¿venoyu 
verilmiĸ oldu.
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